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[ՊԱՐՍԿԱԿԱՆ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ ՄԱՍԻՆ ԴԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ] 

1՛ Որոշ ժամանակ անց, երբ Խոսրովն իմացավ, որ Բելի֊ 
սարիոսն սկսել է Իտալիան ևս Լուստինիանոս կայսեր Հպատա-
կեցնել1, այլևս չկարողացավ իրեն ղսպել և Համոզիչ առիթ էր 
փնտրում Հաշտության պայմանագիրր չեղյալ Հայտարարելու։ Այդ 
բանում նա Համաձայնության եկավ Ալամունդարո սի2 Հետ և նրան 
առաջադրեց պատերազմ հրահրել։ Վերջինս սկսեց մեղադրել Արե֊ 
թասին իր սահմանները խախտելու մեջ, և Հաշտութքան պարագա՛-
ներում կռվի բռնվեց նրա Հետ ու սկսեց ա ս պա տ ակե լ Հռոմայեցի֊ 
ների երկիրր։ Նա ասում էր, թե ինքը չի խախտում պարսիկների ՛ս 
Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի Հ աշտ ո ւթ յան պա յմ ան ա գի ր ր՝՝, որովհետև Լպայ֊ 
մանւսգիրը կնքող] երկու կողմից էլ ոչ մեկր իրեն չի Հիշատւսկել 
նրա մեջ։ Եվ դա իսկաւզես այդպես էր։ Հաշտ ութ յան պայմանագրի 
մեջ երբեք սարակինոսների մասին խոսք չէր եղել, որովՀետև 
նրանք դիտվում էին որպես պարսիկների և Հռոմայե ցին երի հպա֊ 
տակներ։ Սարակինոսների վեճի առարկա երկիրր կոչվում էր 
Ստրատա5 և գտնվում Պ ա լմի րա քաղաքից6 Հարավ: Այնտեղ ոչ մի 
ծառ կամ ՀացաՀատիկ չի աճում (վայրն անչափ արևակեզ է), այլ 
միայն դեռ Հնուց սկսած որոշ չափով ոչխարաբուծությունն էր զար֊ 
գտցած: Արեթասր սլնդում էր, որ այդ շրջան ր Հոոմայեցիներին է 
պատկանում, վկայաբերելով [վայրի] անունր, որ բոլորր դեռ Հնից 
տաքիս էին նրան (լատիներեն Ստրատա է կոչվում սալաՀատակված 
ճանապարՀր) և դիմում էր Հն ա գույն Հեղինակների վկայություն֊ 
ներին։ Ալամունդարոսր չէր էլ ց՛անկանում վիճել անվան շուրջր, 
այլ ասում էր, որ դեռ Հնուց ոչխարների տերերն արոտատեղիների 
վարձ էին վճարում իրեն։ Դրա Համար էլ Լուստինիանոս կայսրը 
պատրիկ Ս տ րա տ ե գի ո սին, որը խոՀեմ մարդ էր, ազնվական ծագում 
ուներ ու կայսերական գանձապաՀն էր, ինչպես և Պաղեստինի զոր֊ 
քերի Հրամանատար Սումմոս ին Հանձնարարեց միջամտել և լուծել 
վիճելի Հարցեր ր։ Սումմոսը Հուլիանոսի եղբայրն էր, այն Հուլիա-
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նոսի, որ մի փոքր առաջ ուղարկվել էր եթովպացիների և Հ ո մ երի տ ֊ 
ների մոտ որպես դեսպան': Սումմոսր գտնում էր, որ. հռոմայեցի֊ 
ներր չպետք է զիջեն երկիրր։ Ս տրատե գիո սն էլ երկյուղ էր Հայտ-
նում կայսեր, որ մի աննշան ու անկարևոր, ան բա րեբեր, չոր ու ցա֊ 
մաք երկրի Համար պարսիկներին ցանկալի առիթ են տալիս պա֊ 
տերազմն սկսելու։ Հուս տ ին ի ան ո ս կայսրն այդ Հարցը քննարկման 
դրեց և դրա ւ[րա երկար ժամանակ վատնվեց։ 

Եսկ պարսից արքա Խոսրովը սլնդում էր, որ Հուստինիանո սն 
է խախտել հաշտությունը, որովՀետև նա իր երկրի դեմ արդեն մի 
շարք ոտնձգություններ է կատարել, կամեցել է դաշինք կնքել Ալա -
մ ուն դա րո ս ի Հետ. այսպես, նա Ս ում մ ո ս ին ուղարկել է [ Ալա մուն ֊ 
գարոսի] մոտ իբր բանակցություններ վարելու և խոստացել դրա֊ 
մական մեծ գումար, եթե նա անցնի հ ռո մա յեց ին ե րի կողմը։ [Խոս-
րովը՜\ բացի դրանից, ցույց էր տալիս այն նամակները, որ Հուս֊ 
տինիանո ս կայսրր գրել էր Ալա մ ո ւն դարո ս ին՝ դաշին քի ա ռաջա ր ֊ 
կով։ ԼԽո սրո վր] միաժամանակ պնդում էր, որ [Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս ը] 
նամակ է ուղարկել նաև Հոներից ոմանց և դրդել ներխուժել պարսից 
ևրկիրը ու թա լան ե լ նրա բնակավայրերը։ Նա ասում էր, որ Հենց 
իրենքճ Հոներն են եկել իր մոտ և ցույց տլէևլ այդ նամակը։ Խոսրովը 
Հ ռո մ ա յե ցիներին աՀա այսպիսի մեղադրանքներ էր ներկայացնում 
և մտածում Հաշտությունը խախտել։ Ես ի վիճակի չեմ ասելու՝ նրա 
մե ղադրանքներր իրավացի էին, թե ոչ։ 

2. Այդ մի ջո ց ին գոթերի առաջնորդ Ո լի տ տ ի գի ս ր, որն արդեն 
պատերազմում անհաջո ղության էր մատնվել, [Խոսրովի] մոտ է 
ուղարկում երկու դե ս պան, Համոզելու Համար [պարսիկներին ] ար֊ 
շավել Հ ռո մ ա յեց ին ե ր ի վրա. դեսպանները գոթերից չէին, որովՀե֊ 
տև եթե նրանք բռնվեին, այդ կխանգարեր գործին, այլ լիդուրացի 
Հոգևորա1լաններից*՝, որոնք Համաձայնվել էին այդ գործը կատարել 
դրա Լ) ա կան մեծ դում ա րի դիմաց։ Սրանցից մեկը, որր Համս։ բվում 
էր աստիճանով ավելի բարձր (նա կրում էր եպիսկոպոսի կոչում, 
որին սակայն բոլորովին արժւսնի չէր), գլխավորում էր դե ս սլան ու֊ 
թյունը, իսկ մյուսը հետևում նրան որս/ես օգնական։ Թրակիայով 
անցնելիս, նրանք րնկերանում են մեկին, որը դառնալու էր իրենց 
համար ասորերենի և հունարենի թարգման և Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց 
թաքուն Հասնում պարսից ևրկիրը։ [Դա նրանց Հաջողվեց] այն 
պա աճառով, որ խաղաղ պայմաններում Լհ ռո մ ա յեց ին ե րը՜Հ շատ էլ 
զգոն չէին պահում սահմանները։ Հանդիպելով Խոսրովին, նրանք 
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ասացին հետևյալը. «Բոլոր մյուս դեսպանները, ո՛վ արքա, գնում 
չեն դեսպանություն գլխավորապես ելնելով իրենց շահերից, սա֊ 
չկայն գոթերի և իտալացիների թագավոր Ուիտտիդի սը մեղ ոլղար֊ 
»կևլ է խոսելու քո պետության [շահերի^ մասին։ Դու համարիր, որ 
))նա գտնվում է այստեղ և ասում հետևյալը. Եթե մեկը քեղ ասի, ով 
)>արքա, որ քո թագավորությունը և ամբողջ մ ա ր դկո ւթչուն ր Հուս֊ 
չ տ ին ի ան ո ս ի ձեռքն են անցնում, նա ճշմարտությունն ասած կլինի: 
չՈրովհետև նա ի բնե նորամուծությունների սիրահար է, իրեն 
})չվերաբերող հարցերի շուրջր ւէեճեր սարքող, և չկարողանալով 
չբավարարվել ունեցածով, ցանկանում է ամբողջ աշխ ա րհ ին տի֊ 
))րանալ, ջանք է թափում Հափշտակել բոլոո պ ե տ ո ւթ յո ւնն ե ր ր: 
))Որովհետև նա մենակ չէր կարող որևէ բան անել պարսիկների 
չդեմ, իսկ պարսիկների հետ պատերազմի պայմաններում չէր կա֊ 
))րող ուրիշների վրա արշւնվել, ասրս նա մտածեց քեղ խաբել, ք ո ֊ 
չզարկվելով խաղաղասիրությամբ, նա մն ա ց ածն ե րին բռնի իրեն 
))Լդաշնակից] դարձնելով, մեծ ուժեր է կուտակում քո պետության 
չդեմ։ Նա արդեն վերացրել է վան դա լն ե ր ի թա դավո րութ յուն ր, ոչրն֊ 
)) չա ց ր ե լ մ ա վր ո ւս ի ո սն ե ր ին, իսկ գոթերն էլ բարեկամության ա ն ֊ 
չվան տակ չեն խառնվում դո րծե րին. ահա նա այժմ դրամ ական մեծ 
))միջոցներով և զորքով շարժվում է մեզ վրա։ Պարզ է, որ երբ նրան 
չհաջողվի գոթերին վերջնականապես պարտության մատնել, ապա 
չմեզ և արդեն ստրկացվածների հետ կարշավի պարսիկների վրա, 
չարհամարհելով բարեկամությունր և առանց ամոթ զգալու Լկխախ֊ 
չտի] իր երդումը։ Արդ, քանի մեզ մնացել է փրկության որևէ հույս, 
չմի' թույչ տուր, որ նա շարունակի մեզ վնաս հասցնել, ոչ էլ դու 
չԼվնաս] կրիր, այլ մեր դժբախտությունների մեջ տես այն Լգրժ֊ 
չբախտություններլԴ, որոնք հասնելու են պարսիկներին, հիշիր, որ 
չհռոմայեցիները երբեք քո թագավորության հանդեպ բարյացա֊ 
չկամ չեն լինի և հենց որ գերազանցեցին հզորությամբ, չեն վարա֊ 
չնի ի հայտ բերել դեպի պարսիկներն ունեցած իրենց թշնամու֊ 
չթյունը։ Դու պետք է ժամանակին օգտագործես հզորությունդ, 
չորպեսղի նրանից ղրկվելուց հետո չփնտրես այն։ Առիթր կոոցնե֊ 
»լուց հետո այն այլևս չես գտնի: Ավելի լավ է նախահարձակ լինել 
))և ապահով, քան թե ուշանալ և թշնամիներից ամենամեծ խայտա֊ 
չ ռա կութ յուն ր կրեր։ 

Երբ այդ լսեց Խոսրովը, ճիշտ գտավ Ուիտտիգիսի խորհուրդը 
և առավել ևս սկսեց մտածել հաշտությունը խախտելու մասին։ 
Ատելությամբ լցված դեպի Հո ւս տ ին ի ան ո ս ը, նա ի վիճակի չէր 
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առողջ դատել, հ ա ս կան ա ի որ այդ բոլորն իրեն ա ս ա ը ին մարդիկ, 
որոնք շատ վատ էին տրամադրված Հո ւստինիանոս կայսեր հան֊ 
դեպ։ Երբ մարդ մի բան ցան էլան ում Է, ապա այդ բանում նրան 
համոզելը շատ հեշտ Է։ Նա նույնպիսի սիրալիրությամբ ունկնդրեց 
նաև հայերին և լա ղեր ին, որի մասին ես այստեղ կասեմ։ Ահա այս֊ 
պիսի հանցագործությունների մեջ Էին մեղադրում Հուս տ ին ի ան ո -
սին, թեև նրա արածր, ճիշտն ասած, ներբողների Էր սւրժանի, որ-
պես մի քաջ կայսեր, որը ց ան կան ում Էր իր թագավորությունը 
շատ ավելի մեծ և շատ ավելի փառավոր դա րձն ե լ։ Նույնը կարելի է 
ասել նաև պարսից արքա Կյուրոսի և Ալեքսանդր Մակեդոնացու 
մասին։ Բայց արդարությունն ու նախանձր անհամատեղելի են։ 
Դրա համար Էլ ահա Խոսրովը մտածում Էր խախտել հաշտութ յուն ր։ 

3. Այգ միջոցին մի ոլրիշ բան Էլ պատահեց։ Ֆա ր ան դի ոն ր 
հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին հանձնող՚ Սիւքեոնը, պատերազմի թեժ պահին 
համոզում Է Հուս տ ին ի ան ո ս կայսեր՝ հայ մարդկանց պատկանող 
գյուղերը իրեն նվիրել: Նա տի բանում Է այդ գյուղերին, բայց հետո 
զոհ դառնում դրանց ն ա խ կ ին տերերի դավա դրութ յան ր։ Ոճրագոր-
ծության կա ղմ ա կե ր պի չն ե ր ր փախչում են պարսից երկիրր։ Նրանք 
երկու եղբայրներ Էին՝ Պերողի որդիներր։ Կայսրն իմանալով այդ, 
գյոլղերր տալիս Է Ա ի մ ե ոն ի եղբորորդի Հա մ աղա սպին և նրան 
նշան ա կում Հայոց իշխան։ Որոշ ժամանակ անց Հո ւս տ ին ի ան ո ս 
կայսեր մտերիմ մ արդկանցից մեկրՀ Ակակիո ս անունով, Համա֊ 
ղասպին զրպարտում Է, մեղադրելով Հայաստանում չարադործու֊ 
թյուններ կատարելու և Թ ե ո դո ս ո ւսյ ո լի սն ու այլ քաղաքներ պար-
սիկներին հանձնելու մտադրության մեջ։ Դրանից հետո Ակակիոսը 
կայսեր համաձայնությամբ նենգորեն ս պան ում Է Համաղասսլին և 
կայսրից ստանում Հայոց իշխանություն ր: Նա ի բնե նենգ լինելով, 
»Ա ա ր ա վո ր ո ւթ յո ւն ստացավ կատարել ինչ որ իր հոգին Էր ցանկա֊ 
նում, և իր հպատակների համար ամենադաժան մարդը դարձավ, 
նա առանց որևէ պատճառի հափշտակում էր մարդկանց ունեց֊ 
վածքր; Սա հայերի վրա չորս կեն տ ին ա ր հարկ դրեց, մի բան, որ 
երբեք չէր եղել: Բայց հա յերր, ի վիճակի չլինելով տանել Ակսյկիո֊ 
սին, համաձայնության եկան ու սպանեցին նրան և փախչելով ա ֊ 
պաստան գտան Ֆարանգիոնումյ 

^՚յԴ պատճառով Բ յո ւզան դի ոն ի ց կայսրր նրանց դեմ ուղա րկե ց 
Սիտտասին՝0. հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի և պարսիկների միջև հաշտության 
պայմաններում Սիտտասը [Բ յ ո լղան դի ոն ո ւմ] էր ապրում։ Երբ նա 
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Հայաստան եկավ, սկզբում ցանկություն ցույց չէր տ ա լի ս պատե-
րազմելու [հայերի դեմ], այլ ուզում էր հորդորել նրանց վերա դաո-
նալ իրենց երկիրը, խո ստանալով համոզել կայսեր վերա ցն ե լու նոր 
հարկի գանձումը։ Սակայն, որովհետև կայսրը, դրդված Ադոլիոսի՝ 
Ակակիոսի որդու ո տն ձգո ւթ յո ւնն ե րի ց, շատ էր վատաբանում և պա֊ 
խարակում Սիտտասին՝ դանդաղկոտության համար, վերջինս ա ն ֊ 
մ իջա պես պատրաստվում էր րնդհարվելոլ [հայերի հետ]: Նախ և 
առաջ փորձեց մեծ գումար խոստանալով կաշառել [Հայերից] 
ոմանց և իրեն դաշնակից դարձնել, որպեսզի կարողանա ավելի 
հեշտությամբ հաղթել մնացածներին: Նրան էր ուզում հարել մեծ և 
բաղմամարՀ Ասպետ յանների տոհմըՈ, որ մարդ ուղարկեց Սիտ֊ 
տասի մոտ, խնդրելով գրավոր հավաստիացում, որ եթե իրենք, 
Ասպետյաններր, այդ գործի ժամանակ լքեն իրենց ցեղակիցներին 
և անցնեն հռոմայեցիների կողմր, ոչ մի պատիժ չեն կրելու վեր 
ջ ինն ե րի ս կողմից և պիտի շա րո ւն ա կ են տիրել իրենց ունեցվածքին։ 
[Ա ի տ տ ա սն] ուրախությամբ այդ մասին գրեց մի փոքր գրություն, 
տվեց նրանց պահ անջած հավաստիացում ր և կն քելով դրությունը 
ուդա րկեց նրանց: Նա համոզված էր, որ [ Աս պ ե տ յանն ե ր ի] օգնու-
թյամբ կկա րո ղան ա առանց սլատերաւլմի հաղթել, և ամբողջ զորքով 
շարժվեց 0յնոքալակոնՀ2 վայրի վրա, որտեղ համբարեք էին հայերր: 
Սակայն դրությունն ստացողները, պատահմամբ ուրիշ ճանապար֊ 
հով ւլնացին և չկա րո ղա ց ան հանդիպել Աս սլետ յանն երին։ Այդ մ ի ֊ 
ջոցին հռոմեական բանակի մի զորամաս հանդիպեց [ Ասպետ յան ֊ 
ների] մի փոքր խմբի և ձեռք բերված համաձայնությանն անտեղ֊ 
յակ կոտորեց նրանց որպես թշնամիների: Սիտտասն էլ մի քարայ֊ 
ր ո Լ մ դերի վերցրեց նրանց երեխաներին ու կանանց և սպանեց, 
կամ այն պատճառով, որ չիմացավ, թե ովքեր են նրանք, կամ էլ 
որովհետև զայրացել էր Ասպետյանների դեմ, որ հակառակ ->ամա֊ 
ձա յնության, չԼին անցնում իր կողմր։ 

[Ասպետ յաններր] զայրացած, մյուս բոլոր [հայերի] հետ 
միասին պատրաստվեցին մարտի։ Որովհետև երկու կողմերն էլ 
գտնվում էին դժվարանցանելի և զառիթափ տեղանքում, իրար դեմ 
չէին կռվում մի տեղում կենտրոնացած, այլ ցրված՝ լեռների ստո֊ 
բոաներում և ձորերում։ Այնպես պատահեց, որ հայերի մի փոքրա֊ 
թիվ խումբ և Սիտտասր իր զորքի մի փոքր մասով հայտնվեցին 
իրար շատ մոտիկ։ Նրանց բաժանում էր մի ձոր։ Երկու հակառա֊ 
կորդներն էլ հեծյալ էին։ Սիտտասը փոքրաթիվ մարդկանցով ան-
ցավ ձորը և շարժվեց հակառակորդների վրա, իսկ հայերը նա-
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Հանվեր վ կանգ առան։ Սիտտասն այլևս չէր Հալածում նրան ո և 
կանգ էր առել։ Հան կա րծ Հռոմ այեցի զինվորներից մեկը, ծագումով 
էրուրս, որը Հալածում էր թշնամիներին, զայրացած ետ վերադար-
ձավ։ Սիտտասն այգ ժաման ակ գետնի մեջ էր [սրել իր նիզակը, 
էրուրսի ձին մեծ թափով ընկավ նիզակի վրա և ջարդեց այն. դա 
անչափ տխրեցրեց զորավարին։ Մի Հայ ճանաչեց նրան, և Հայտ-
նեց մյուսն երին, թե սա ինքը Հենց Սիտտասն է։ Նրա գլխին սաղա-
վարտ չկար, իր զորքն էլ փոքրաթիվ էր և դսյ Հնարավորություն 
տվեց, որ թշնամին իրեն ճանաչի: Սիտտասը, ևրբ էԱևց Հայի 
ասածը, քաշեց թուրը (իր նիզակը, ինչսլես ասացինք, ջարդված ըն-
կած էր գետնինյ և որոշեց անմ իջա սլես անցնել ձորր: Թշնամիները 
մեծ արազությամր շարժվեցին նրա վրա և մեկը ձորում Հասնելով 
նրան, թրի շեղ Հարվածով վերք Հ սւ ս ցրե ց գլխին ու թեև գանգի 1լ ա 
շին լրիվ տարավ, բայց մետաղը չդիսլավ ոսկորին: Սիտտասը նախ-
կինից ավելի թափով առաջ նետվեց, սակայն ՀովՀաննեսհ որդի 
Ար տ ա վան Արշակունին13 թիկունքից Հ ա րձա կվե ր վ, Հարվածեց ն ի ֊ 
ւլակով ու սպանեց նրան: ԱՀ ա այսս/ես անփառունակ վախճան 
ունեցավ Սիտտասը, վախճան, որին արժանի չէր ա ո ա ք ին ի և թշնա-
միների Հանդեպ [քաջություն] ցուցաբերած մի մարդ: Նա շատ դե-
դեցիկ էր, քաջ կռվող, լավագույն զորավար, ոչնչով չղիջուղ իր ժա-
մանակի [զորավարներին]; Ոմանք պատմում են, որ Սիտտսւսին 
սպանողր ոչ թե Ար տ ա վ անն էր, այլ Ս ո ր մ ոն ըճ Հայերի մեջ բոլո-
րովին անՀայսէ մի մարզ: 

Սիտտասի վախճանվելուց Հետո կայսրր Բուղեսին Հրամայեց 
արշավել Հայերի վրա: Վերջինս, երբ աեղ Հասավ, [ Հ ա քերին 1 նւս֊ 
մակ ուղարկեց, որով խոստանում Էր նրանց Հաշտեցնել կայսեր 
Հե տ և այդ կա պ ա կց ո ւթ յսւ մ ր առաջա բկում Էր, որ մեծամեծներից 
է1արդիկ գա՛հ իր մոտ բանակցություններ վ ա րե լու։ Սակայն ԼՀայե֊ 
Րը՜\ Բուղեսին Հավատալու ոչ Հիմքեր ունեին, ոչ Էլ նրա խոսքերին 
ականջ դնելու ցանկություն։ Բուղեսր մի մոտիկ րն կ ե ր ուներ՝ \ծա֊ 
դումով] Արշակունի, անունր Հո վՀ անն ես, որբ Արտ ավանի Հայրն 
Էր։ Վերջին ս, Հույս դնելով Բուզեսի Հետ ունեցած բարեկամու-
թյան վրա, իր փեսա Վասակի և մի քանիսի Հետ եկավ նրա մոտ: 
հր անք Հասան և ապաստանեցին մի վայրում, որտեղ Հաջորդ օրր 
պետք Է Հանդիպեին Բուդեսի Հետ, բայց զգացին, որ Հոոմեական 
զորքերր շրջապատել են իրենց։ ՀովՀաննեսի փեսա Վասակը 
շատ Էր աղաչում ՀովՀաննեսին փախուստի դիմել, բայց ե ՛ւբ չՀա֊ 
ջողվեց Համոզել, մենակ թ ո զն ե լ ո վ նրան, Հ ո ո մ ա յ ե ց ին ե ր ի զ գաղտ֊ 
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նի, մնացածների հետ նույն ճանապարհով վերադարձավ: Այսպիսով 
Բուղեսր միայն Հովհաննեսին գտավ և սպանեց, որից հետո հայերր 
հռո մ ա յե ց ին երի հետ համաձայնության գալու բոլոր հույսերը կըտ-
րեցին՛ ի վիճակի չլինելով պատերազմում պարտության մատնել 
կայսեր, գործունյա Վասակի գլխավորությամբ նրանք գնացին 
պարսից արքայի մոտ: [Հայոց] մեծամեծները հանդիպելով Խոս-
րովին ասացին այսպես. «Մեզանից շատերը, ով տեր, Արշակունի֊ 
))ներ են, այն Արշակի տոհմից, որ Պարթևների թագավորությանն 
)>օտար չէր՝ երբ պարսիկների իշխանությունր գտնվում էր Պարթև֊ 
սների ձե ռքում: Նա հռչակավոր արքա եղավ և իր ժամանակակից֊ 
սներին ոչնչով չէր ւլիջում: Մենք այժմ եկել ենք ձեզ մոտ, մենք, 
զովքեր բոլորս վերածվել ենք ստրուկների ու փ ա խ ս տ ա կանն ե րի, ո չ 
))կւսմովին, այլ բռնի, արտաքուստ հ ռո մ ա յե ցին ե րի պետության 
))կո ղմ ից, իսկ ըստ էության, ով արքա, քո կամքով: Ով հնարավո֊ 
սրություն է տալիս անարդարություն գործել ցանկացողներին, 
Սպետք է արդարացիորեն պատասխան տա իր կատարած գործի 
))համար: Մի քիչ ավևլի հնից կպատմեմ, որպեսզի դուք հնարավո֊ 
սրություն ունենաք հետևելու դեպքերի ընթացքին: Մեր նախնիների 
սվերջին արքա ԱրշակրԱ էլա մ ա վո ր կերսլով իր իշխանությունից 
չհրաժարվեց [հօգուտ] հռոմ ւս յեցիների կայսր Թեո դո սի այն 
սպայմանով, որ իր բոլոր տոհմակիցները հավիտյան անկախ ասլ֊ 
սրեն և ոչ մի դեպքում հարկատու չդառնան: Մենք կարողացանք 
ս պաշտ պան ել ս ահմ անվածր այնքան ժամանակ, մինչև որ դուք 
չկնքեցիք այս չարաբաստիկ հաշտությունը՝0, որր եթե մեկն անվա֊ 
սներ հասարակաց դժբախտություն, սխալված չւ\ր լինի: Որովհետև 
Ա դրանից հետո, ով արքա, քեղ խոսքով բարեկամ, բայց գործով 
սթշնամի [Հուստինիանոսր] , չմտահոգվելով ոչ բարեկամների և ոչ 
սէլ թշնամիների մասին, մարդկային ամեն ինչ խառնել է ու տակ֊ 
սնուվրա արել: Դրանում դու շուտով կհամոզվես, երբ նա վերջնա֊ 
սկանա պես ջախջախի արևմուտքի [ժողո վո ւրդներին] : Նա սա՝> ֊ 
Ամանվածից ո՞ր մեկր չխախտեց։ Նա տակնուվրա չարե՛ց ամեն մի 
Աներդաշնակություն։ Նա չէ՛ր, որ մեզ վրա սահմանեց հարկերի 
»աննախրնթաց գումար։ [Նա չէ՛ր], որ մեր սահմանակից և անկախ 
»ապրող ճաներին ստրկացրեց, իսկ դժբախտ լազերի թագավորի 
»վրա նշանակեց հռոմ այեցի կառավարիչ: Այդ բոլորը բնության 

հակառակ են և ոչ մի ձևով հնարավոր չէ արդարացնել: Նա չԼ ր, 
»որ հոներին ենթակա բոսպորիտների ք?^*] զորավարներ ուգար֊ 
»կեց Ա գրավեց քաղաքը՝6, որի վրա և ոչ մի իրավունք չուներ: [Նա 

- 83 -



«Պատերազմների մասին» դիրք երկրորդ , դլու|ս 3 

»լէ՞ր] եթովպացիների իշխանությունների հետ դաշինք կնքողր, 
չորոնց գոյության մասին հ ռո մ այեցին ե րր չէին էլ լսել։ Նա արդեն 
)) տիր ան ում է հոմերիտների հողերին և Կարմիր ծովին, իսկ Ֆինի֊ 
))կոնր կցել է հ ռո մ ա յե ց ին ե րի պետությանը։ Մենք զանց ենք առնում 
» խ ո ս ե լ լիրիա ցիների և ի տ ա լա ց ին ե ր ի գլխին եկած ւիո րձանքն ե րի 
չմ ասին։ Ամբողջ աշխարհը նրան փոքր է թվում, նա չի կարո ղա ֊ 
»նում այնտեղ տեղավորվել: Նրա համար քիչ է ամբողջ մ ա րդկու֊ 
չթյան վրա տիրելր: Նա իր հայացքը հառել է երկնքին և հետախու֊ 
սղում է օվկիանոսից վերև գտնվող խ ո րշե ր ր, ցանկանալով ձեռք 
չբերել ինչ֊որ ուրիշ երկիր էլ։ Իսկ դու, ով արքա, ի նչ ես մտա֊ 
))ծում: 9՝ուցե դու քաշվում ես [խախտել] ստոր կերպով ոտնահար֊ 
չված խաղաղությունը, սպասում որ նա վերջում քեղ Լլ ուտի: Եթե 
չդոլ ուղում ես ի մ ան ա լ, թե ինչս/ես է վերաբերվում Լուս տինի ա ֊ 
չնոսը իրեն հարած մարդկանց, թարմ օրինակր մենք և դրւ}֊ 
չբախտ լազերն ենք, իսկ եթե [ուղում ես իմանալ], թե ինչպես է վ ե ֊ 
չրաբերվում անծանոթներին և իր նկատմամբ ոչ մի ան ա ր դա րո ւ ֊ 
չթյոլն չկատարածներին, ապա Հիշիր վանդալներին, գոթերին և 
չմավրոլսիոսներին: Մենք դեռ գլխավորի մասին չենք խոսել։ Ով 
չհզոր արքա, նա չէ , որ քո ստրուկ Ալամուն դա րո սին հաշտության 
չպայմաններում ցանկացավ խաբեությամբ իր կողմր քաշել և քո 
չպետութ յունից անջատել: Եսկ հոներին, որոնց նա բո լո րո վին ծա֊ 
))նոթ չէր, ջանաց իր հետ բարեկամացնել՝ քո դեմ։ Ղ ր ան ց ի ց խայ֊ 
))տառակ բան երբևիցե տեղի չի ունեցել։ Նա արդեն կռահում է, որ 
չկկարողանա ա րևմ տ ա կանն ե րինՀ1 վերջնականապես իրեն հպատա֊ 
սկեցնել, դրա համար էլ արդեն պատրաստվում է շա րժվե լ ձեր՝ 
»ա րևե լյանն երիդ վրա, որովհետև արդեն իրեն մնում է պայքարել 
չմիայն ու միայն պարսկական պետության դեմ։ Այսպիսով, նրա 
չկողմից արդեն խախտվել է ի/ա զա ղո ւթ յ ո ւն ր, նա վերջ է ավել հա֊ 
կվիտեն ակ ան հ աշտության։ Հաշտ ութ յուն ր խախտած են լինում ոչ 
չթե նրանք, ովքեր նախահարձակ են լինում, այլ նրանք, ովքեր 
չհաշտության ժամանակ ոտնձգություններ են կատարում հարևան֊ 
չների դեմ։ Ոճիրր ոճիր է, թեկուզ ձեռնարկողին չի հաջողվել այն 
չիրականացնել։ Թե պատերազմ ր ինչով կվեր ջանա՝ բոլորին սլարղ 
»է։ Ոչ թե պատերազմի աոիթ տվողը, այլ այղ աոիթր տվողի դեմ 
չպայքարողը միշտ հա ղթական է դուրս գալիս։ Մենք պայքարելու 
չենո ոչ հավասար ուժերի դեմ։ Հոո մ ա յե ց ին ե րի զինվորների մեծ 
չմասր աշխարհի հեռաստաններում է գտնվում, իսկ նրանց երկու 
))լավագույն զորավարներից մեկին՝ Ս ի տ տ ա ս ին մենք սպանել ենք, 
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»իսկ Բելիսարիոսին էլ այլևս Հուստինիանո ս ը չի տեսնի: Նա արհա֊ 
յ)մարհելով նրտն, մնացել է Արևմուտքում՝ իր ձեռքում ունենալով 
)) իտալացին երի իշխանությունը։ Այնպես որ, երբ դու շարժվես թըշ-
խնամիների վրա, ոչ մի դիմադրության չես հանդիպի, մենք, հաս-
յ) կան ա լի է, կլինենք քո կողմում և տեղանքին քաջատեղյակ1 կառաջ-
))նորդենք քո ղորքր))։ Երբ այս լսեց Խոսրովը, հավանություն տվեց, 
հրավյ1րեց պարսից ա մ են ա ե ր ևե լին ե ր ին, հայտնի դարձրեց բոլորին 
Ուիտտիդիսի գրածը և հայերի հաղորդածը, նա քննարկման դրեց 
այն հարցը, թե ինչ պետք է անեն: Այնտեղ արտահայտվեցին բազ-
մաթիվ թեր ու դեմ կարծիքներ, բայց ի վերջո որոշեցին գարնանր 
պատերազմ սկսել հ ռո մ ա յե ց ին ե րի դեմ։ Դեռ աշուն էր, Հուստինիա֊ 
նոս կայսեր ինքն ա 1լա լութ յան տասներեքերորդ տարին18։ Հռոմա քե-
ցին ե ր ր ոչինչ չէին կասկածում և ոչ էլ հավատում էին, որ պարսիկ֊ 
ներր որևէ կերպ կարող են խախտել, այսպես կոչված, հավիտենա-
կան հաշտություն ր, թեև լսել էին, թե Խո ս րո վր մեղադրում է իրենց 
կայսեր Արևմուտքում ունեցած հաջողությունների համար, և այն-
պիսի բողոքներ ներկայացնում նրան, որոնց մասին քիչ առաջ հի-
շատակ եց ի՝9։ 

4. Այդ ժամանակ երևաց գիսավոր աստղր: Սկղբում նա մո-
տավորապես մեծահասակ մարդու չափ էր, ապա շատ ավելի ւ)եծ: 
Նրա վերջավոբությունր արևմուտքում էր, իսկ սկիզբրճ արևելքում 
և շարժվում էր արևի րնթացքով։ Երբ Լարևր] այծեղջյուրում էր, 
Լաստդր] աղեղնավորի մեջ էր։ Ոմանք այս [գիսավոր աստղր] 
անվանում են քսիֆիաս, որովհետև երկարուկ էր և առջևի մասում 
սուր, իսկ ուրիշներն էլ անվանում են միրուքավոր։ Նա երևաց ավե-
լի քան քառասուն օր։ Աստղագետներից յուրաքանչյուրն այգ կա-
պակցությամբ տարբեր, իրար հակասող կարծիքներ էր արտահայ-
տում} թե ինչ է այն կանխագուշակում։ Իսկ ես գրում եմ կատար-
վածի մասին, որպեսզի յուրաքանչյուրը տեղի ունեցածի հիման 
վրա տա իր բացատրությունը։ Հոնական մի մեծ բանակ շուտով, 
անցնելով Իստրոս գետը20, ողողեց ամբողջ Եվրոպան։ Դա հաճախ 
էր տեղի ունենում, բայց այս չափի ու մեծության ավերածություն -
ներ այդ Լերկրի] բնակիչներն երբևիցե չէին կրել։ Այդ բարբարոս-
ներն ամբողջությամբ թալանեցին Հոնիական ծոցից սկսած մինչև 
Բյուզանդիոնի ծայրամասերն րնկած երկիրր։ Իլլիրիայում2Հ նրանք 
գրավեցին երեսուն երկու ամրոց, իսկ Կասանդրիա քաղաքը (որը 
հները անվանում էին, ինչքան մենք գիտենք, Պոտիդեա), ուժով 
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« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » դ ի ր ք Լւ ՝կւ ՝ոո յ , դլուիւ 4 

գրավեցին, թեև [նախկինում] նրանք ամրացված քաղաքի վրա 
Հարձակում դո րծելու ոչ մի փորձ չունեին:. Նրանք Լկո ղոպտած] 
Հարստությամբ և Հարյուր քսան Հազար զերիներով շարժւ[եցին 
գես/ի իրենց երկիրը, առանց որևէ գիմադրության հանդիպելու: 
Նրանք Հետագայում Լլ բազմիցս ներխուժեցին այս կողմերր և մեծ 
ավերածութ (ուններ գո րձեցին: Պ աշարեցին նաև հ)երրոն ե ս ո սը2~ և 
պաշտպանների դիմադրությունը կոտրելով՝ ծովի աղմկող ալիքնե-
րի վրա յով շրջանցեցին այն պա րի ս պն երբ, որոնք գտնվում են, այս-
պես կոչված, Սև ծոցում, անցան երկար պարիսպներից ներս և 
անակնկալ կերպով Հարձակվեցին հերրոնեսոսում գտնվող հոոմա֊ 
յեցիների վրա, շատերին ս պանեցին, իսկ մնացածներին գերեց ին. 
մի փոքր մասն էլ, անցնելով Սեստոսի և Աբիդոսի միջև գտնվող 
նեղուցը և ավարի առնելով Ասիայում գտնվող բնակատեղիները, 
նորից Խերրոնեսոս եկավ և մնացած զորքով ու ամբողջ ավա-
բով վերադարձավ իր երկիրր: Մի ՈԼբՒշ արշավանքի ժա-
մանակ նրանք թալան եցին ի լլի ր ի ա ց ին ե րին ու թ ե ս ա լա ց ին ե ր ին և 
փորձեցին պաշարել Թերմոպիլեն, բայց որովհետև պ ա րի ս պն ե րի 
էւլա շտ պաննե րն ուժեղ դիմադրում Էին, նրանք փնտրեցին և ան ա -
կրն\լալ կերպով շրջակայքում գտան մի կածան, որբ տանում Էր 
դեսլի [Թ ե րմո սլ իլեի] 'Լբ1^ բարձրացող լեռր։ Նրանք Հեռացան, 
կո տ ո րե լո վ գրեթե բոլոր հելլեններին, բացառությամբ ւգ ե լո պոնե ս -
ցիների: Իսկ պարսիկներր շուտով խ ա խ տ ե ց ին Հաշտության [պայ-
ման ա դի ր ր՜] և արևելյան Հ ռո մ ա յե ց ին ե րին ավերածություններ 
պատձաոեցին, որոնց մասին ես այստեղ կ սլ ա տ մ եմ: 9 ե լի ս ա րիո ս ր 
գոթերի և իտալացիների թաղավոր Ո ւի տ տ ի դի ս ին պարտության 
մատնելով ու գերի վևրցնելով քերեց Բյուզանդիոն: Իսկ այժմ ես 
կպատմեմ, թե ինչպես սլարսից ղորքր ներխուժեց հռոմայեցիների 
երկիրը: 

Երբ Հուս տինիանո ս կայսրր հասկացավ, որ Խոսրովր մտաղիը 
Է պատերաղմ սկսել, փորձեց համոզել նրան հրաժարվել իր այղ 
մտադրությունից: Այն ժամանակ Դարա քաղաքից Բյուզտնդիոն Էր 
եկել Անաստասիոս23 անունով մեկր, որն աչքի Էր րնկնում իր խ ո ֊ 
հեմությամր: Նա' Էր, որ մոտ անցյալում ճնշել Էր Դարայում ծա-
գած բռնատիրությունը: Ահա այս Անաստասիոսին Հուստինիանոսր 
ուղարկեց հէոսրովի մոտ, մի նամակ տսւլով, որի բ ո վ ան ղա կո ւթ յո ւն ր 
Հետևյալն Էր, «ԽոՀեմ և բարեպաշտ մարդկանց Համար վայեք / 
)>ա:)րողջ ուժով արմատախիլ անել Ա/ատերաղմի պատճառները„ 
»հատկապես այն դեպքում, երբ դրանք ծագում են սիրելի մարդ-
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[Պարսկական սյսւտերսւդմի մասին դիրք երկրորդ, դլովս 5] 

»կանց միջև, իսկ կռվի և տակնուվրայության առիթներ Հնարելը 
»ան խոՀ եմ և ամբարիշտ [մարդկանց] դործն է: հ ա դա դո լթյո ւն ր 
Vվերացնելը և պատերադմ սկսելր շատ Հեշտ է, որովՀետև իրերի 
))բնությոլնն այնպիսին է, որ ամենացածր մարդկանց Համար շատ 
»դյուրին է ամեն ալար արարքներին դիմելր: Ինձ թվում է, որ երբ 
»մեկը որոշել է պատերադմել, նրա Համար արդեն դժվար է նորից 
)) իյ ա դա ղո ւթ յան վերադառնալը: Դու մեղադրում ես մեղ նամակնե֊ 
սրի Համար, որոնք չար դիտավորությամբ չեն դրված2*, և դրանք 
))յուրովի մեկնաբանում, չես ուղում դրանց մեջ տեսնել այն, ինչ 
սնկատի ենք ունեցել մենք, կամենալով դրանք օգտագործել քո 
»մտադրությունն իրականացնելու Համար: Մենք կարող ենք մատ֊ 
սնացույց անել քո Ալա մ ո ւն դա ր ո ս ին, որր վերջերս ա րշավելով մեր 
սերկրի վրա, հաշտ ութ յան ժամանակ, մեծ ավերածություններ գոր֊ 
))ծեցք գրավեց բնակավայրեր, Հ ա փշտ ա կե ց ունեցվածք, բաղում 
)) մ ա րդկան ց կոտորեց ու գերեվարեց, որի Համար դու պետք է պա֊ 
չտասխան ասա և ոչ թե մեզ մեղադրես: Մերձավորների Հանդեպ 
սմեղավոր լինելու ապացույցր ոչ թե մտածածն է, այլ կատարված 
սարարքներր. իրերի այդսլիսի վիձակում աՀա մե նք ենք, որ որոշել 
))ենք պաշտպանել խ ա զա ղո ւթ յ ո ւն ր, իսկ դու, լսել ենք, որ Հ ռո մ ա յ ե ֊ 
սցիների դեմ պատերազմելու առիթներ ես որոնում, ա ոի թն ե ր, որոնց 
»մեջ մենք ոչ մի բաժին չունենք: Ուէքեր որ ցանկություն են ունենում 
սՀարթել վիճելի Հարցերր, նրանք անտեսում են մտերիմներին ներ-
սկայացված մեղադրանքները, ինչքան Լլ դրանք ծանր լինեն և 
սրնդՀակաոակր, ում դուրեկան չեն բարեկամական կապերր, նրանք 
Աջանում են առիթներ Հնարել։ Դա վայել չէ նույնիսկ Հասարակ 
»մարդկանց, էլ չեմ ասում՝ թագավորին: Դու այդ բոլորը մի կողմ 
»թող և տե՛ս, թե պատերազմում երկու կողմից ինչքան մարդ կզոՀ֊ 
»է[ի. ով իրավամբ կմեղադրվի որպես ապագա փորձանքների 
սպատձառ: Հիշի՛ր ստացածդ դրամր և տվածդ երդումներր, որոնք 
չդրժելուց Հետո չես կարող ոչ խորամանկությամբ, ոչ Էլ սոփեստու֊ 
սթյամբ արդարանալ։ Աստվածայինր այնքան Հզոր Է, որ ոչ մի մարդ 
չչի կարող նրան խաբեր։ Երբ այդ Հաղորդվեց Խոսրովին, նա ոչ 
միայն չպատասխանեց, այլ Անաստասիոսին Էլ ետ չուղարկեց և 
ստիպեց, որ այնտեղ մնա։ 

5. Ձմեռն արդեն վերջանում Էր, ինչպես և Հուստինիանոս 
կայսեր ինքնակա լութ յան տասներեքերորդ տարին, երբ Կավադի 
որդի Խոսրովր դարնան սկգբին25 մեծ զորքով ներխուժեց Հռոմայե֊ 
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ցիների երկիրը և բացահայտ կերպով խախտեց, այսպես կոչված, 
հավիտենական խաղաղությունը։ Նա առաջ էր շարժվում ոչ թե Մի-
ջա գե տ քո վ, այլ իր աջ կողմում ունենալով Եփրատ դետը։ Դետի 
մյուս ափին գտնվում էր հ ռո մ ա յե ց ին եր ի ծայրագույն ամրոցը, որր 
կոչվում էր Կիրկեսիոն26, շատ ամուր, որովհետև Աբորրաս մեծ 
գետը27 այստեղ թափվում է Եփրատի մեջ, իսկ այգ ամրոցը գտնր-
վում է երկու գետերի միախառնման տեղում ստեղծված անկյու-
նում։ Մի այլ երկար պարիսպ էլ շրջապատում է ամրոցից դուրս 
գտնվող տարածությունը, որը երկու գետերի միջև և Կիրկե սիոնի 
շուրջը եռանկյուն ի է ստեղծում։ Դրա համար էլ Խոսրովը չւիորձեց 
գրավել այդ անառիկ ամրոցը, ոչ էլ միտք ուներ անցնել Եփրատ դե-
տը. նա ուղում էր առանց հապաղելու գնալ Ասորիքի և ^ի[իկիայի 
վրա։ Նա զորքով առաջ շարժվեց և Եփրատի ափով լավ քայլողի հա-
մար գրեթե երեք օրվա ճան ա պա րհ կար ելով, հասավ Զեն ոբիա քա-
ղաքք 8; Ժամանակին Զեն ո բ ի ան էր կառուցել այն և իր անունով կո-
չել։ Զևնոբի ան այնտեղ ապրող Հնից հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի դաշնակից 
սարակինոսների իշխան 0 դոն ա թո ս ի29 կինն էր: Օդոնաթոսր հռոմա-
յեցիների արևելյան տիրույթներր փրկեց մարերի ձեռքից: Այդ բոլո-
րը տեղի ունեցավ հնում։ Խոսրովը, երբ հասավ Զենոբիալի մոտա-
կայքը, իմացավ, որ դա աննշան մի քաղաք է, երկիրն էլ անմարդա-
բնակ ու ամեն ինչից զոլրկ. ւէա խ են ա լո վ, որ այնտեղ ժամավաճառ 
կլինի և ան ի մ ա ս տ կերպով մեծ գո րծ ե րի իրականացման խոչընդոտ 
կստեղծի, փորձեց գրավել քաղաքր բանակցությամբ։ Բայց որով-
հետև ոչինչ դուրս չեկավ, շտապեց զորքով առաջ շա րժվ ե լ։ 

Նույնքան ճանապարհ կտրելուց հետո նա հասավ Եփրատ գետի 
մո տ գտնվող Սուրոն քաղաքը30 և րնդհուպ նրան մ ո տ են ա լո վ, կանգ 
առավ։ Այստեղ այն ձին, որի վրա Խոսրուէն էր նստել, խրխնջաց և 
սմբակով խփեց գետնին։ Մոգերը դրանից դուշա 1լեցին, որ քաղաքր 
գրավվելու է։ Իսկ ԼԽոսրովր] շրջակայքում ճա մ բա ր դն ե լո վ, բան ա -
կր նախապատրաստեց պաշարման համար։ Արշակ անունով մեկր 
կար, ծա դում ով հայ, կայազորի հրամանատար, որր ւլինվորներին 
բարձրացնելով պարիսպների ատամնաշարի վրա և այդտեղից քա-
ջաբար կռվե լո վ, թշնամիներից շա տ ե րին սպանեց, բայց հետո նե-
տահար եղավ ու սպանվեց։ Այդ ժամանակ պւսրսիկներր, (որովհե ֊ 
տև արդեն օրվա վերջն էր), հաջորդ օրր գրոհելու մտադրությամբ 
վերադարձան ճամբար, իսկ հ ռո մ այեցին ե րր, իրենց հրամանատարի 
սպանության առիթով հուսալքված, որոշեց ին աղերսանքով դիմել 
Խո ս րո վ ին ։ Հաջորդ օրր նրանք ուղարկեցին քաղաքի ե պ ի սկ ո պ ո ս ին, 
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որպեսզի նա խնդրի և ա դա չի քաղաքի [փրկության] համար, ճՎեր֊ 
ջինս մի քանի սպասաւորներով, որոնք իրենց հետ էին վերցրել հա֊ 
վեր, գինի և սպիտակ հացեր, գնաց Խոսրովի մոտ, երկրպագեց 
նրան և արտասվալից աղաչեց, որ նա ողորմած լինի թշվառ մարդ-
կանց ու քաղաքի հանդեպ, քաղաք, որ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի համար 
աննշան է, իսկ պարսիկների համար երբևիցե որևէ արժեք չի ներ֊ 
կա յա ցրել, ինչպես և այժմ։ Նա խոստացավ, որ սուրոնցիներր իրենց 
անձերի և քաղաքի համար կվճարեն անհրաժեշտ փրկագին: Խոս֊ 
րովր զայրացած էր սոլրոնցիների վրա այն բանի համար, որ լի-
նելով իրեն հանդիպած առաջին հռոմ ա յեցիներր, կամակորություն 
ունեցան իրեն չընդունելու և րնդհակառակր զենք բարձրացրին ու 
պարսից մեծ ամեծների մի ստվար խումբ կոտորեցին: Սակայն նա 
ՍՈԼ19 ԼտւԼեց իր ղայրո՚յթը՛ նա շատ լավ քողարկվեց, որպեսղի սոլ-
րոնցիներին պատժելով, ցույց աա հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին իր ահեղու-
թյունն ու ան պարտ ելիությունր։ Նա ենթադրում էր, որ այդ կերպ 
շատ ավելի հեշտությամբ իրեն կեն թարկի նրանց, ովքեր իր ճանա-
պարհին կհ ան դի պ են ։ Ղրա համար նա մեծ սիրալիրությամբ գետնից 
բարձրացրեց եպիսկոպոսին, րնդունելով նվերները հույս տվեց, որ 
ս ուրոն ց ին ե րի փ րկւս գնի հարցի շոլրջր նա իսկույն կպայմանավորվի 
պարսի ց մեծամեծների հետ և խնդրին դրական լուծում կտա: Ահա 
այդ ձևով նա ե պի ս կո պո ս ին իր ուղեկիցների հետ ետ ուղարկեց։ 
[Ե պի ս կո պ ո ս ր ] դավի մասին ոչինչ չէր կռահում, իսկ ԼԽոսրովր] 
պարսիկներից մի քանի մեծամեծների՝ ուղեկիցն ե րի անվան տակ 
նրանց հետ ուղարկեց։ Գաղտնի կերպով հրամայեց նրանց [եպիս-
կոպոսի] հետ գնալ մինչև պարիսսլր, մխիթարել և բարի հույսեր 
տալ նրան, որպեսզի նա և նրա բոլոր ուղեկիցները ուրախ ու ոչնչից 
չվախեցողի տեսքով երևան [պարսպից] ներս գտնվողներին. պատ֊ 
վիրեց նաև, որ երբ պահակները բացեն քաղաքի փոքր դարպասը 
նրանց ներս առնելու համար, ապա նրանք որևէ քար կամ գերան 
գցեն սյամի և դռան արանքրճ թույլ չտալով որոշ ժամանակ փակե-
լու, իսկ փակել ցանկացողներին խոչընդոտ հանդիսանան, մինչև 
որ [պարսից] զորքը վրա կհասնի։ Խոսրովը իր մարդկանց այդ բո-
լորը պատվիրելուց հետո, նախապատրաստեց դորքր և հրամայեց 
հենց որ ինքր աւլդանշան տա, վազքով շարժվել քաղաքի վրա։ Երբ 
նրանք պարսպի մոտ հասան, պարսիկներր հրաժեշտ տվին եպիս-
կոպոսին և մնա ցին դոկրսը, իսկ սուրոնցիներր, տեսնելով, որ [ ե ֊ 
պիսկոպոսր] ուրախ է, իսկ թշնամիներն էլ մեծ պատվով են ուղեկ-
ցում նրան, մոռանալով բոլոր վտանգները, ամբողջությամբ բաց 
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արեցին փոքր դարպասը և ծափահարությամբ ո լ բացականչու-
թլոլններով ընդունեցին հոգևորականին իր ուղեկիցների հետ։ Երբ 
բոլորը ներս մտան, պահակն երը հրում էին դարպասը այն փակելու 
համար, իսկ պարսիկները նախապես պատրաստ ունեցած քարը 
գցեցին արանքը։ Պահակներն ավելի ուժեղ էին հրում և ջսւնք թա-
փում, բայց նրանց չհաջոդվեց փակել դարպասը. չէին համս/րձակ֊ 
վում նաև բացել այն, վախենալով, որ կանցնի թշնամիների ձեռքը։ 
Ոմանք պա տ մ ում են, թե պ ար ս ի կն ե ր ը. փոքր դարպասի արանքը ոչ 
թե քար, այլ փայտ էին գցել։ Ահա այսպիսով, երբ սուրոնցիները 
դեռ լրիվ Գլխի ձէՒ^ Ը^՚^Լ նենգութ յան մասին, Խոսրովը ամբողջ 
զորքով վրա հասավ։ Բարբարոսները բռնի բացեցին փոքր դարպա֊ 
սը և կարճ ժամանակամիջոցում գրոհով վերցրին [քաղաքը՜^։ Հէայ֊ 
բացած Խո ս րո վը թա լան ե ց բնակարաններըք շատ մ ա րդկան ց կոտո-
րեց ^ մնացած բոլորին ստրկացրեց, ապա ամբողջ քաղաքր կրակի 
տալով, գետնին հ ա վա ս ա ր ա ց ր ե ց ։ Սրանից հետո նա Անաստասիո-
սին ետ ուղարկեց [ ք՝ յո ւզան դի ոն~^ , հրամայելով հաղորդել Հուս տի ֊ 
նիանոս կայսերք թե որտեղ է թողել Կավադի որդի Խո ս րո վին ։ 

Այնուհետև Խո ս րո վը, դրդված մարդասիրությունից թե շահա-
սի րութ յունից , կամ էլ շնորհ դո բծելու մտադրությունից՝ Եվփեմիա 
անունով մի կնոջ, որին հենց այնտեղ դերի Լր վերցրել, կաթոդին 
սիրել (նա անչափ գեղեցիկ էր) և ապա իր կինը դարձրել, որոշեց 
որևէ ղավություն անել ս ուրոն ցին ե րին։ Նա հ ռո մ այե ցին երին ենթա-
կա Սերգիուպոլիս [քաղաքի]31 (որն իր անվանումն էր ստացել 
.ռչակավոր սուրբ Ս ե րգիո ս ի անունից, և գտնվում էր իր գրաված 

քա զա քի ց հարյուր քսան վեց ասպարեզ հ ե ռա վ ո րո ւթյան վրա ) հա-
րավում, Բարբարոսական կոչված դաշտում այդտեղի եպիսկոպոս 
Կ ան դի դո ս ի մոտ մարդ ուղա րկեց և առաջարկեց, որ երկու կենտի֊ 
նար [ոսկու] դիմաց գնի տասներկու հազար դերի։ Վերջինս մեր֊ 
ժեց, ասելով, որ դրւսմ չունի։ Խոսրովը պահանջեց նրանից գրավոր 
խոստում տա/, որ հետագայում կվճարի այդ դրամբ, և փոքր դու֊ 
մ լ՛/ րով գնած կլինի այդքան մեծ թվով գերիների։ Կան զիդոսն սւյդ-
պես էլ ւսրեց. նա սարսափելի երդումներով խոստացավ մի տարի 
Հետո վճարել ոսկին և պարտավորվեց} որ եթե նշված ժամ ան ա կա ֊ 
միջոցում չվճարի դում արբ, այն կվճարի կրկնակի չափով, իսկ 
ինքն էլ որպես իր երդումր խախտող, կդադս/րի հոգևորական լինե-
լուց։ Ահա այսպիսի դրություն տալով, Կանդիդոսը բոլոր սուրոն-
ցիներին ընդունեց: Սակայն նրանցից քչերն ապրեցին. շատերն ի 
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[ Պ ա ո ս կ ա կ ա ն « ց ս ւ տ ե ո ա զ մ ի մ ա ս ի ն գ ի ր ք ե ր կ ա ւ - դ , ( „ ւսի յ 6 ] 

վիճակի չլինելով դիմանալ տառապանքներին, փոքր անց մ ահա֊ 

ցան։ հյոսրովն այդ կատարելուց հետո առաջ տարավ ղորքր։ 

6. [Հուստինիանոս] կայսրը դրանից մի փոքր առաջ Արևելքի 

զորահրամանատարությունը երկուսի էր բաժանել։ Մինչև Եփրատ 

դետը թողել էր Բելիս արիոսին, որին էր պատկանում նախասլես ամ֊ 

բողջ [Արևելքի] իշխանությունը, իսկ [Եփրատից] այն կողմ, մինչև 

պարսկական սահմանները թողել էր Բ ո ւղե ս ին: Ահա այս վերջինիս 

նա հրամայեց իր ձեռքը վերցնել ամբողջ Արևելքի իշխանությունը 

մինչև Բելի սաբիոսի վերադարձը Իտալիայից: Բոլղեսր, ամբողջ 

Ղ Ո Ր Ք Ւ գլուխն անցած, սկզբում մնում էր Հիերապոլսում: Երբ իմա֊ 

ցավ սուրոնցիներին պատահած փորձանքի մասին, հավաքեց Հ ի ե ֊ 

բա պո լս ի մեծամեծներին և ասաց հետևյալըյ. ((Թշնամիների դեմ 

))ւ\ա կա ս1 առ ճակատ կարող են մարտնչել միայն նրանք, ովքեր 

ակռվի կբռնվեն թշնամու հավասար ուժերի հետ, դա ոչ մի անսլա֊ 

))տեհոլթյուն չի առաջացնի, սակայն ովքեր թշնամու ուժին զիջում 

))են, ապա ավելի նպատակահարմար է մարտնչել խորամանկու֊ 

աթյամբ, քան թե բացահայտ մարտի բռնվել և ակնհայտ վտանգի 

յ>ենթարկել իրենց: Դուք լսել եք, իհարկե, Խոսրովի զորքի մեծաքա-

րն ա կ լինելու մասին։ Արդ, եթե նա կամենա հաղթել մեղ պաշարե-

ալով, մենք ստիպված կլինենք պարսպի ներսից վարել պատերազմը 

))և հասկանալի է կզգանք պարենի պակասություն, իսկ պարսիկները 

ձ առանց որևէ դիմադրության հանդիպելու մեր երկրից ամեն ինչ 

ակվերցնեն։ Իսկ եթե պաշարում ր երկարի, ես կարծում եմ, որ պա֊ 

արիսպն էլ չի դիմանա թշնամիների հարվածներին, որովՀետև նա 

աշատ տեղերից խախուտ է, և հռոմայեցիների զ՚խին մեծ փորձանք 

ակ գա։ Սակայն եթե մենք զորքի մի մասով միայն պաշտպան ենք 

աքաղաքի պարիսպը, իսկ մնացածով բռնենք քաղաքի շուրջը եղած 

Վլեոների] լանջերը և այնտեղից հարձակվենք՝ մերթ հակառակորդ 

»դի ճամբարի վրա, մերթ էլ պարեն ճարելու համար ուզարկվողնե֊ 

արի, ապա կստիպենք Խոսրովին իսկույն վերացնել պաշարումը և 

ա շուտ ով հեռանալ, որովհետև նա ամենևին ի վիճակի չէ և' առանց 

ա երկ յուղի գրոհել պարսպի վրա, և' այդքան մեծ զորքի համար 

ապետք եղած [պարենր] հայթայթել»։ Բուղեսն այսքանն ասաց 

ու թեև նրա ասածները ճիշտ էին թվում, սակայն նա ոչինչ չձեո֊ 

նարկեց։ Նա ընտրեց զորքի միջից փորձվածներին ու հեռացավ: 

Ո՛չ Հիե րա պո լսում եղած հռոմայեցիներր, ո՛չ թշնամու ղորքր այն-
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«ՊսւտԼւ՝սւօ մների մասին» զիրք երկրորդ, դլուխ (> 

պես էլ չիմացան, թե ուր գնաց նա։ Ահա այսպիսին էր իրերի դրու֊ 
թյունն այնտեղ։ 

Հուստինիանոս կայսրըք իմանալով սլարսիկների արշավանքի 
մասին, մեծ իրարանցման մեջ, իր ե ղբորո բդի 9՝երմանոսին երեք 
Հարյուր հոգու գլխավորությամբ իսկույն ճամփռւ դրեց, խոստանա֊ 
չով, որ շուտով նրան կհետևի մեծաթիվ զորք։ Պ՝երմանոսր, հասնելով 
Անտիոք, շրջագայեց [քաղաքի] ամբողջ պարսպի շուրջր և գտավ, 
որ այն հիմնականում ամուր է. քաղաքամերձ հարթավայրով հո֊ 
սում է Օրոնտես գետր, որբ հարձակվողների համար ան ան ց ան ե լի 
է, իսկ մյուս մասում գահավեժ բարձունքներ են, որոնք թշնամինե֊ 
րի համար դժվարամատույց են։ Երբ նա հասավ բարձունքին, որին 
տեղացիներն 0 բո կա ս ի ա դա են անվանում, նկատեց, որ այս մա֊ 
սում պարիսպր շատ է մատչելի։ Այստեղ մի բավական լաքն ժազռ 
կա, որ բարձրությամբ քիչ է զիջում պարսպին։ Նա առաջարկեց 
կամ ջարդել այդ ժայռր և [այնտեղ] պարսպի շուրջը մի խոր խրա-
մատ փորել, որպեսզի [թշնամին] հն ա րա վոր ո ւթ յո ւն չունեն ւս բար֊ 
ձըրանալ պարսպի վրա, կամ էլ այնտեղ մի մեծ աշտ ա րա կ կառոլ֊ 
ցել և միացնել այն քաղաքի պարսպին։ Սակայն շինարար ճարտա֊ 
րապետները գտնում էին, որ այդ երկու առաջարկություններից և ոչ 
մեկբ իրագործելի չէ ք որովհետև անհնար է կարճ ժա մ ան ա կա մ իջո ֊ 
ցում կատարել այդ գործըճ թշնամու հարձակման սպառնալիքի 
պատճառով։ Այդ գործին ձեռնարկելով և ավարտին չհասցնելով, մի 
բան արած կլինեն, ա՛յն, որ թշնամիներին ցույց կտան, թե պարսպի 
որ կողմից պետք է հարձակում գործեն։ Գերմանոսը, երբ այդ 
առաջարկը չընդունվեց, սկսեց հույսեր կապել Բյուղանդիոնից 
սպասվող զորքի հետ, սակայն երբ բավական ժամանակ անբավ և 
կայսեր զորքը չհասավ, ոչ էլ հույս կար, թե կգա, նա երկյուղ զգաց, 
որ հանկարծ Խո սրո վը, իմանալով, որ այնտեղ է գտնվում կայսեր 
եղբորորդին, ամեն ինչ մի կողմ թողած ամբողջ զորքով կշարժվի 
[Ան տիոքի] վր ա՝ ամենակարևորը համարելով Անտիոքի գրավում ր 
և իրեն գերի վերցնելը։ Նույնպես էին դատում նաև անտիոքացիք և 
խորհրդակցելով որոշեցին, որ ավելի ձեռնտու է Խոսրովին դրամ 
առաջարկել և սպառնացող վտանգից խուսսւփել։ Նրանք Բերիայի32 

եպիսկոպոս Մեգասին, որ խոհեմ մարդ էր (նա այն ժամանակ 
նրանց մոտ էր գտնվում), այդ խնդրով ուղաբկում են Խոսրովի մոտ։ 
1/ա դնում և մարերի զորքին է հանդիպում Հիրապոլսից ոչ հեռու։ 
Անձնապես հանդիպելով Խոսրովին, նա շատ է աղաչում խնայել 
մարդկանց, որոնք իրեն ոչ մի վատություն չեն արել, ոչ էլ ի վի-
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[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն դ ի ր ք ե ր կ ր ո ր դ , յ յ լ ո վ ս 10] 

ճակի են դիմադրել պարսից զորքին, ասում է, որ արքային վայել 

չէ նահանջողների և դիմաղրելու ոչ մի մտադրություն չունեցողնե-

րի վրա հարձակվելն ու բռնանալը, որ տվյալ դեպքում նրա արարք-

ների մեջ արքային վայել և արիություն ընդգծող ոչինչ չկա, որով-

հետև նա ժամանակ չտվեց հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րի կայսեր մտածելու փո-

խադարձ համաձայնությամբ խաղաղությունն ամրապնդելու, կամ 

էլ համաձայն կնքված պայմանագրի պատերաւլմի պատրաստվե-

լու։ Նա առանց մտածելու հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի վրա զինված հարձակում 

գործեց, երբ դեռ նրանց կայսրը գաղափար չուներ ստեղծված իրա-

դրության մասին։ Այդ լսելուց հետո, Խոսրովն իր անխոհեմությամբ 

ամենևին չկարողացավ խելացիորեն իրեն ղսպել, այլ ավելի ևս 

գոռոզացավ և սպառնաց իրեն ենթարկել ամբողջ Ասորիքն ու Կի֊ 

լիկ ի ան: Մե դասին հրամայելով հետևել իրեն, նա Դորքը շարժեց 

դեսլի ձիերապոլիս: Հա սնելով այնտեղ, նա ճամբար դրեց, բայց 

տ ե սնելով, որ [քաղաքի] պարիսպն ամուր է, ապա նաև իմանալով, 

որ պաշտպանված է բավարար քանակությամբ զինվորներով, հիե֊ 

ր էս պո լս ե ց ին ե րի մոտ թարգման Պ ա վլո ս ին ո ւղա ր կ ե ց դրամ պահան-

ջելու: Այս Պավլոսր մեծացել Էր հռո մ ա յե ցին ե րի երկրռւմ, սովորել 

քերականի մոտճ Անտիոքում և ասում Էին, թե նա ծագումով Էլ հռո-

մայեցի Է: Պարսպի վրա մեծ հույսեր չդնելով, [պարիսպ] , որ իր 

մեջ Էր առել մեծ տարածություն՝ մինչև [ ք ա ղ ա ք ի ] մոտ բարձրացող 

լեռը, բացի դրանից ց ան կան ա լո վ զերծ պահել երկիրը թալանից, 

[հիե րա պո լսեցիք] խոստացան վճարել երկու հազար լի ա ր արծաթ: 

Մեգասը շարունակ բարեխոսում Էր Խոսրովի առաջ բոլոր արևելյան 

նահանգների համար, մինչև Խոսրովը նրան ասաց, որ Հռոմայեցի֊ 

ների ամբողջ տիրապետությունր հանգիստ կթողնի տասը կենտի֊ 

նար ոսկի ստանալուց հետո միայն։ 

7. Ահա նույն օրը Մեգասն այդտեղից շարժվեց դեպի Անտիոք, 

իսկ Խոսրովը փրկագինն ստանալով ճամփա ընկավ դեպի Բերիս։} 

որբ գտնվում Է Անտիոքի և Հիերապոլսի միջև՝ երկու [քաղաքներից] 

լավ քայլողի համար երկու օրվա ճանապարհի հեռավորության 

վրա: Սակայն Մեգասը մի քանի մարդկանցով ավելի արադ Էր 

շարժվում, քան պարսից զորքը, որ միշտ նրանց անցած ճանապար-

հի կեսն Էր կտրում։ Չորրորդ օրը [Մեգասը] հասավ Անտիոք, իսկ 

[պարսից զորքը]՝ Բերիայի արվարձանները։ 

Խոսրովը Պ ա վլո ս ին անմիջապես ուղարկեց բերիացիների մոտ 

և դրամ պահանջեց, ոչ միայն այնքան, ինչքան հիերապոլսեցինե֊ 
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րից էր ստացել, այլ կրկնա կին, որովհետև տեսավք որ Լբե րիացի֊ 

ների] պարիսպը շատ տեղերից խախուտ էր: Բերիացիները (քանի 

որ հուքս չէին կարող դնել պարսպի վրա) հոժա րութ յա մ բ Համա֊ 

ձա (ն վեց ին պահանջը րավարարել: Երկու հազար լիտր արծաթ տա֊ 

լով, ասացինք որ ի վիճակի չեն մնացածը վճարեի բայց որովհետև 

Խոսրովը պնդում էր իր պահ անջը, նրանք} մնացած զինվորների Հետ 

միասին9 գիշերո վ ա պ ա ս տ ան գտան միջն աբեբդում և այնտեղ պատ-

րաստվեցին պաշտ պան ութ յան: Հաջորդ օրը Խոսրովի կո ղմի ց սար֊ 

դիկ ո*֊զա րկվեցին քաղաքճ դրամներն ստանալու համար. երբ մ ո ֊ 

տեցան պարսպին , Բ Ո [ Ո Ր դա ր պա ս ները փակ գտան, ոչ մի մարդու 

հե տ չկա րո ղաց ան Հանդիպել և այդ մասին տ ե ղե կա ց ր ին արքային: 

Վերջինս հրամայեց պարսպին աստիճաններ հենել ու փորձել բար֊ 

ձրանալ. զինվորներն այդսլես էլ արեցին։ Առանց որևէ դիմագրու֊ 

թ^ան նրանք մտան սքարսսլից ներս} հանգիստ բացեցին դարպաս֊ 

ները և ամբողջ զորքրք ինչպես նաև Խոսրովը մտան քաղաք: Արքան 

շատ զայրացած լինելով, գրեթե ամբողջ քաղաքը հրի մատնեց։ Այ-

նուհետև բարձրանալով մ իջն ա բերդ, փորձեց գրոհել։ Այստեղ հ ռո -

մայեցիների ղին վո րնե րր Համառորեն պաշտպանվում էին, թշնա-

միներից ոմանց ս սլան ե ց ին , բայց պաշարվածների անխոհեմությու-

նը Խոսրովի Համար մեծ բա խ տ ա վո ր ո ւթ յան պատճառ դարձավ: 

Միջնաբերդում էին [ապաստանել] ոչ միայն Լքա դսւքի ււլաշտպան֊ 

ներըյ. նրանք իրենց հետ էին ս։ ա ր ե լ նաև ձիերին ու մյուս անա-

սուններին և իրենց այդ գծծի ո ւթյան պատճառով վտանգի են թարկ֊ 

վեցին: Այնտեղ կար րնգամենը մ ե աղբյուր և ձիերը, ջորիներն ու 

ւէյուս անասունները պետք եղածից ավելի խ մ ե լո վ, աղբյուրը ցա-

մաքեցրին: Ահա բերիացիների գործերն ա յս սլ ի ս ի վիճակումն էին։ 

Մե դասը, հասնելով Անտիոք, հաղորդեց թե ինչպիսի համա-

ձայնության է եկել Խոսրովի հետ, բա(ց իրեն չհաջողվեց համոզել 

Լանտիոքացիներին] րնդունելու այդ։ Այդ միջոցին Հո ւս տ ին ի ան ո ս 

կաձս['Ր Հռոլփինոսի որդի Հովհաննեսին և գաղտնի խորհրդական 

Հոլլիանոսին որպես դեսպան ուղա րկել էր Խոսրուէի մոտ: Հռոմա֊ 

յեցիները [ գաղտնի խորհրդականին] անվանում են ասեկրետիս \ 

որովհետև գաղտնիքները նրանք անվանում են սեկրետսյ։ Նրանք 

եկան ու մնացին Անտիոքում։ Դեսս/աններից Հուլի ան ո ս ր վճռակա -

նապես արգելեց գրամ տալ թշն ա մին երին և դրամ ով դնել կայսե-

րական քաղաքները։ Նա րերմ ան ո ս ի առաջ ամբաստանեց քահա-

նայապետ Եվյրեմիոսին՝ քաղաքր Խոսրովին հանձնելու մտադրու-

թյան մեջ։ Մեգասը ձեռնունայն ճամփա ընկավ։ I1 ս կ Անտիոքի 
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եպիսկոպոս Եվւրեմիոսը պարսիր հարձակումից վախենալով գնաց 

Կիլիկիա։ Որոշ ժամանակ անց այնտեղ ժամանեց նաև Գերմանոսը՝ 

փոքր զորամասի գլուխն անցած։ [Զորքի] մեծ մասը նա թողել էր 

այնտեղ [Անտիոքում] : Մեգասը շտապ կարգով Բերիա հասնելով, 

շատ ափսոսաց պատահարի համար: Նա մեղադրում էր Խոսրովին, 

որ րերիացիների հանդեպ ամբարշտաբար է վարվել, որ իրեն ու-

ղարկում է Անտիոք, հաշտության բանակցություններ վարելու, իսկ 

ինքը, երբ [Բերիայի] քաղաքացիներն իրեն ոչ մի նոր վատութլուն 

չէին արել, և' դրամներն էր հափշտակում, և' նրանց ստիպում փակ-

վել միջնաբերդում, ապա նաև հրի մատնում քաղաքր, իզուր տեղր 

հիմնահատակ կործանում այն: Այդ խոսքերին Խոսրովը սլատաս֊ 

խանեց այսպես. ((Սրա մեղքը, ով սիրելիս, քո վրա է ընկնում, որ 

))մեզ ստիպեցիր այստեղ մնալ, որովհետև դու վերադարձար ոչ թե 

^սահմանված ժամկետում, այլ շատ ուշացած: Կարիք կա" արդքոք, 

))ով դու, լավագույնդ, քո համաքաղաքացիների հիմարության մա֊ 

))սին երկարաբանես: Նրանք խ ո ս տ ա ց ան իրենց փ րկութ յան համար 

))մեղ վճարել ո րոշակի գումար, բայց մինչև հիմա էլ չեն մ տ ածում 

))տալ որոշվածը։ Նրանք, հույս դնելով վայրի ա մ րության վրա, ան֊ 

))պատկաոորեն արհամարհում են մեղ և ինչպես տեսնում ես, ստի֊ 

Ոպում պաշարել միջնաբերդը: Ես հուսով եմ, սակայն, ա ս տվածն ե՛ 

))րի օգնությամբ շուտով հաշվեհարդար տեսնել նրանց հետ և այս 

)) ռլ ա ր ս սյ ի տակ իզուր տեղ ս սլան ված պարսիկն երի համար վրեժ 

)) լուծել մեղավորներից»: 

Խոսրովն այսքանն ասաց, իսկ Մեգասը պատասխանեց նրան 

այսպես. ((Եթե հարցին մոտենանք այն տեսանկյունից, թե դու, մի 

))արքա, մեղադրում ես ողորմելի և աննշան մարդկանց, ապա ասա֊ 

))ծիդ հակաճառել չի կարելի, սւյլ միայն համաձայնվել. ուժեղը միշտ 

յօԷլ իրավացի Է: Բայց եթե ամեն ինչ մի կողմ թողած ճիշտն ասենք, 

)) ա պա, ով արքա, դու ոչ մի իրավունք չունես մեղադրելու: Բ՝ե ինչու 

յօհամար, հանգիստ լսիր ամենը: Ես քո կողմից ուղարկվեցի անտի֊ 

»ո քացիների մոտ հաղորդելու նրանց [քո պայմանները] և յոթ օրից 

»հետո (միթե՞ կարելի Էր ավելի արագ) վերադառնալով քեղ մոտ, 

))ահա քո կող մից այս վիճակին հասցված գտա իմ հայրենիքը: 

ՎԻմ համաքաղաքացիների արդեն զրկվել Էին ունեցվածքից, 

)) ն ր անց մնում Էր միայն պայքարել իրենց կյանքի փրկության հա֊ 

»մար, և իմ կարծիքով, իրավունք ունեին չվճարել քեղ մնացած 

յ»գրամը։ Անհնարին Է մարդուց պահանջել, որ նա վճարի այն, ինչ 

ձչունի, Դեռ հնուց մարդիկ ամեն մի երևույթ տարբերում են անուն-
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))ներով: Օրինակ, նրանք, ի միջի այլոց, տարբերություն են դնում 

չթուլութ (ան ու համառության միջև։ Վերջինս ընդունակ է դիմադրե-

չլու, բայց իր ամբարտավանության հ ա մ ար ա տ ե լի է մարդկանց, իսկ 

չ ա ռաջինը, հ ա կա ռա կ որ գործելու մեջ թույլ է, նույն պես ընդունակ 

չէ գիմ ա գրելու, սակայն նա առաջ է բերում մարդկանց կա րեկցանքը: 

((Արդ, թույլ տուր մեղ, ով արքա, կյանքի ամենից ծանր բաժինն 

չստացողներիս, ծայրահեղ դեպքում մխիթւսրվելու այն մտքով, որ 

))մեղ հասած դժբախտության մեջ մենք մեղք չունենք։ Ղու բավա֊ 

արարվիր ստացածդ դրամ ով, քո կ ա րո ղո ւթյա մ բ մի հաշվիր ղոանք, 

չ ա յ լ նկատի ունեցիր բերիացիների կարողությունը։ Ս եղ վրա այլևս 

))մի բռնացիր, որպեսզի ցույց չտաս, որ ի վիճակի չես հասնելու քո 

չառաջադրած նպատակին: Անսահման ցանկությունները պատըժ֊ 

չվում են կա տ արվե լու անհնարինությունից: Ամենից լավը՝ ոչ մի 

չանհնարին բան չնախաձեռնելն է: Այդ եմ այժմ քեղ ասում այս 

չմարդկանց արդարացնելու համար, բայց եթե ինձ թույլ տրված 

չլիներ շփման մեջ մտնելու այդ դժբախտների հետ, ապա ես հնա֊ 

չրավոբություն կունենայի ուրիշ բաներ էլ ասել, որ այժմ իմ հիշո֊ 

չղոլթ յուն ի ց վրիպել են))։ 

Մե դասն այսքանն ասաց, իսկ Խոսրովը նրան թույլ տվեց գնալ 

միջնաբերդ: նա ներս մտնելով մանրամասն տ ե ղե կա ց ա վ ա ղբ յուրի 

հետ պատահածի մասին և արտասվալից աչքերով նորից գնաց Խոս-

րովի մոտ ու ծնկաչոք հավատացնում Էր, որ բերիացիների մոտ ոչ 

մի դրամ չի մնացել և խնդրում նրան գոնե մարդկանց կյանքը խնա֊ 

յի: Խոսրովն այդ մարդու հեզությունից ազդված, բ ա վա ր ա ր ե ց խրն֊ 

դիրքր և երգվեց խնայել միջնաբերդում գտնվողներին։ Այսպիսի 

վտանգի ենթարկված բերիացիները թո ղե ց ին մ իջն ա բ ե րդր և ան֊ 

վնաս գնացին ուր որ յուրաքանչյուրր ցանկանում էր: Զինվորներից 

ՔԺՐՐ Հետևեցին նրանց: Շատերը կ ա մ ա վո ր կերսլով գնացին Խոս֊ 

րովի մ ո տՀ կշտամբելով [հռոմեական] պետության ը, որ երկար ժա֊ 

մանակ իրենց ռոճիկ չէր վճարել և հետագայում [Խոսրովի] հետ 

գնացին պարսից երկիրը: 

8. Խոսրովը (որովհետև Մեգասն ասաց, որ իրեն չհաջողվեց 

համոզել ան տ ի ո ք ա ց ին ե ր ին դրամ տալ) ամբողջ զորքով շա րժվեց 

նրանց վրա: Ան տ ի ո քա ց ին ե ր ի ց ոմանք, վերցնելով [իրենց] հարըս֊ 

տությոլնը, փախան ուր որ կարող էին։ Նույնն Լին մտածում նաև 

մնացածները, սակայն այդ միջոցին Լի բան ան ի զորքերի հրամա֊ 

նատարներ Թեոկտիստոսն և Մոլացեսր, գալով վեց հազար ռա ղ ֊ 

— 9 6 — 



[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն զ ի ր ք ե ր կ ր ո ր դ , զ լ Ո փ ւ 8 ] 

միկներով, հուսադրեցին և խանգարեցին նրանց [մտադրության 

իրականացմանր]։ Շատ չանցած վրա հասավ նաև պարսից զորքը։ 

Ահա այստեղ վրան խփեցին և ճամբարեցին բոլորր՝ Օրոնտես գետի 

ափին և նրանից ոչ շատ հեռու։ Խոսրովը Պ ա վլո ս ին ուղարկեց պա֊ 

րըսպի մոտ և անտիոքացիներից դրամ էր պահանջում, ասում, որ 

կպրծնեն եթե տաս կենտին ար ոսկի տան, բայց պարզ էր, որ դրա֊ 

նից պակաս գումարով էլ նա կհեռանար այնտեղից։ Այդ միջոցին 

Խոսրովի մոտ եկան դեսպանները և երկար խոսեցին հաշտության 

խախտման շուրջը, շատ բան էլ իրենք լսեցին նրանից և վերադար֊ 

ձան։ Հաջորդ օրր ան տ ի ո ք ա ց ին ե ր ի դեմոսր ( ան տի ո քացին ե րր լուրջ 

մարդիկ չեն, այլ անկարգ և անչափ ղավեշ տասերյ, պարս սյի 

ատամնաշարի վրա բարձրացած, հայհոյում էին Խոսրովին և բարձ-

րաձայն ծաղրում։ Նույնիսկ Պ ա վլո ս ին} որր գտնվում էր պարսպի 

\)ոտ և խո րհուրդ էր տալիս դրամ ական փոքր գում արով փրկել իրենց 

և քաղաքր, քիչ էր մնացել ն ե տ ահ ա րե ին, սակայն նրան հաջո ղվեց 

իէուսափել։ Ղ ր ա համար Էլ Խոսրովր զա յրույթից կատաղած} որոշեց 

ղրո հել։ 

Հաջորդ օրր բոլոր պարսիկներին հավաքելով պարսպի դեմ} մի 

մասին հրամայեց հարձւսկվել գետի կողմից, իսկ Ւ^ՔԸ շատերի և 

լավագույնների գլուխն անցած հ ա րձակվեց բարձունքի վրա: Ինչ-

պես ես նախասլես ասացի} այս մասում պարիսսլր շատ Էր մատ-

չելիէ Աքստեգ Հռոմ ա յեցիներր (այն սլարիսպր, որի վրա կանգնած 

ւպետք Է կռվեին, շատ նեղ Էր) մտածեցին հետևյալր. երկար գերան֊ 

ները իրար կապելով կախեցին աշտարակների միջև 9 ո ր պ ե ս ղի տա֊ 

րածոլթյոլնր լայնանա և պաշարողների դեմ ավելի մեծ քանակու-

թյամբ մարդիկ կարողանան կռվել: Պարսիկներր սաստիկ նեղում 

Էինճ ամեն կողմից նե տերի տարափ տեղալով հատկապես ւ)իջնա֊ 

բերդի վրա: Հռոմայեցիներն ամբողջ ուժով պաշտպանվում էին, ոչ 

միայն զինվորն երր, այլև դեմոսի բազմաթիվ խիզախ պատանիներ: 

Պաշարողն երր ենթադրում էին, որ այս [բարձունքում] մարտր թ ը շ ֊ 

նամին երի դեմ հավասար կլինի, որովհետև ժայռը լայն ու բարձր 

էր, կարծես ուղղված պարսպի դեմ և հարձակվողներին թվում էր, 

թե կռվում են հարթ տարածության վրա: Ես կարծում եմ, որ եթե 

հռոմեացիներից որևէ մեկը խիզախեր երեք հարյուր մարդով դուրս 

դաւ պարսպից, [թշնամուց] առաջ տիրանար այդ ժայռին և ա յ ն ֊ 

տեղից դիմադրեր հարձակվողներին՝ ապա քաղաքը երբեք չէր են֊ 

թարկվի թշնամու վտանգին, բարբարոսները չէին ունենա որևէ Հե֊ 

նակետճ գրոհելու համար, որովհետև նրանց կհարվածեին և' բար֊ 
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ձըրից, և' Ժայռից, և' պարսպից։ Իսկ ա յժմ ( ան տ ի ո քա ց ին ե ր ին վի ֊ 

ձակված էր ձարակ դառնալ մարերի զ ո ր ք ի ն ա յ դ ՈՀ_ ոք[1 մտքից 

անդամ չանցավ։ Խոսրովր բարձր աղաղակով կռվի կոչեց պարսիկ֊ 

ներին, որոնք մարտնչելով, ուժերի գերագույն լարումով ժամանակ 

չէին տալիս հակառակորդին մտածելու կամ նետերի հարվածներից 

խուսափելու։ Հռոմայեցիները մեծ բազմությամբ իրար խաոնված 

պաշտպանվում էին, սակայն պարաններր, որոնցով գերաններն էին 

կա սլված՝ չդիմացան ծանրությանը և հ ան կա րծա կի պոկվելով մեծ 

շառաչյունով, նրանց վրա կանգնած [զինվորների յ հետ գետին 

տապալվեցին: Մյուս հռոմայեցիները, որոնք մարտնչում էին մեր֊ 

ձակա աշտարակն երից, չէին հասկանում թե ինչ է կատարվում. են֊ 

թադրելով, որ այս մասում պարիսպը քանդվել է, փախուստի դիմե֊ 

ցին: Դեմոսից բազմաթիվ պատանիներ, որոնք ն ա խ կին ո ւմ սովոր 

/ին իրար դեմ կռվել ձիարշավարանում, երբ պ ա ր ս սլ ի ց ցած իգան, 

փախուստի չդիմեցին, մնացին տեղում, մինչդեռ զինվորները Թեոկ֊ 

տիստոսի և Մոլացեսի գլխավորությամբ բարձրանալով ձիերի մրա, 

որոնք կազմ ու պատրաստ գտնվում էին այնտեղ, շարժվեցին դեսլի 

դարպասները, ասելով որ ղորքռվ օգնության է գալիս Բուզեսը և 

իրենք ուզում են շտապ կարգով ընդունել նրանց՝ քաղաքր թշնա-

միներից միասին պաշտպանելու համար: Ահա այստեղ անտիոքա֊ 

ցիներից շատ տղամարդիկ և կանայք՝ երեխաներով շտապեցին դե֊ 

պի դարպասները, բայց սկսեցին ճնշվել ձիերի կողմից: Ըինվորնե֊ 

րր բոլորովին չէին խն այում ո տն ա տ ա կ եղողներին և նախկինից էլ 

ուժեղ թափով ս լան ում էին րնկածների վրա յով: Այստեղ, հ ատկա ֊ 

պես այս դա րպա սն ե ր ի մոտ, շատերը կոտո րւէեցին։ 

Պ ա ր ս ի կն ե ր ը դի մ ա դր ո լթ յան չհանդիպելով, սլ ա ր ս պ ին աստի֊ 

ձաններ հ են ե լո վ, հեշտությամբ բարձրանում էին: Նրանք շտապ 

կարգով հասան մինչև ւզարսպի ասւամնաշարր. որոշ ժամ ան ա կ 

չէին ուզում այնտեղից ցած իջնել և անորոշության մեջ I ին. ինձ 

թվում է, որ նրանք կա սկածում էին, թե թշնամին այդ նեղ տեղե֊ 

րում թակարդ է դրել: Պարսպից ներս տարածությունն անմիջապես 

բարձունքից սկսած մեծ մասամբ անմարդաբնակ է։ Այնտեղ վ եր են 

խո յանում շատ բարձր ժայռեր: Ոմանք ասում են, թե պարսիկներն 

այստեղ կանգ առան Խոսրովի հրամանով: Նա հասկաց ա վ տեղանքի 

դժվարանցանելիությունր, տեսավ զինվորների փախուստր և վախե֊ 

ցավ, որ նրանք հանկարծ ետ կվերա դա ռն ան և իրենց անակնկալ պա֊ 

տահարի առաջ կկանզնեցնեն, դրանով իսկ խանգարելով հին և 

հայտնի քաղաքի դրավմանր, քաղաք, որր հռոմ ա յեցիների արևելքի 

— 9 8 -



[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն դ ի ր ք ե ր կ ր ո ր դ , «յլոփւ 8 | 

[քաղաքներից] առաջինն է Հարստությամբ, մեծությամբ, մարղա֊ 

շատությամբ, գեղեցկությամբ և բարեկեցությամբ։ Միայն ու միայն 

այդ մասին մտածելով, նա ուզում էր հ ռո մ ա յե ց ին եր ի զինվորներին 

ժամանակ տալ, որպեսզի նրանք հնարավորություն ունենան փա֊ 

խուսս։ի դիմելու։ Դրա համար էլ պարսիկներր ձեռքով նշան էին 

տալիս փախուստի դիմողներին՝ հնարավորին չափ շուտ վւախլել։ 

Հռոմայեցի զինվորները, մնացած հրամանատարների հետ ն ահ ան֊ 

ջելով, բոլորն անցան այն դարպասով, որը տանում է դեպի Անտի֊ 

ոքի Դաֆնե արվարձանը։ Պարսիկները, բացի այս մեկից, մնացած 

բ ՚ ՚ լ ո ր [դարպասները] գրավել էին։ Դեմոսից թլարին հաջողվեց 

փախչել զինվորների հետ միասին: Երբ պարսիկները տեսան, որ 

Հռոմայեցի զինվորները հեռու են գտնվում, բարձունքից իջնելով, 

մտան քաղաք: Ահա այստեղ անտիոքացի բազմաթիվ պատանիներ 

կռվի բռնվեցին և սկզբում թվում էր, թե նրանք հաղթելու են: 

Սրանցից միայն մի փոքր մասն էր զինված, իսկ մ ե ծա մ ա սն ո ւթ (ո ւ ֊ 

նը կռւէում էր միայն քարեր շպրտելով: Նրանք ետ մղելով թշնամի-

ներին, ռազմական երգեր էին երգում և կարծես հաղթած, ձուստի֊ 

նիանոս կայսեր ((բարեհաղթ)) հ ռչւս 1լո ւմ: 

Այդ միջոցին Խոսրուէը, որ նստել էր բարձունքի աշտարակնե֊ 

րից մեկ ում, կանչեց դե ս պանն ե րին} որո վհե տև ցանկանում էր 

նրանց բան ասել: [Պարսից] իշխանավորներից մեկը՝ Չաբերգանե֊ 

սը, տեսնելով որ դեսւզաններին հրավիրում են բանակցությունների 

համար, շտապեց արքայի մոտ և ասաց այսպես. ((Ինձ թվում է, ով 

յօտ եր է որ դու ավելի ես մտածում հ ռո մ ա յե ցինե րի փրկության մա֊ 

յ)սին, քան իրենք: Նրանք վտանգից առաջ հայհոյում Էին քո թա֊ 

սգավորությանը, իսկ պարտված վիճակում նույնիսկ անչափ խիզա֊ 

)) խ ո ւմ պարսիկներին մեծ վնաս հասցնել, կարծես վախենում են 

»քեզ մոտ թողնել իրենց հանդեպ որևէ մարդասիրական մոտեցման 

))հնարավորություն: Իսկ դու ուզում ես ողորմել նրանց, ովքեր չեն 

))էլ ակնկալում փրկություն, շտապում ես խնայել մարդկանց, ո վ ֊ 

»քեր բոլորովին էլ չեն ուզում այդ: Նրանք գրավված քաղաքում դա֊ 

))ր ան են դրել ե ս սք ան ո լ մ են հաղթողներին, թեև իրենց բոլոր ղին֊ 

սվորները վաղուց փախել են))։ Խոսրովը լսելով այդ, իր լավագույն 

[զինվորներին] ուղարկեց նրանց դեմ, շատ չանցած վերադառնա֊ 

լով նրանք ասացին, որ ոչինչ վատ բան չի պատահել: Պարսիկներն 

[իրենց] թվական գերազանցությամբ ան տ ի ո քա ց ին ե ր ին փախուստի 

մտանեցին, և [քաղաքում] մեծ ջարդ տվեցին: Պարսիկներր չխնա֊ 

յելով տարիքը կոտորում էին հանդիպողին: Պատմում են, որ այն 
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«Պատերազմն՛երի մասին» դի՛՛ք երկրորդ, զլուիւ 9 

Ժամ ան ա կ երկու երևելի ան տ ի ոքա ց ին եր ի կան ա յ ք , որոնք պարսպից 

դուրս էին մն ա ց ե լ, զգալով, ՈԲ ընկնելու են թշնամու ձեռքը (նրանք 

արդեն երևում էին ամենուրեք), շտապեցին դեպի Օրոնտես գետը 

և վախենալով, որ պարսիկները նրանց կպղծեն, քողով ծածկե լո վ 

իրենց դեմքերը, նետվեցին գետի հոսանքի մեջ ու խ ե դդվե ցին։ Ան֊ 

տ ի ոքա ց իք ահա ենթարկվեցին ամեն տեսակի գժբախտությա ն™։ 

9. Այստեղ Խոսրովր դեսպաններին ասաց հետևյալը. ((Ես հին 

չասացվածքը ճշմա րի տ եմ համարում, որ աստված բարիքներն 

յ)ընձեռում է մարդկանց ոչ թե մաքուր վիճակում, այլ չարիքի հետ 

չխառնելով: Այդ պատճառով էլ մենք ծիծաղելուց բացի լաց էլ ենք 

չլինում, ե րջան կո ւթ յան կողքին ան սլա յմ ան բուսնում է դժ բախ տոլ֊ 

չթյունը, ուրախության՝ տ խ րություն ը ք և այս թույլ չի տալիս լիա֊ 

չկատար վայելել տրված բարօրությունը։ Ես, ինչսյես տ ե սն ում եք, 

չշատ հեշտությամբ՝ աստծո օգնությամբ կարողացա գրավել այս 

յ) քաղաքը՝ հռոմ ա յեցիների երկրռւմ եղած քաղաքներից ամենահըռ֊ 

չչակավո րը: Ես, տեսնելով այդքան մարդկանց սպանությունը և 

այն, որ [ / * * / ] հաղթանակը արյան մեծ գնով է ձեռք բերված, այս 

չկատարվածից ոչ մի բավարարություն չղգացի: Պատճառը թշվառ 

չ ան տ ի ո քա ց ին ե րն են, որոնք երբ պաշտպանվում էին, չկարողացան 

զպարսիկն երին ետ մղել, բացի դրանից, երբ Լվե րջինն ե ր՚ս] հսյղթել 

չէին և գրոհով քաղաքր գրավել, անն պա տ ակ մեռնել ցանկանալով, 

չխիզախեցին կռվեր Պարսից բոլոր մեծամեծներր ինձ շատ ձանձ֊ 

հրացրին պահանջելով, որ ես 2Ո ւրշկ ա լի մեջ առնեմ քաղաքր և բոլոր 

չգերվածներին կոտորեմ, բայց հ սւ կա ռա կ դրան, ես նահանջողներին 

»կոչ էին անում առավել ևս շտապ փաիւուստի դիմել, որպեսզի 

չհնարավորին չափ շուտ փ րկվեն, որովհետև ա րդա րաց ի չէ ոտնա֊ 

))տակ անել գերվածներին))։ Ահա Խոսրովր սեթևեթելով ա յս պ ի ս ի 

կեղծավոր խոսքեր ասաց դեսպաններին, բայց վերջինն երս շատ լավ 

գիտեին, թե ինչու նա հնարավորություն տվեց հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ին 

փախուստի դիմեր Նա չեղածի մասին խոսելու մեջ ամենակարող 

մարդ էր, նմանասլես ճշմ ա ր տ ո ւթ յո ւն ր թաքցնելու, իր սեփական 

չարագործությունների մեղքը տուժողների վրա գցելու։ ՛Նա պատ֊ 

րաստ էր ամեն տեսակ խոստում տալ և այն երդումներով հաստա֊ 

տել, բայց ավելի րնդունակ էր մոռանալ իր հենց նոր տված խոս֊ 

տումն ու երդումը։ Նա դրամի համար պատրաստ էր ամեն մի ոճիր 

գործել, բայց և շատ վարպետությամբ կարող էր բարեպաշտ ձևա-

նալ և խոսքով հրաժարվել գործած արարքից։ Նա ս ուրոն ց ին երին, 
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[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն դ ի ր ք ե ր կ ր ո ր դ , յյլովս 10] 

որոնք [իրեն] ոչ մի վատություն չէին արել, նենգությամբ կոտո-

Բ ե 9 , ինչպես [վերևում] ասվեց։ Քաղաքր գրավելու պահին նա տե-

սավ մի վայելուչ և երևելի կին, որին ձախ ձեռքից ուժգնորեն քաշ֊ 

քըշում էին բարբարոսները։ Նա պինդ բռնել էր նոր կրծքի ց կտրված 

իր երեխային, որը չկարողանալով այդպես արագ վազել, ընկել էր 

գետին և քաշում էր նրան մյուս ձեռքով։ Հենց այստեղ [հոսրովը՜\ 

ցույց տվեց իր կեղծավորությունը։ Պատմում են, որ նա հոգոց հա֊ 

նեց, ձևացրեց ներկաներին, այդ թվում նաև դեսպան Անաստասիո֊ 

սին, թե իբր արտասվում է և աստծուն երդվեց վրեժ լուծել նրանից, 

ով այդ դժբախտությունների պատճառ դարձավ։ Նա ակնարկում էր 

հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի կայսր Հո ւս տինիանո սին, թեև գիտեր, թե ինքն է 

ամեն ինչի գլխավոր պատճառը։ Ահա այսպիսի հատկությունների 

տեր մարդ Խոսրովը դարձավ պարսից արքա (աստված կուրացրել 

կր հ ի ան ա լի Զամեսի [մեկ] աչքը, "րն ավագությամբ պետք է ստա֊ 

նար թագավորությունը՛ Կաոսեսից հետո, որին առանց որևէ սլատ֊ 

ճառի ատում է Աավադը) և առանց դժվարության պարտության 

մատնեց իր դեմ ապստամբածներին, և ինչ վատություն որ մտա֊ 

գրվել էր՝ ի րա դո րծեց հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի հանդեպ։ ճակատագիրը, 

ց ան կան ա լո վ միշտ մեկին մեծացրած լինել, որոշ ժամանակ իր ցան֊ 

կացածն է անում, նրա մտադրությունը ոչ ոք չի կարող խափանել, 

ճակատագիրը հաշվի չի նստում մարդու արժանիքների հետ, չի 

մ տածում կանխել այնպիսի դեպք, որ չպետք է տեղի ունենար, ոչ 

էլ մտածում է, թե շատերը այն բանի համար, որ նա բախտի է ար֊ 

ժանացրել անարժան մեկին, պախարակելու են իրեն ու ծաղրելու։ 

Նա մտածում է միայն այն մասին, որ կատարվի իր մտադրությունը։ 

Բայց թող լինի այնպես, ինչպես աստված է կամենում։ 

Խոսրովր զորքին հրաման տվեց կենդանի մնացած անտիոքա֊ 

ցիներին գերել ու ստրկացնել, ամբողջ հարստությունը թալանել, 

իսկ ինքը դեսպանների հետ միասին բարձունքից իջավ դեպի տա֊ 

ճարը, որ եկեղեցի են անվանում։ Այստեղ Խոսրովն այնքան շատ 

ոսկե և արծաթե թանկագին ՜իրեր գտավ, որ ամբողջ ավարը չհաշ-

ված, միայն այդ իրերը հսկայական հարստություն էին կազմում։ 

Հենց այնտեղ նա տեղահան արեց բազմաթիվ հրաշա^, մարմարներ 

և հրամայեց քաղաքից դուրս բերել պարսից երևրրր տեղափոխե֊ 

լու համար։ Այդ անելուց հետո նա հրամայեց պարսիկներին ա մ ֊ 

բողջ քաղաքր կրակի տալ։ Դեսպանները խնդրում էին քկնայկ ք »• 

նե եկեղեցին, բավարար փրկագին համա։>Հլ„վ այնտսղի*) տարածը՛. 

Նա ընդառաջեց դեսպաննեյւ^Լ բայց հրամայեց մնացած ամեն ին֊ 
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չը Հրկիզել: Փոքրաթիվ [մարդկանց] թողնելով այնտեղ, որոնք 

պետք է քաղաքր կրակի տային, նա մնացած զորքի Հետ Հ ե ռա ց ա վ 

համբարըք ուր նախապես վրաններ էին խ վւ ե լ: 

10. Աքս պատաՀարից մի քիչ առաջ աստված այդ [քաղաքի] 

բնակիչներին Հրաշքով ցույց էր տրվել կատարվելիքը: Վաղուց ա յ ս ֊ 

տեղ ծա ռայո ղ զինվորների դրոշն երբ, որոնք սկզբում դեպի արև֊ 

մուտք էին ծածանվում, Հանկարծ ինքնաբերաբար շուռ եկան դեւզի 

արևելք, իսկ այնուՀետև առանց որևէ մեկի ձեռք տալու նորից դար֊ 

ձան նախկին կողմր: Զինվորներն այդ բանը 9ոլՏ0 տ վին մոտա֊ 

կայքում գտնվողներից շատերին, այդ թվում նաև համբարի ծախ֊ 

սերը Հոգացող խորեգոսին, որի անունը ձատիանոս էր: Նա շատ 

խոՀեմ մարդ էր, ծագումով՝ Մ ոպսուսեստիա յից: Սակայն այդ 

Հրաշքր տեսնողները դրանից Հետո էլ գլխի չընկան, որ վայրի տի֊ 

րասլետոլթյունը ա րևմտյան կայսեր [իշխանությունից] անցնելու 

էր արևելյանի [իշխանության] ներքո: Ոչ մի կերււլ Հնարավոր չէ 

խուսափել այն բանից, ինչ իսկապես պետք է տեղի ունենա: Ա յ ս ֊ 

քան մեծ դժբախտության մասին գրելուց, որ գալիք սերունդներին 

Հիշատակ մնա, իմ գլուխր պտտվում է և չգիտեմ, թե ինչ է ուղում 

աստված, որ մի կողմից բարձրացնում է մարդուն կամ որևէ երկիր? 

իսկ այնուՀետև ցած է գլորում ու Հողմացրիվ անում, առանց ակրն֊ 

Հայտ որևէ պատհառի: Լավ չէ [աստծու] մասին ասել, թե նա ամեն 

ինչ կատարում է առանց որևէ պատհւսռի: Նա այն ժամանակ թույլ 

տվեց, որ Ան տիոքը ՀիմնաՀատակ կործանվի ամ են ա ամ բա րիշտ 

մարդու ձեռքով, մի քաղաք, որի գեղեցկությունն ու կատարյալ փա-

ռաՀեղությունը նույնիսկ այժմ անՀնարին է չնկատել: Քաղաքի ա ֊ 

վերումից Հետո փրկվեց միայն եկեղեցին՝ այն պարսիկների ջան֊ 

քերով ու Հոգատարությամբ, որոնց վ(,ա հր գրված այգ գործը: 

Բազմաթիվ տներ փ րկվ ե ց ին նաև [քաղաքի] Աերատա յոն կոչված 

մասում ոչ թե մ ա ր դկ ան ց Հոգատարության շնո րՀ իվ, այլ այն պատ֊ 

հաոով, որ նրանք գանվում էին քաղաքի ծայրամասերում, նրանցւ 

կողքին ուրիշ ոչ մի շինություն չկար և կրակը չկարողացավ Հասնել 

նրանց: Բարբարոսներր կրակի տվեցին նաև պա րս "լիզ դուրս գրտ֊ 

նրվող բոլոր շին ութ յունն ե րր, բացի սուրբ Հուլի ան ո ս ին նվիրված 

տաձարից և այն տներից, որոնք գտնվում էին այդ տահարի շուրջր, 

որովՀետև դեպքերի բերմամբ դեսպաններն այստեղ էին օթևանել: 

Պ ա րսիկն երը պարս պ ի ն ամենևին ձեռք չավին։ 

Փոքր անց դե ս պանն ե րն եկան Խոսրովի մոտ և ասացին այս-
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պես. «Եթե մենք այստեղ անձնապես քեղ հետ չխոսեինք, ով արքա, 

))մենք երբեք չէինք հավատա, որ դու, Կավադի որդի Խոսրովդ, դրր֊ 

չժելով քո տված երդումները, որոնք մարդկանց համար վստահու֊ 

չթյան և ճշմարտության ամենադլխավոր և ամենաամուր գրավա֊ 

))կանն են, ղենքով հարձակվել ես հոոմայեցիների երկրի վրա, և 

չխախտել ես հաշտությունը, որը պատերազմների արհավիրքների 

չմեջ անապահով ապրողներն իրենը միակ հույսն Լին համարում։ 

»Դրան չի կարելի այլ անուն տալ, քան որ մ ա ր դա վա ր ո ւթ յո ւն ր վեր 

չէ ածվել զազանավարութ յան։ Եթե հաշտություն գոյություն չու֊ 

չնենա, ապա բոլորը կներգրավվեն անվերջ պատերազմի մեջ, իսկ 

))վերջ չունեցող պատերազմն էլ միշտ վերափոխում է պատերազ֊ 

չմալների բնությունը։ Դու նույն բանը նկատի չունեի՛ր, երբ մի քիչ 

չառաջ նամակ գրելով քո եղբոր*՝ ասացիր, թե նա է հաշտության 

չվերացման պատճառր և դրանով իսկ չէի՝ ր րն դուն ում, որ հաշ֊ 

չտոլթյան վերացումը մեծագույն չարիք է: Եթե նա ոչ մի մեղք չու֊ 

չն ի, ապա դո լ ես անարդարացին, որ մեր վրա ես գալիս։ Ւսկ եթե 

չա յնոլամենա յնիվ քո եղբայրր այդպիսի մի բան գործել է, ապա 

չդոլ այդ բանի համար մ եղա դրի ր նրան և ոչ ավելի, որպեսզի ցույց 

չտաս, որ նրանից լավն ես. վատության մեջ մեկին զիջողը արդար 

չգործում հաղթում է նրան, թեև մենք շատ լավ գիտենք, որ Հուս֊ 

չտինիանոս կայսրր երբեք խաղաղության դեմ հանդես չի եկել: 

չՔեզ խնդրում ենք հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի դեմ այլևս այդպիսի վատու-

չթյուններ չձեռնարկես, դա պարսիկներին ոչ մի օգուտ չի տա, 

չիսկ դու կշահես միայն այն, որ քիչ առաջ քեզ հետ հաշտություն 

չկնքողներին անարդարացի կերպով մեծ վնաս կհասցնեսչ։ 

Դեսպաններն այսքանն ասացին: Իսկ Խոսրովր լսելով այդ, 

պնդում էր, որ Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս կայսրն է խախտել հ ա շտ ո ւթյ ո ւն ր, 

թվարկում էր կայսեր տված առիթները՝ [պատերազմ] սկսելու, ո ֊ 

բռնցից մի մասը իսկապես ուշադրության արժանի էր, իսկ մյուսր՝ 

հնարովի և անհիմն: Նա պատերազմի հիմնական պատճառն էր հա֊ 

մարում Ալամունդարոսին և հոներին [կայսեր] գրած նամակներր, 

որոնց մասին վերևում խոսվեց™։ [Խոսրովր] չէր կարող հականե 

հանվանե ցույց տալ մի հռոմայեցու, որ խախտել էր պարսից սահ֊ 

մանը և զենք բարձրացրել։ Դեսպաններր մեղքը գցում էին ոչ թե 

Հուստինիանոսի, այլ կա՛մ [նրա] ենթականերից ոմանց վրա, կա՛մ 

էլ պնդում էին, որ այնպես տեղի չի ունեցել, ինչպես պատմում են: 

Ի վերջո Խոսրովը հռոմայեցիներից պահանջեց շատ դրամ։ Նա նշում 

էր, որ խաղաղությունը հավիտենական չի լինի, եթե դրամը մեկ 
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անգամ տան, որովհետև դրամի հիման վրա մարդկանց միջև կա֊ 

յացած բարեկամ ութ յունր, դրամի ծա խ ս մ ան հետ միաււին կվերա֊ 

նա: Ղրա համար անհրաժեշտ է, որ հռոմայեցիները պարսիկներին 

նաև ամեն տարի որոշակի Լգո ւմ ա ր] տան: «Ահա այս ձևով,— ասաց 

յ)նա, — պարսիկներր կայուն խաղաղություն կհաստատեն, Կաս֊ 

»պից դռներն իրենք կպահեն, ազատված կլինեն Դարա քաղաքի 

»հ ո գս ի ցճ այդ Բո[որՒ համար մ շտ ա կան վարձ չստանալով»։ Ղես֊ 

պաններն ասացին, որ ((սլ ա ր ս ի կն ե ր ր ցանկանում են ոչ ավելի ոչ 

» պա կա ս, քան հռոմ ա յեցիներին դարձնել իրենց հարկատուներր ))։ 

((Ոչ, — պատասխանեց Խոսրովր,— այդ ձևով պարսիկներր դառնում 

)) են հռոմայե ցին երի զինվորների իրենց ծառայության համար 

ոստանալով որոշ գումար: Չէ որ դուք ամեն տարի հոներին ու սա֊ 

»ր ա կին ո սն ե ր ին ոսկի եք վհա րո ւմ, բոլորովին էլ էէին ե լո վ նրանց 

))հարկատուն, այլ ձեր երկիրր թալանից հավիտյան զերծ պահելու 

))հ ամա ր»։ 

Ահա այսպիսի բան ա կց ո ւթ յո ւնն ե ր էին գնում Խոսրովի և դես֊ 

պանն ե րի միջև. ի վերջո նրանք համաձայնության եկան. Խոսրովր 

հռոմ ա յեցիներից կան խ ի կ պետք է ստանար հիսուն կենտի նար ոսկի 

և այնուհետև հավիտյան տ ա րե կան հինգ [կենտինար որպեսզի 

[պարսիկներր] ոչ մի վնաս չպա տհա ռեն իրենց։ Հա մ սւ ձայն ութ յան 

կապակցությամբ դեսպաններր պետք է տային պատանդներ, որից 

հետո ԼԽո սրովր] իր ամբողջ զորքով ւգետք է վերադառնար իր եր֊ 

կիրր) ուր Հուս տ ին ի ան ո ս կայսեր կողմից դե ս պանն եր պետք է ու֊ 

զա րկվե ինճ հաշտության պայման ա գի ր ր հաստատելու համար։ 

11. Այդ միջոցին Խոսրովր մտավ Անտիոքից հարյուր երեսուն 
ասպարեզ հեռավորության վրա գտնվող Ա ե լևկի ա ծովափնյա քա֊ 
զաքր, ուր ոչ մի հ ռո մ ա յե ց ո լ չհ ան դի պ ե ց ։ Նա չթալանեց Լբաղաքր] , 
այլ միայն ի՚ևքր լողացավ ծովում, ապա զոհ մատուցեց արևին և իր 
ցանկացած մյուս հաստվածներին] , երկար աղոթեց ու շարժվեց 
դեպի ետ։ Գալով ճամբար, նա ցանկություն հայտնեց ծանոթանալ 
հարևան Ապամիա27 քաղաքի հետ, ոչ որևէ այլ մտքով, այլ միայն 
այն տեսնելու համար։ Դեսպանները ակամա դրան էլ համաձա քն֊ 
վեցին, որ նա դիտի քաղաքր, այդտեզից վերցնի հազար լիտր ոսկի 
և ոչ մի ավարառություն չգործելով ետ վերադառնա։ Դեսպանների 
և բռլորի համար ակնհայտ էր, որ Խոսրովր Ապամիա է գնում այն 
նպւստակով միայն, ո ր սլ ե ս ղի որևէ վ՚ոքր առիթ օգտագործելով՝ 
թալանի [քաղաքը] և նրա շրջակայքր։ Նախ նա մտավ Դաֆնե՝ Ան֊ 
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տիոքի արվարձանը, ու շատ հիացավ պարտեզի38 և ջրերի աղբյուր֊ 
ների վրա։ Ե՛վ մեկը, և՚ մյուսը հոյակապ են։ Նա ղոհ մատուցեց 
ջրահարսներին և ճամփ ա ընկավէ ոչ մի ավարառություն չկատարե-
լով, հրկիզեց միայն հրեշտակապետ Միքայելի տաճարը և մի քանի 
այլ տներճ հետևյալ պատճառով։ Խոսրով արքայի շրջապատից մի 
նշանավոր պարսիկ զինվորական , ձիով մի քանիսի հետ միասին 
գնացել Էր զառիթափ մի վայր՝ Տրետոս կոչված տեզի մոտ, ուր 
գտնվում Է Միքայել հրեշտակապետի տաճարրՀ [ճարտարապետ] 
Եվարիգեսի գործր։ [Պարսիկը] այստեղ նկատեց մի թաքնված ա ն ֊ 
տիոքացի պատանու և սկսեց միայնակ հալածել նրան։ Այդ պատա-
նին մս ավաճառ Էր, անունը՝ Աեյմաքոս: Երբ նա տեսավ, որ բռնը-
վելու Է, շուռ եկավ և մի քար շպրտեց իրեն հալածողի վրա: [Քարը] 
դի պա վ նրա ճակատին, թմբկաթաղանթին, պարսիկն իսկույն գետին 
գլորվեց, իսկ [պատանին՝] նրա թուրը քաշելով սպանեց նրան: Ապ 
հանգիստ հափշտակեց նրա զենքերը, ամբողջ ոսկին, հագուստը և 
ձին հեծնելով, սլացավ առաջ: Կամ բախտի բերմամբ, կամ Էլ այն 
պատճառով, որ նա քաջածանոթ Էր տեղանքին, նրան հաջողվեց 
խուսափել թշնամիներից և փախչել: Լսեց այդ մասին Խոսրովր, 
շատ տխրեց պատահարի համար և իր թիկնապահներին հրամայեց 
կրակի տալ հրեշտակապետի տաճարը, որի մասին վերևում Հիշա֊ 
տակեցի: Վերջիններս, ենթադրելով, որ հենց այդ [տաճարի] մա-
սին Է խոսքը, նրա շուրջը եղած շինությունների հետ միասին հրդե-
հեցին՝ համարելով որ կատարել են Խոսրովի հրամանր: Ահա այդ 
մասին այսքան։ 

Ապ 
ա Խո ս րո վը ամբողջ զորքով շա րժվե ց Ապամիայի վրա, ուր 

պահվում Է մի էլան գոլնա չափ փայտ, բեկորն այն խաչափայտի, որի 
վրա, ինչպես ասում են, Քրիստոսը Երուսաղեմում կամավոր մահա-
պատժի ենթարկվեց։ Դեռ հնուց մի ասորի այդ բեկորը գաղտնի 
բերել Էր այնտեղ։ Հին մարդիկ, գտնելով, որ այն կլինի իրենց և քա-
ղաքի մեծ հմայեակր, փայտե տուփ Էին սարքել և նրա մեջ դրել 
այն։ Այդ [սաւփր] նրանք առատորեն զարդարել Էին ոսկով ու թան-
կագին քարերով և տվել երեք հոգևորականների, որպեսզի ապահով 
պահեն այն։ Այդ [տուփը] հանում Էին տարին մեկ անգամ միայն, 
որպեսզի ամբողջ ժողովուրդը երկրպագի։ Ապա մ ի ացին ե րր, երբ ի-
մացան, որ մարերի զորքը իրենց վրա Է գալիս, մեծ սարսափի մեջ 
ընկան։ Լսելով, որ Խոսրովր դրժել Է իր խոստումը, նրանք դիմեցին 
քաղաքի եպիսկոպոս Թովմային, խնդրելով, որ իրենց ցույց տա 
խաչափայտը, որպեսզի վերջին անգամ երկրպագելուց հետո վ ա խ ֊ 
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մանվեն: Նա ընդառաջեց։ Ահա այն ժամանակ տեղի ունեցավ ա ն ֊ 
սպասելի և անհավատալի մի երևույթ: Եպիսկոպոսը բերեց և ցույց 
տվեց փայտը, որի վրայից բարձրանում էր հրեղեն լույս և արտա-
կարգ պայծառ լուսավորում [եկեղեցու] առաստաղը։ Քահանայի 
ամբողջ տաճարով մեկ շարժվելու հետ միասին շարժվում էր նաև 
լույսր, անրնդհատ լուսավորելով [եկեղեցու] առաստաղը։ Ապա-
միացիների ղեմոսը այդ երևույթի վրա հիացած, ապշահար եղավ, 
հրճվեց ու լաց եղավ և բոլորի մոտ վւրկության հույս առաջացավ։ 
Թովման, ամբողջ տաճարի մեջ շրջելուց հետո, խաչափայտը տ ե ֊ 
ղավորեց տուփի մեջ, ծածկեց այն և լույսն անմիջապես անհետ ա ֊ 
ո ա մ: Իման ալով, որ թշնամու զորքը հասել է քաղաքի մոտակայքին, 
նա շտապ Խո սրո վի մոտ գն սւ ց: Վ երջինի ս հարցին, թե մտադիր են 
արդյոք ապամիացիները պարիսպներից գիմադրել պարսից զորքին, 
Թովման սլատասխանեց, որ մարդկանց մտքից անգամ այդպիսի 
բան չի անցել: Խոսրովի հարցին՝ ((Ղոլք ինձ մի քանի հոգու հետ 
)) չե ք ընդունի քաղաք, բ ա ց ե լո վ բոլոր դա ր պ ա սն ե ր ր )), քահ ան ան 
պատասխանեց. ((Հենց քեղ հրավիրելու համար եմ ես այստեղ ժ ա ֊ 
նմանել»: Ահա այսպիսով [պարսից] ամբողջ զորքր վրաններ խ փ ե ֊ 
[ով պարս 11/ ի առաջ ճամբարեց: 

Խոսրովր պարսից լավագույններից եր1/ու հ ար յուր հոգու հետ 
Օտավ քաղաք: Հենց որ նա դարպասներից ներս ան ց ա վ, մոռացավ 
իր և դեսպանների միջև եղած համաձայնության մասին և հ րամ ա -
յեց ե պ ի ս կո պ ո ս ին տալ ոչ միայն հազար լիտր արծաթ, ոչ էլ նրա 
տասնապատիկր, այլ նաև այստեղ գտնվող ոսկե և արծաթե թան-
կարժեք [եկեղեցական] բոլոր իրերը, որ անչափ շատ էին: Ւ՚նձ 
թվում է, որ նա առանց վարանելու ամբողջ [բնակչությունը] կ ը ֊ 
ստրկացներ և քաղաքը կթալան եր, եթե մի աստվածային [Հ Րաշք] 
բացահայտ կերսյով չխանգարեր: Նրան այնքան էր հիմարացրել ու 
խելագարացրել փառասիրությունր, որ նա կարծում էր, թե ք ա ղ ա ք ֊ 
նեո ստրկացնելը մեծ փառքի գործ է, բոլորովին ուշադրություն 
չդարձնելով, որ դրանով նա խախտում է հռոմայեցիների հետ կ ր ն ֊ 
քած հաշտության պայմանագիրը։ Խոսրովի այդպիսի վարվելակեր-
պի մասին վկայում է նաև Ղարա քաղաքի օ ր ին ա կր, երբ ինքր իր 
այդ նույն նահանջի ժամանակ, ծայրեիծայր խ ա իւ ա ե ց հաստատ-
ված պայմանները։ Մի քիչ հետո նոլյնր տեղի ունեցավ նաև \լալլի-
նիկոնցիների հետ, հենց հաշտության պայմաններում, որի մասին 
ես հաջորդ գլուխներում կպատմեմ։ Րայց աստված, ինչս/ես ասվեց, 
Փր№ց Ապամիան։ Երբ Խոսրովր որպես ավար վերցրեց ամբողջ 
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թանկագին իրերը և Թովման տեսավ, որ նա դրամի առատությունից 
հարբել է, բերեց խաչափայտը՝ տուփի մեջ։ Բացելով տուփը ցույց 
տվեց փայտն ու ասաց. «Ո՛վ ամենահզոր արքա, ամբողջ ունեց-
»վածքից ինձ մնացել է ահա այս։ Այս տուփր (այն զարդարված է 
սոսկով և թանկագին քարերով) մենք ուրախությամբ կտանք մնա-
յյցած բոլորի հետ, բայց այս փայտր մեզ համար փրկարար է և 
)>սոլրբ, դրա համար աղաչում եմ քեզ և պաղատում՝ ի՛նձ թող այն))։ 
Եպիսկոպոսն այսքանն ասաց: Խոսրովր զիջեց և նրա խնդրանքը 
կատարեց: 

Այնուհետև Խոսրովր փառասիրությամբ տարված, հրամայեց 
ռեմո սին հավաքվել ձիարշավարան, իսկ կա ռա վա րն ե ր ինճ սովորա-
կանի պես մրցել: Ինքն էլ գնաց այնտեղ, ցանկանալով դիտել մ ը ր ֊ 
ցումները: Որովհետև նա վաղուց լսել էր, որ Հուս տ ին ի ան ո ս կայսրը 
անչափ սիրում է վեն ե տ գույնը, այն է կապույտը, և ցանկանալով 
այստեղ ևս հ ա կ ա դրվե լ նրան, ուզեց որ հազթանակր կանաչ £գույ-
նինյ շնորհեն39ք Կառավարները սահմանագծից սկսեց ին վազքրէ 

բայց պատահմամբ վեն ե տ հագածր առաջ ընկավ: Նրա հետևից Էր 
գալիս նույն վազքուղով կանաչ գույն հագածր։ Խոսրովր կարծելով? 
որ դա միտումնավոր Է այդպես 1լատարվել, զայրացավ և սպառնա-
կան գոչում Էր, որ Կեսարը40 չպետք Է մյուսներից առաջ անցնիէ 

հրամա ւեց, որ առաջ ընկած ձիերր կանգնեցնեն, որպեսզի նրանք 
մրցումների մեջ ետ րնկնեն: Նրա հրամանր կատարվեց և այնպես 
դուրս եկավ, որ հաղթեցին Խոսրովն ու կանաչ կողմր: Այսւոեղ 
ապամիացիներից մեկը ներկայացավ Խոսրովին և բողոքեց, որ մի 
պարսիկ, մտնելով իր տունր, բռնաբարել Է իր կույս դստեր: Խոս-
րովը լսելով այս մասին, կատաղեց զայրույթից և հրամայեց [իր 
մոտ] բերել այդ մարդուն: Երբ նա ներկայացավ, հրամայեց ճամ-
բարում նրան ցցահան անել։ Այղ իմանալով դեմոսր, ամբողջ ու-
ժով գոչում Էր՝ խնդրելով աղատել մարդուն արքայի ցասումից: 
Խոսրովը խոսք տվեց, թե աղատ կարձակի մարդուն, բայց հետո 
թաքուն ցցահան արեց: Ահա այդ բոլորր այնտեղ կատարելով, նա 
ամբողջ զորքով ետ շարժվեց: 

12. Երբ հասավ Բերիայից ութսուն և չորս ասպարեզ հեռավո-
րության վրա գտնվող Խալկիս քաղաքր, նա նորից մոռացավ համա-
ձայնության մասին և ճամբարելով պարսպից ոչ հեռու, ուղարկեց 
Պավլոսին սպառնալու խալկիսցիներին, որ եթե նրանք փրկագին 
չտան, ինչպես նաև եթե չհանձնեն այնտեղ եղած զինվորներին 
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իրենց հրամանատարի հետ միասին, նա քադաքր գրոհով կգրավի։ 
Խալկի սցին երր, շատ վախենալով և մեկ, և մյուս թագավորից, երգ-֊ 
վեցին, որ նրանց մոտ ոչ մի զինվոր չկա, և նրանց, ինչպես և զորա-
հրամանատար Ագոնախո սին թաքցրին խրճիթներում, որպեսզի 
թշնամիների ձեռքր չընկնեն։ Նրանց հաջողվեց հազիվ երկու կեն֊ 
տինար ոսկի հավաքել, որովհետև իրենց քաղաքր այնքան էլ հա-
րուստ չէր, և այդպիսի փրկագին տալով Խոսրովին փրկեցին և' ի ֊ 
րենց, և' քաղաքը։ Այստեղից Խոսրովն այլևս չէր ուզում վերադառ-
նալ այն ճանապարհով, որով եկել էր, այլ Լո րո շեց] անցնել Եփրատ 
գետր և Միջագետքից ավար վերցնեք՝ հնարավորին չափ շատ հա֊ 
րրստություն։ Նա կամուրջ գցեց Բարբալիսսոս ամրոցից41 քառասուն 
•ասպարեզ հեռավորության վրա գտնվող Օրբանե վայրի մոտ, նախ 
ինքն անցավ և ապա հրաման տվեց, որ ամբողջ զորքը շտւսպ կար-
գով անցնիճ միաժամանակ կարգադրելով, որ երեք օր հետո կա֊ 
մուրջր վերցնեն, նշելով օրվա ճիշտ ժամը։ Ա ահ մ ան վա ծ օրը, երբ 
դեռ դորքի մի փոքր մասր մնացել էր [գետի այն կողմր, Խոսրովր], 
անտեսելով այդ, ուղա րկե ց կ ա մուրջը հ ան ե լու համար առանձնաց֊ 
ված մարդկանց։ Մյուս կողմում մնացածներից յուրաքանչյուրն 
ինչւզես կարող էր, վերադարձավ իր հայրենիքը։ Այդ ժամանակ 
Խոսրովր, փ ա ռա ս ի ր ո ւթ յո ւն ի ց դրդված, ց ան կա ց ա վ գրավել Եդեսիա 
քաղաքր։ Նրան այդ բանին էր մղում և նրա միտքը զբաղեցնում 
քրիստոնյաների այն ավանդությունը, որի համաձայն քաղաքր 
անառիկ էճ հետևյալ պատճառով։ 

Հին ժամանակներում Եդեսիայի տոպարքեսն էր (այն ժամա-
՛նակ օտարազգի թագավորին այդպես էին անվանում) ոմն 
ԱբգարՀ2։ Այս Աբգարն իր ժամանակի ամենախոհեմ մարդն էր և 
Օգոստոս կայսեր սիրելին։ Նա, ցանկանալով դառնալ հռոմ ա յեցի֊ 
ների դաշնակիցը, ժամանեց Հռոմ, հ ան դի պ ե ց Օգոստոսին և այն-
պես հիացրեց նրան իր խոհեմությամբ, որ Օգոստոսն այլևս չէր ու-
զում զրկվել նրա րնկերակցությունից, նրա հետ խոսելու հաճույ-
քից։ [ Ա բ գ ա ր ը ] երկար ժամանակ վատնեց իր այդ ճանապարհոր-
դության րնթացքում։ Երբ նա ցանկացավ վերադառնալ իր հայրե֊ 
^ԻՔԸ> հասկանալով, որ անհնարին է համոզել Օգոստոսին, որ նա 
թույլ տա, մտածեց հետևյալր. որս անելու պ ա տ րվ ա կո վ գնաց Հոոմի 
շրջակայքր. նա շատ լավ [որսորդ] էր։ Երկար շրջելով նա ողջ ողջ 
որսաց բազմաթիվ գազաններ և նրանց հետ միասին յուրսւքանչյուր 
ՎաՏՐՒ9 ՀՈԴ Վերցրեց։ Ահա այդպես նա վերադարձավ Հռոմ, բերե-
լով իր հե տ և Հ ո ղր, և գա զանն ե ր ին ։ Օգոստոսն ըստ ս ո վո ր ո ւ թ յ ան. 
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բազմել էր ձիարշավարանում, իսկ Աբդարր ներկայանալով նրան 
ցուցադրեց հ ո ղր և գազաններին, Հաղորդելով, թե որ վայրից է յու-
րաքանչյուրը։ Այնուհետև նա հրամայեց հոզր ա ռան ձին ֊ ա ուսն ձին 
ձիարշավարանի տարբեր տեղերում փռել և ապա ներս բերել ու բաց 
թողնել գազաններին։ Աշխատողներն այդպես էլ արեցին: Գազան֊ 
ներն իրարից բաժանվեցին և յուրաքանչյուրր գնաց դեպի իր բրռն֊ 
վելոլ վայրից վերցրած հոզր: ԼՕգոստոսր՜\ տեսավ, որ ամեն ինչ 
ճշգրտությամբ կատարվեց և զարմանում էր, թե ինչպես գազաննե-
րը բնությունից օժտված են սիրել իրենց հարազատ հոզր: Իսկ Աբ֊ 
գարը, հ ան կա րծ ընկնելով նրա առջև, ասաց, ((Քո մտքից չի" անցել 
))ո վ տեր, որ ե ս էլ կարող եմ նման զգացմունքներ ունենալ, ես, որ 
))կին էլ ունեմ, երեխա էլ, թագավորություն էլ, թեև փոքր, բայց ա յ ֊ 
))ն ուա մ են ա յն ի վ հայրենի հողի վրա))։ ԼՕգոստոսր] ճշմարիտ խոսքի 
առաջ տեղի ավեց և ս տ ի պված, ակամա թույլ տվ^ց նրան գնալ 
առաջարկելով խնդրել ինչ֊որ ցան կան ա։ Վերջինս Օգոստոսից 
խնդրեց Ե դե ս ի ա քա զա քում իր համար ձիարշավարան կա ռուցե լ։ 
£Օգոստոսը] դրան էլ համաձայնվեց։ Ահա այսպես Աբգարր հեռա-
ցավ Հռոմից և եկավ Եդեսիա: [ Ե դե ս ի ա յի] քաղաքացիներր հարց-
նում էին նրան՝ իրենց համար ի՛նչ լավ բան /] բերել Օգոստոսից: 
Նա պատասխանելով ե դե ս ա ց ին ե ր ին ասաց, որ բերել է անվնաս 
տիյրութքուն և անօգուտ ուրախություն, նկատի ունենալով ձիար-
շավարանի հաջողություններն ու անհաջոզություններր: 

Որոշ ժա մ ան ա կ անց, Աբգարր խոր ծերության մեջ բռնվեց 
շատ ծանր հիվանդությամբ՝ հոդատապով: Նա շատ էր տառապում 
ցավերից և լինելով անշարժ դրության մեջ դիմեց բժիշկներին: Ա մ ֊ 
բողջ երկրից նա հավաքեց բոլոր իմաստուն բժիշկներին, որոնցից, 
սակայն, այնուհետև հրաժարվեց (քանի որ նրանք ցավի ոչ մի 
դարման չգտան) և անելանելի դրության մեջ ընկնելով, ողբում կր 
իր բախտը: Այն ժամանակները Հիսուսը, աստծու որդին մարմնաց֊ 
յալ, քարոզում էր Պ ա դե ս տ ին ի մարդկանց: Իր անաղարտ ապրելա-
կերպով, նաև անկարելին կատարելու իր կարողությամբ, նա համո-
զում էր, որ ճշմարիտ՝ ինքը աստծու որդին է: Կոչելով հարություն 
էր տալիս մեռյալներին, կարծես նրանք քնած լինեին, ի ծնե կույ-
րերի աչքերն էր բացում, մաքրում էր բորոտ մարմիններր, անդա-
մ ա լույծն ե րին քայլել էր տալիս։ Նա բուժում էր այն բոլոր հիվան-
դությունն ե րր, որոնք բժիշկներն անդարմանելի էին համարում: 
Աբգարն այգ մասին իմանալով Պաղեստինից Եդեսիա ժամանած 
մարդկանցից, հուսադրվեց և նամակ գրեց Հիսուսին, խնդրելով, որ 
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նա Հեռանա Հրեաստանից՝ այնտեղի ապերախտ մարդկանցից և 
այսոլՀետև իր մոտ ապրի: Երբ այդ [նամակր] կարդաց Քրիստոս, 
պատասխանեց Աբ դարին, որ ինքն անձնապես չի կարող Հանդիպել 
նրան, բայց նամւսկով առողջություն է խոստանում։ Պատմում են, 
որ նա ավելացրել է նաև, որ քաղաքր երբեք բարբարոսների կողմից 
չի գրավվի։ Նամակի այս վերջին խոսքերն այդ ժամանակի պատ-
մոլթյունր գրողներին անծանոթ են մնացել, այդ մասին ոչ մի տ ե ֊ 
ղում չի Հիշատակված։ Եդեսացիք պատմում են, որ գանելով նասա-
կում այդ վերջին խոսքերր, անմիջա պես այդ նամակր արտագրել և 
որպես Հմայեակ դրել են դա րպասների վրա։ Որոշ ժամանակ անց 
քաղաքն Լընկավ} մարերի ձեռքր, բայց ոչ գրավման Հետևանքով։ 
Դա տեղի ունեցավ այսպես: Երբ Աբգարն ստացավ Քրիստոսի ն ա ֊ 
մակր, շուտով առողջացավ և երկար ժամանակ ապրելով քաջառող֊ 
ջութ յան մեջ վախճանվեց: Նրա թագավորությունը ժառանգող որդին 
ամենաամ բարիշտ մարդր դուրս եկավ: Նա չա փ ա ղան ց վատ էր վե ֊ 
րաբերվում իր Հպատակներին և վախենալով Հ ռո մ այե ցին ե րի վ ր ե ժ ֊ 
խնդրությունից, կամավոր անցաւէ պարսիկների կողմը։ Երկար ժ ա ֊ 
մանակ անց եդեսացիք, սպանելով բարբարոսների կայազորի գ ի ն ֊ 
վորն երին, քաղաքր Հանձնեցին Հ ռո մ ա յե ցինե րին 43 

նա այդ ջանում էր իրեն վերագրել, Հենվելով այն բանի վրա, որ 
իր ժամանակներում տեղի ունեցավ և որի մասին ես կպատմեմ հա-
ջորդ գլուխներում: Ինձ երբեմն թվում է, որ Քրիստոսր նույնիսկ եթե 
այդ մասին, ինչի մասին ասվեց, չի գրել, այնուամենայնիվ քանի որ 
մարդիկ այգ քանին Հավատում են, ապա [Քրիստոս] ուղում է քա-
ղաքն անառիկ պաՀել, որպեսզի մարդիկ երբևիցե կա սկածելոլ առիթ 
չունենան։ Սակայն ինչպես որ աստծուն է դուր գալիս, թող այդպես 
Էէ ԼՒ^Ւ ե ասվի: 

ԱՀա այդ պատճառով Խոսրովր աոաջնաՀերթ խնդիր Համարեց 
Ե դե ս ի ան գրավելը։ Նա Հասավ Բասւնե՝ս մի վաքր և աննշան ք ա ֊ 
ղաք, Եդեսիա յից մեկ օրվա Հեռավորության վրա, գիշերեց Լ վաղ 
առավոտյան ամբողջ զորքով արշավեց Եղես իա յի վրա։ Որովհետև 
պարսիկները [ճանապարՀին՝\ մոլորվեցին, Հաջորդ զիշերր ևս նույն 
տեղում օթ և ան ե ցին: Պատմում են, որ այդ պատաՀեց նրանց Հետ 
երկու անդամ։ Երբ վերջապես մոտեցան Եդեսիա յին, պատմում են, 
որ [Խոսրովր] մրսեցրեց դեմքր և նրա այտն ուռեց, դրա Համար էլ 
նա Հետ կանգնեց քաղաքր [ գրավելու] վարձից։ Նա Պ ավլո սին ու-
ղարկեց եղեսացիներից դրամ սլաՀանջելոււ Բնակիչներն ասում էին, 
որ քաղաքի Համար բոլորովին երկյուղ չեն զգում, բայց որսքեսղի 



[Պարսկական պատերազմի մասին դիրք երկրորդ, գլուխ 13| 

նա [շրջակա] գյուղերը ավարառության չենթարկի, Համաձայնվում 
են տալ երկու կենտինար ոսկի: [Խոսրովր] ստացավ դրամը և Հար֊ 
գեց պայմանը։ 

13, Այն ժամանակ Հուստինիանոս կայսրը նամակ ուղարկեց 
Խո սրուէին, խոստանալով կատարել նրա և դեսպանների մի<քև խա-
ղաղուէ} յան շուրջր կնքված Համաձայնությունը: երբ Խոսրովր ծա-
նոթացավ այգ [նամակին], ազատ արձակեց սլա տան գներին և 
պատրաստվեց նաՀանջի: Նա ուղում էր ւիրկագնով աղատե/ նաև 
անտիոքացի բոլոր ռազմագերիներին: Երբ այդ մասին իմացան 
եդեսացիք, շատ մեծ եռանդ ցուցաբերեցին։ Չէր կարելի մեկին 
Հանդիպել, որն իր կարողության չափ փրկագին չբերեր տաճարը՝ 
այդ ռազմագերիների փրկության Համար։ Կային և այնպիսիները, 
որոնք նույնիսկ իրենց կարողությունից էլ ավելի էին տալիս։ Նույն-
իսկ սլոռնիկներլւ Հանում և այնտեղ էին գցում իրենց զարդերը, երկ֊ 
րադործր, որ չուներ ոչ շարժական գույք, ոչ էլ դրամ, բայց ուներ 
էշ կամ ոչխար, այդ իսկ շտապում էր տաճար բերել: Այսպիսով, 
մեծ քանակությամբ ոսկի, արծաթ և դրամ կո ւտ ա կվե ց, սակայն 
ոլսւլես փրկագէւն ոչինչ էլ չտրվեց, որովՀետև Բուղեսը, որը պատաՀ֊ 
մամբ այստեղ էր գտնվում, էսոչրնդոտ Հանդիսացավ այդ գործին, 
դրանից մեծ շաՀույթ ակնկալելով: Այդ սլա տճա ոո վ Խոսրովր, բոլոր 
ռազմագերիներին իր Հետ վերցնելով, շարունակեց երթր: Կարրե֊ 
նացիք45 դիմեցին նրանճ դրամ առաջարկելով: Սակայն [Խոսրովր] 
ա ս ա ց t որ ոչինչ պետք չՀ , որովՀետև նրանցից շատերր քրիստոնյա 

, այլ Հավատարիմ էին Հին Հավատքին: 
Բայց երբ կոստանդինեցիք դրամ առաջարկեցին, նա վերցրեց, 

թեև ասում էր, թե այդ քաղաքն իրեն է պատկանում պապերի ժ ա ֊ 
մ ան ակն երիդ: Երբ Կավադր Ամիդր գրավեց, ցանկացավ գրավել նաև 
Եդեսիան և Կ ո ս սւանդին են: Եդեսիայի մոտակայքում նա աջ ձեռքով 
ցույց տալով քաղաքը, Հարց ավեց մոգերին՝ արդյոք իրեն կՀաջող֊ 
վի գրավել այն։ [Մոգերը] պատասխանեցին, որ չի կարողանա, 
քանի որ նա դեպի քաղաքը աջ ձեռքը երկարեց, իսկ այդ ոչ թե [ ք ա ֊ 
ղաքի] գրավման կամ նրա Համար որևէ այլ դժբախտության նշան 
է, այլ փրկության: Լսելով այդ, նա Համոզվեց և զորքը շարժեց Կոս-
տանդինեի վրա. Հասնելով այնտեղ, նա ամբողջ զորքով ճամբա֊ 
րեց, ապա [քաղաքացիներին] իմաց տվեց, թե պաշարելու է [քա-
ղաքը]։ Կոստանդինեի Հոգևոր [պետր] այն ժամանակ Բարադո-
տոսն էր, մի արդար և շատ աստվածասեր մարդ, որի պատճառով 

— 111 — 



« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » դ ի ւ ՝ ք ե ր կ ր ո ր դ , դ լ ո ւ | ս 11 

նրա աղոթքները բոլոր դեպքերում միշտ տեղ էին հասնում։ Դեմքին, 

նաւողն անմիջապես կհասկանար, որ նա աստծու սիրելին է։ ք՝արա֊ 

դոտոսն եկավ Կավադի մոտ, իր հետ բերելով դինի, թուղ, մեղր ու 

սպիտակ հաց և նրանից խնդրեց, որ վւ ո րձության չենթարկի քա֊ 

ղաքր, որն աննշան է և նույնիսկ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի կողմից ան ուշս։ ֊ 

դրութ(ան մատնված՝ չունի ո՛չ կայազոր, ո՛չ էլ որևէ պաշտպանա֊ 

կան ա(լ միջոց և որ [այնտեղ ապրում են] միայն բնակիչներր, 

որոնր խեղճ մարզիկ են: Ահա նա այսպես ասաց, իսկ Կավադը խոս֊ 

տացավ խնայել քաղաքը, նրան նվիրեց ամբողջ այն մեծաքանակ 

պարենամթերքը, որր ճամբարում պատրաստված էր պաշարման 

համար և այդպես հեռացավ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի երկրից։ Դրա համար 

էր Խոսրովր պնդում, թե քաղաքր պ ա պ ե ր ի ր իրեն է պ ա տ կ ան ո ւմ ։ 

Դարա հասնելով նա ձեռնամուխ եղավ պաշարման։ [ Քա ղ աքի ] ներ֊ 

սում հռոմայեցիներր Սարտինոս զորավարի գլխավորությամբ (նա 

ա/նտեղ էր գտնվում) պատրաստվում Լին պաշտ պան ո ւթ քան: Քա-

ղաքր շրջապատված էր զույգ պարիսպներով, ո ր ոն ց ի ց ներսի պա-

րիսպը շատ բարձր էր և իսկապես ուշադրության ա րժ ան ի (յուրա-

քանչյուր աշտարակի բա րձրություն ր հ ա սն ում էր հարյուր ոտքի, 

իսկ պարիսպներին ր՝ վաթսուն), արտաքին [ պարիսպը] թեև շատ 

ավելի ցածր Լր, բայց ամուր և հզոր: Երկու [պ ա ր ի ս սյն ե ր ի] միջև 

ընկած տարածությունն ունի հիսուն ոտքից ոչ պակաս լայնություն։ 

Դ ա բաց ին ե րր եզներին և մնացած անասուններին թշնամու հարձակ-

ման ժամանակ այստեղ են բերում։ Խոսրովր սկզբում հարձա-

կում գործեց պարսպի արևմ տ յան կողմից և մեծ թվով նետեր ար-

ձակելով ետ մղեց [պաշտպաններին] և կրակի տվեց ցածր պարսպի 

դարպասներր։ Սակայն բարբարոսներից և ոչ մեկր չհամարձակվեց 

ներս մտնել։ Այնուհետև նա փորձեց ծածուկ քաղաքի սւրևելյան 

մասում ստորերկրյա անցք փորել։ Միայն այս մասում է հնարավոր 

որոշ չափով վարել զեսւինր, պարսպի մնացած մ ասր կառուցված է 

ժայռի վրա: Ահա պարսիկները փորում էին սկսած խրամատից: 

Նրանք [փորում էին] շատ խոր և թշնամիներր նրանց չէին տեսնում, 

չգի տ ե ին, թե ինչ է կատարվում։ Նրանք գաղտնի անցել էին 

արտաքին պա րս ոլի հիմքերի տա կով, արդեն պետք է շա րժվ ե ին եր-

կու պարիսսլների միջև րնկած տարածությունով, այնուհետև անց-

նեին մեծ պարիսպր և գրոհով գրավեին քաղաքր։ Սակայն (նրան 

վիճակված շէր գ լւ ա վ վ ե լ ո ւ պարսիկների կողմից) Խոսրովի զինվոր-

ներից մեկր, մարդ էր նա թե գերմարդ՝ հայտնի չէ, օրվա կեսին 

մենակ մոտեցավ պարսպին և դիտողներին ձևացնում էր, թե հա֊ 
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վաքում է այն նետերը, որոնք պարսպից հոոմայելյիներր մի փոքր 

առաջ արձակել էին բարբարոսների վրա։ Այդ գործով էր զբաղված, 

պաշտպանվելով վահանով, պարսպի ատամնաշարի վրա գտնվող-

ներին նա իբր թե բարկացնում էր, նրանց վրա ծիծաղում ու ծաղ-

րում, սակայն այգ միջոցին ամեն ինչ պատմեց նրանց, խորհուրդ 

տվեց արթուն լինել և հոգալ իրենց փրկության մասին: Նա հայտնե-

լով այդ ամե նրՀ հեռացավ, ի ս կ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ը մեծ խուճապով ու 

շփոթությամբ հրամայեցին փորել երկու պարիսպների միջև ընկած 

ւոարածությունր: Պարսիկները չգիտեին, թե ինչ է կատարվում ևնոլյն 

թափով շարոլնակում էին իրենց գործր: Բարբարոսների ստորերկրր֊ 

յա անցքը ուղիղ գծով էր փորվում, դեպի քաղաքի պարիսպը, իսկ 

հռոմայեցիները մեխանիկե կոչված արվեստում փորձված մի մալւ-

ռ ու Թե ոդորոսի խորհրդով լայնությամբ հատող և բավական խորու-

թյուն ունեցող մի խրամատ փ ո ր ե ց ին ու այնպես ս տ ա ց վե ց, որ պար-

սի կն ե րր, որոնք հասել էին երկու պարիսւգների միջև րնկած տարա-

ծության մեջտեղը, հանկարծ րնկան հռոմայեցիների խրամատի մեջ։ 

Առջևում գտնվողներին հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ր կոտորեցին, իսկ հետևից 

եկողներր փախուստի դիմեցին և փրկվեցին ճամբարում: Հռոմայե-

ցիները մ թութ յան մեջ չցանկացան նրանց հալածել: Այդ փորձր ան-

հաջողության մատնվելուց հետո, Խոսրովր կորցնելով քաղաքր գրա-

վելու ամեն մի հույս, բանակցությունների մեջ մտավ պաշարված-

ների հետ և ստանալով հազար լիտր արծաթ՝ շարժվեց դեպի պար-

սից երկիրը: Երբ այդ մասին իմացավ Հուստինիանոս կայսրր, 

մտադրվեց պայմաններն ի կատար չածել, մեղադրելով Խոսրովէն, 

որ նա հաշտության ժամանակ փորձեց Դարա քաղաքը գրավել: Այդ 

տեղի ունեցավ Խոսրովիճ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի վրա կատարած առաջին 

արշավանքի ժամանակ, ամառը վե րջանում էր: 

14. Ասորեստանում, Կտեսիֆոն քաղաքիցս մեկ օրվա հեռա-

վորության վրա գտնվող վայրում, Խոսրովր քաղաք կառուցեց, ան-

վանեց այն Խոսրովի Անտիոք47 և անտիոքացի բոլոր ռազմագերի-

ներին այնտեղ բնակեցրեց։ Նրանց համար կառուցեց բաղանիք և 

ձիարշավարան, հոգ տարավ նաև նրանց զվարճության մասին, կա-

ռավարներին և երաժիշտներին Անտիոքից և հռոմեական մյուս քա-

ղաքներից էր բերել իր հետ։ Բացի ղրանից նա այս անտիոքացինե֊ 

ոին պետության հաշվին ապահովում էր պարենամթերքով ավելի 

լավ, քան սովորաբար ապահովում են ռազմագերիներին և պահան-

ջում էր, որ նրանք կոչվեն արքայական ու ոչ մի իշխանավորի են-
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թակա չլինեն, այլ միայն արքային։ Եթե որևէ Հռոմ ա յեցու Հաջող֊ 

վում էր փախչել գալ Խոսրովի Անաիոք և եթե այնտեղի բնակիչնե֊ 

րից մեկն ու մեկր նրան իր ազգականն էր Համարում, ապա այգ 

ռազմ ագերու տերր, եթե ն ո ւյն ի ս կ նա պարսից մեծամեծներից լ ի ֊ 

ներ, ոչ մի դեպքում չէր կարող իր ստրկին ետ ստանալ։ 

Անտիոքացիների այդ դժբախտության մասին կանխագուշա֊ 

կութ յո ւն էր եղել դեռևս Ան ա ս տ ա ս ի ո ս կայսեր ժամանակ տեղի ու֊ 

նեցած Հրաշքի միջոցով։ Հանկարծակի փչած սաստիկ քամին [Ան֊ 

տիոքի] Դաֆնե արվարձանում գտնվող բարձր նոճիներր արմատա֊ 

խիլ Լր արել և գետին տապալել։ Օրենքը բացարձակապես արգե֊ 

լում է [նոճիներ] կտրելր։ Մի փոքր անց, երբ Հ ռո մ ա յե ց ին ե րի կայ֊ 

սրը Հուս տ ին ի ան ո սն էր, շատ ուժեղ երկրաշարժ տեղի ունեցաւ, 

որը ս ա ս ան ե ց ամբողջ քաղաքը և ՀիմնաՀատակ քանդեց շեն քերի ց 

շատերը և ամենից գեղեցիկները։ Պատմում են, որ այն ժամանակ 

երեք Հարյուր Հազար ան տ իոքաց ի սպանվեց։ Իսկ ներկա գրավ ման 

ժամանակ սւմբողջ քաղաքր, ինչպես ես ասացի, ավերվեց: ԱՀ ա 

ա յս սլի սի փորձանքների են են թ սւ ր կվե յ ան տ ի ո ք ա ց ին ե ր ր: Բելիսա֊ 

րիոսր կայսեր կա ր գա դր ո ւթ յա մ բ Իտալիայից եկավ Բյուղանդիոն, 

ուր ձմ եռելուց Հետո գա րն ան սկզբում կայսեր կո ղմ ի ց*9, որպես 

զորաՀրամանատար Խոսրովի և պարսիկների դեմ ուղարկվեց, ինչ֊ 

պես և Իտալիայից նրա Հետ եկած Հ ր ւս մ ան ա տ ա րն ե ր ր, որոնցից 

մեկին՝ Վ ալերի ան ո սին [Հո լա տ ին ի ան ո ս ր ] Հրամայեց գլխավորել 

Հա յա ս տ ան ի ղորքր։ Մ ա ր տ ին ո ս ր ավելի առաջ էր ուղ արկվել արե֊ 

վելք, այդ պատճառով էլ, ինչպես վերր ասվեց, Խոսրովր նրան Դա֊ 

բայում գտավ: Գոթերից մ ի ա յն Ո ւի տ տ ի գի ս ը մնաց ԲյուզաՆդիո֊ 

նում, իսկ մնացածներր Բելիսարիո սի Հետ միասին արշավեցին 

Խոսրովփ վրա։ Այգ միջոցին պարսից երկրռւմ մեռնում է Ուիտտի֊ 

գիսի երկու դեսպաններից մեկր, որր եւղիսկոպոսի կոչում ուներ, 

իսկ մյուսր մնում է այնտեղ։ Նրանց թարգման ր գնում է Հռոմ ա յ ե ֊ 

ցիների երկիրր։ Կոստանդինեի մոտ նրան ձերբակալում է Մ իջա֊ 

դետքի զորքերի Հրամանատար ՀովՀաննեսր և բերելով քաղաք 

բանտ նետում, ուր նա Հարցաքննվում է և ամեն ինչ Հայտնում։ 

ԱՀա այս մասին այսքան։ Իսկ Բե/իսարիոսն իր զորքով շտապ 

շարժվում էր աոաջ, ջանալով կանխել Խոսրովի որևէ նոր արշա֊ 

անք ղեւգի Հռո մայեցին երի երկիրր ։ 

15. Այդ ընթացքում Խոսրովր քաղերի ա ոտ ջ ա ր կ ո ւթ յա մ ր ղորքր 

շարժեց դես/ի Կոլխիս՝ Հետևյալ պատճառով։ Լազերն սկզբում 
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բնակվում էին Կոլխիս երկրում՝ լինելով հ ռո մ ա յե ց ին ե րի հպատակ-

ներ, բայը ոչ հարկատուներ, ոչ էլ ենթարկվում էին նրանց հրա-

մաններին, այլ միայն այն չափով էին հպատակ, որ երբ նրանց 

թագավորը վախճանվում Էր, հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի կայսրը թագավորու-

թյունը ժառանգողին իշխանության նշանակներ էր ուղարկում50։ 

[Լագերի թագավորր] պարտավոր էր ամուր պահպանել եր1լրի սահ-

մաններն՝ իր հպատակների հետ միասին, որպեսղի թշնամի հոները 

Կովկաս լեռից, որը նրանց սահմանակից է, Լաղիկայի միջով չներ-

խուժեն հռոմայեցիների երկիրը: Նրանք պահում էին սահմանները՝ 

գրա գիւք ա ց հռոմ ա յեցիներից չստանալով ո՛չ գրամ, ո՛չ էլ զորք: 

Սրանք [պարտավո ր չէին] հ ռո մ ա յեց ին ե րի հետ միասին արշա-

վանքների զուրս գալ, այլ մշտապես առևտրական գործարքների 

մեջ էին Պոնտոսում բնակվող հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի հետ: Քանի որ իրենք 

չունեին ոչ աղ, ո՛չ հացահատիկ, ոչ էլ որևէ այլ բարիք, պետք 

եղածը ձեռք էին բերում՝ փոխարենը տալով մորթիներ, մուշտակ֊ 

ներ և ս տրուկն եր։ Երբ իբե րն ե ր ի թագավոր Գուրգենի հետ պատա֊ 

հեց այն, ինչ ես վերր պատմեցին, հռոմեական զորամասը տեղա֊ 

վորվեց Լաղիկայում, մի բան, որ դուր չէր գալիս այգ բարբարոս֊ 

ներին, հատկապես զուր չէր գալիս զորահրամանատար Պե տրոսը, 

որը վատություն անելու մեջ վարւղետ էր։ Այս Պետրոսը ծագումով 

Արզանենեից էր52, որը հնուց պարսիկներին էր ենթակա և գտնվում 

էր Նիմֆիոս գետից այն կողմ։ Դե ռ մանուկ հասակում նա գերվեց 

Հուստինո ս կայսեր կողմից, երբ վերջինս Ամ իգի գրավումից հետո 

Կելերի զորքի հետ միասին ներխուժել էր պարսից երկիրը: Լինելով 

մարդասեր, ԼՀո ւս տ ին ո ս ր] այդ մարդուն քերականի մոտ ուսման էր 

տվել։ Սկզբում նա դարձավ Հուս տ ին ո ս ի դպիրը> իսկ երբ Անաստա-

սիոսի մահից հետո հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի թագավորությունն անցավ 

Հուստինոսին, Պետրոսր նշանակվեց զորավար, և դառնալով անչափ 

դրամասեր՝ անխոհեմ էր վերաբերվում բոլորին։ 

Հետագայում Հուստինիանոս կայսրը ուրիշ զորահրամանա-

տարներ էլ ուղարկեց Լաղիկա, նրանց թվում նաև Հովհաննեսին, 

որին Ցիվոս էին անվանում։ Նա հասարակ, աննշան ծագում ուներ, 

սակայն բարձրացավ զորահրամանատարի աստիճանին միայն այն 

պատճառով, որ ամենախորամանկ մարդն էր և չափազանց ընդու-

նակ ապօրինի ձևով դրամական միջոցներ ձեռք բերելու գործում: 

Նա լարեց, իրար խառնեց հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ու լազերի փոխհարա-

բերությունները, համոզեց Հուստինիանոս կայսեր Լազիկայում 

Պետրա անունով™ ծովափնյա քաղաք կառուցել և այդ [,քաղաքում] 
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կարծես բերդում բազմած, տակն ու վրա արեց լազերի գործերր։ 

Նա արգելեց առևտրականներին Կոլխիս երկիրը աղ և լազերին ան֊ 

հըրաժեշտ մյուս բեռները տանել, որևէ բան տեղում դնել։ Պետրա֊ 

Iում նա Հաստատեց այսպես կոչված մ ոն ո պ ո լի ոն ը™, և զբաղվեց 

չարաշահությամբ. ամբողջ այդ գործը վերցրեց իր ափի մեջ և գոլյ֊ 

ծում էր րստ իր քմահաճույքի, և ոչ թե ինչպես ընդունված է։ Բար֊ 

բարոսներր դժգոհ էին նաև այն բանից, որ իրենց երկրռւմ հռոմեա֊ 

կան զորք կա, ինչ որ նախկինում չէր եղել։ Ահա, ի վիճակի չլինե֊ 

լով տանել այգ բոլորը, նրանք որոշեցին անցնել պարսիկների և 

Խոսրովի կողմը և իրենց մտադրությունը իրականացնելու նպա֊ 

տակով հ ռո մ ա յե ցին ե րի ց գաղտնի դե ս պանն եր ուղա րկեց ին, որոնց 

հանձնարարվեց Խոսրովից ս տ ան ա լ հավաստիացում այն մասին, 

որ լազերին չի թողնի հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի քմահաճույքին, որից հետո 

պարսից զորքի հետ վերա գառն ալ իրենց երկիրր: 

Դեսսլանները ժամանեցին սլարսից երկիրը և գաղտնի հանդի֊ 

պելով Խո սրո վին, ասացին հետևյալը. ((Ով ամենամեծ արքա, լա՝֊ 

յյզերին զու համարիր մարդիկ, որոնք մի ժամանակ որևէ պա տճա ֊ 

^ ռով անջատվելով իրենց բարեկամն երից, անցել են անծանոթ 

)) մ ա ր դկ ան ց կողմը, բայց բախտի բ ե րմ ա մ բ առավել մեծ հաճույքով 

))վերադառնում են նրանց մոտ: Կոլխերը ի սկզբանե անտի գաշնա֊ 

))կից են եղել պարսիկներին, օգուտ են տվել նրանց և բազում վար֊ 

օձությունների [հանդիպել]։ Այդ մասին մենք ունենք գրավոր շատ 

»հուշարձանն եր, որոնք ներկայումս պահվում են նաև քո արքունի֊ 

յյքում: Սակայն հետագայում գուցե մեր նախահայրերի մեղ[քով, 

»գուցե և ձեր կողմից անուշադրության մատնվելու հետևանքով 

))(որովհետև այդ մասին ոչինչ վստահելի բան ասել չենք կարոդ), 

))մենք դարձանք հռոմայեցիների դաշնակիցները։ Այժմ մենք և Լա֊ 

)>ղիկայի թագավորր հանձնվում ենք պարսիկներին և տալիս ենք 

))մեր երկիրը, իսկ դուք արեք, ինչ որ կամենաք: Խնդրում ենք ձեզ, 

))մեր հարցին մոտեցեք հետևյալ տեսանկյունից, եթե մենք հռոմա֊ 

"ԺըՒ^^րՒօ որևէ վատություն չտեսած ապերախտաբար լքեցինք 

))նրանց և ձեզ մոտ եկանք, իսկույն մերժեք մեր խնդիրքը, ենթա֊ 

օդրերվ, որ կոլխերր ձեզ էլ հավատարիմ չեն լինի (նախկին բարե֊ 

կամության այդւգիսի խախտում ր ասլացույց է այն բանի, թե ինչ֊ 

յ) պ ե ս կպահպանեն այն ուրիշների հետ)։ Բայց եթե մենք անունով 

)>էինք միայն հոո մայեցին երի բարեկամներր, բայց իրականում 

>)ն ր ան ց հավատարիմ ստրուկներն էինք և ճնշվում էինք մեզ բրռ֊ 

յ նատիրողների կողմից, ապա այգ դեպքում դուք ընդունեցեք մեղ 



[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պատերազմի մասին դիրք երկրորդ, դյուխ 1 5 | 

չձեր նախկին դաշնակիցներին, տիրեք նրանց վրա որպես ձեր ծա֊ 

չռաների, որոնք ձեր նախկին բարեկամներն էին, ատեցեք մեր 

))հարևան դաժան բռնատիրությունր, արդարությունը վերականգ֊ 

))նելով, արդարություն, որի պ ա շտ պ ան ո ւթյո ւն ր սքարսիկների բնա֊ 

))ծին գիծն է։ Ա՛րդարությունը ոչ ոքի Հանդեպ անարդարություն 

չչդո րծելու մեջ չէ միայն, այլև ուրիշների կողմից անարդարության 

չմատնվողներին պաշտպանելոլ մեջ: Արժե Հիշատակել այն բոլորի 

յ> մա սին, ինչ որ մենք կրեցինք անիծյալ Հ ռո մ ա յե ց ին ե րի ձեռքից: 

չերանք մեր թա դա վո րի իշխ ան ո ւթյո ւն ր ձևական դարձրին, վդաս֊ 

չտա կան իշխանությունն առնելով իրենց ձեռքր: Թագավորր ծա֊ 

չռայի է վերածվել, վախենում է իրեն Հրամայող ղո րաՀ րամ ան ա ֊ 

չտարից։ Մեր երկրռւմ նրանք Հաստատեցին մեծ թվով զորք, ոչ թե 

չթշնամիներից այն պաշտպանելու Համար (քանզի մեր Հարևան֊ 

չներից և ոչ ոք, բացի Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց, մեզ նեղություն չի պատ֊ 

չճառել), այլ որպեսզի մեզ առնելով կապանքների մեջ, տիրանան 

չմեր ունեցվածքին։ Մտադիր լինելով Հն ա րա վո րին Լափ շուտ 

չզրկել մեզ մեր ունեցվածքից, լսի ր, ո վ արքա, թե ինչպիսի խ ո ֊ 

չ րամ անկութ յան դի մ ե ց ին նրանք։ Ւնչ որ իրենց պետք չէ՝ ստիպում 

չեն լազերին դնել, իսկ ինչ որ Լազիկան ունի նրանց Համար պիտա֊ 

չնի, ձևականորեն դնում են, իսկ ինչ վերաբերում է գներին, այդ 

չո բոշում են տիրողներր և ոչ մենք։ ԱՀ ա այսպիսի ճանապարՀով 

չխլում են մեզանից, բացի սննդամթերքից, նաև ամբողջ ոսկին, 

չառևտրի բարեՀնչուն անվան տակ, բայց իրականում մեր Հան֊ 

չդեպ դաժան բռնությամբ։ Մեզ վրա տիրում է մի փերեզակ զորա֊ 

չՀրամանատար, որը Հենվելով իր իշխանության վրա, մեր թշվա֊ 

չ ռութ յոլնն իր Համար ի ն չ ֊ ո ր զբաղմունք է դարձրել։ ԱՀա այս է 

))ա սլստամբության ճշմարիտ պատճառը։ Մենք այժմ կբացատրենք, 

))թե ինչքան շաՀավետ է ձեզ Համար լազերի խնդիրքն րնդունելր։ 

))Պարսից իշխանությանը դուք կմիացնեք մի Հնագույն թագավո֊ 

չրություն, որով դուք առավել ևս կՀղորացնեք ձեր իշխ ան ո ւթյո ւն ր, 

չբացի դրանից դուք մեր երկրի վրա յով կկարողանաք կապվել Հոո֊ 

)) մ ա յ ե ց ին ե ր ի ծովի Հետ, որտեղ նավեր շինելով, ով արքա, առանց 

»դժվարության կնավարկեք մինչև Բյուզանդիոնի պալատր, որով֊ 

»Հետև մեջտեղում ոչ մի արգելք չկա։ Դրա վրա կարելի է ավելաց֊ 

չնել Հետևյալը, արդեն ձեզանից կախված կլինի, որ սահմանակից 

յ>բարբարոսները ամեն տարի թալանեն Հռոմայեցիների երկիրր, 

չորովՀետև դուք շատ լավ գիտեք, որ լազերի երկիրր Կովկասյան 

ոլեոների առաջ մի պատվար է ներկայացնում։ Արդ, արդարությունն 
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»այդ է Հրամայում, օգուտն էլ առկա է, Հետևաբար մեր առաջարկ֊ 

»ներր մերժելը սխալ կլիներ»։ Դեսպաններն այսքանն ասացին: 

Խոսրովր գոՀ ունա կութ յամ բ լսեց այգ խոսքերր և խոստացավ 

պաշտպանել լագերին: Նա գե ս պանն երին Հարցնում էր, Հնարավոր 

է արդյոք մեծ զորքով գնալ Կոլխիս երկիրր, որովՀետև անց յալում 

շատերից լսել էր, որ այգ երկիրն անչափ անՀարթ և երկար տարա֊ 

ծութ(ան վրա խիստ անտառապատ լինելու պատճառով նույնիսկ թե-

թև զինվածի Համար դժվարանցանելի է: Դեսպաններր պնդում էին, 

որ պարսից ամբողջ զորքի Համար այդ ճանապարՀր մատչելի կղառ֊ 

նա, եթե ծառերը կտրատելով, նետեն դժվարանցանելի տեղերր: 

Նրանք խոստանում Լին ցույց տալ ճանապարՀը, այդ դործում օգնել 

սյարսիկներին: Խոսրովն այգ գրավականից դրդված, Հավաքեց մեծ 

բանակ և արշավանքի նախապատրաստություն տեսավ՝ իր մտա֊ 

դրութ (ունր չՀայտնելով սլա րսիկն երին. նա տեղյակ պաՀեց միաքն 

նրանց, ում սովորաբար վստահում էր իր գաղտնիքները: Նա 

պատվիրեց դեսպաններին կատարվելիքի մասին ոչինչ չասել, լու֊ 

րեր տարածեց, որ ց ան կան ում է գնալ Ի բ ե ր ի ա, երկրի դո րծ ե ր ր 

կարգի բերելու Համար, որովՀետև իբրև թե Հ ոն ա կան մի ցեղ ա յ ն ֊ 

տեղից ներխուժել էր պարսից տիրապետության ս աՀմանն երր: 

16. Այդ միջոցին Բելիսարիոսը ժամանելով Միջագետք, ամե֊ 

նուրեք զո րաՀավաք կատարեց և մի քանիսին Պարսկաստան ուղար֊ 

կեց Հետախուզության: Իսկ ինքր, մտադիր լինելով թշնամիներին 

Հանդիպել այստեղ, եթե վերջիններս նորից ներխուժեն Հռոմայեցի֊ 

ների երկիրր, կարգի Էր բերում և մարգում զորքը, որովՀետև այն 

մեծ մասամբ անզեն Էր և սարսափում Էր պարսիէքների անունից 

անգամ: Հետախույզներր վերադառնալով զեկուցեցին, որ թշնա֊ 

միներն առայժմ ոչ մի ներխուժում չեն նախապատրաստում, որով֊ 

Հետև Խոսրովն այլ վայրում զբաղված Է Հոների դեմ պատերազմե-

լով։ Բելիսարիոսր լսելով այդ, որոշեց ամբոգջ զորքով ներխուժել 

թշնամու երկիրր։ Նրան միացավ և Արեթասը՝ սարակինոսների մեծ 

զորքով, իս1յ կայսրր նամակով կարգադրում Էր անՀապաղ ներխու֊ 

ժե/ թշնամու երկիրր: [ Բ ե լ ի ս ա ր ի ո ս ը ] բոլոր զո ր աՀրա մ ան ա տ ա րն ե ֊ 

րին Դարա Հրավիրելով, ասաց այսպես. «Ես գիտեմ, ո՜վ զինակից֊ 

հներ, որ գոլք բաղմաթիվ պատերազմների փորձ ունեք։ Ես ձեզ 

»հրավիրել եմ այժմ ոչ այն պատճառով, որպեսզի որևէ խոսքով 

)>կամ Հորդորով մղեմ թշնամիների դեմ (ես գիտեմ, որ դուք ո դե ֊ 

))վորող խոսքերի կարիքը չեք զգում), այլ որպեսզի խորհրդակցենք 
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»ոլ որոշենք, թե ինչն է կայսրության համար ավելի լավ և ձեռնր֊ 

»տու։ Պ ատերաղմր շահելու համար բոլորի իմաստության կարիքն 

» է զգացվում: Խորհրդակցության մասնակիցների կւսրծիքր պետք է 

»բոլորովին չկաշկանդվի ամոթխածությամբ կամ մեկի հանդեպ 

»տածած վախով. վախը միշտ ճնշում է նրան ենթարկվողներին և 

))թույլ չի տալիս, որ միտքր ճիշտ որոշում ընդունի, իսկ ամոթխւս֊ 

կծությունն էլ կաշկանդում է մտքի ուժր և [ստիպում՜\ հակառակ 

))կւսրծիքի հանդեր Ներկա իրավիճակում ո ՛ չ մեծ կայսեր, և ո՛չ էլ 

))իմ կարծիքը, որևէ կերպ չպետք է ճնշի ձեր վրա: ԼԿայսրր] ճ ա ֊ 

))կ ատից հեռու լինելով, ի վիճակի չէ համաքայլ ընթանալ դեպքերի 

))հետ. ուստի և ոչ մի վախ չկա, երբ հակառակ որոշումներով կգոր֊ 

))ծենք նրա օգտին: Իսկ ես մի մարդ եմ, որ երկար բա ց ա կա յությու ֊ 

»հից հետո եմ ժամանել այստեղ, և անհնարին չէ, որ ես որևէ բանում 

Կսխալվեմ: Այնպես որ դուք իմ կարծիքից էյ մի Iլաշկանդվեք և բ ա ֊ 

)) ց ահ ա յտ ասեք, թե ի ն չ է օ գտ ա կա ր մեղ և կայսեր համար: Նախ և 

))առաջ մենք, ով զինակիցներ, այստեղ ենք ժամանել թշնամոլ՝ 

Ոդեպի մեր երկիրը որևէ ներխուժման առաջն առնելու համար: Այժմ 

)) ի ր ա դրո ւթյո լնն ավելի բարենպաստ լինելով, քան թե մենք կարող 

))էինք ակնկալել, անհրաժեշտ է մտածել այն մասին, որ Լհարձս*կ֊ 

))վենք] թշնամոլ երկրի վրա: Ահա դուք, որ հավաքվել եք այստեղ, 

))պեւոք է առանց քաշվելու ասեք այն, ինչ յուրաքանչյուրդ ավելի 

))հարմար է գտնում և ձեռնտու))։ 

Բելիսարիոսն այսքանն ասաց: Պետրոսն ու Բոլղեսր կողմնակից 

էին, որ նա զորքն անհապաղ շարժի թշնամոլ երկրի վրա։ Նրանց 

կւսրծիքին անմիջսւսքես միացան բոլորը: Լիբանանի զորքերի հրա֊ 

մանատարներ Հոեկիթանգոսը և Թեոկտիստոսր ներխուժման հար֊ 

ցում նույնպես համաձայն էին մյուսների հետ, բայց վախ հայտնե֊ 

ցին, որ եթե հեռանան Փյունիկեից և Ասորիքից, Ալա մ ո ւն դա ր ո ս ին 

հնարավորություն կտան լրիվ ավարի առնել այդ շրջանները, որի 

համար [Հուստինիանոս՜\ կայսրը կզայրանա, որ չկարողացան 

ավարառություններից զերծ պահել իրենց իշխանության ներքո 

գտնվող երկիրր։ Այդ էր պատճառը, որ նրանք ոչ մի դեպքում չէին 

ուզում միանալ մնացած ղորքի [գործողություններին] ։ Բելիսարիո-

սր այդ երկու մարդկանց ասաց, որ նրանք այնքան էլ ճիշտ չեն 

մտածում: Նա հայտնեց, որ այժմ ամառային արևադարձ էէ Ամա-

ռային արևադարձի երկու ամիսների րնթացքում սարակինոսները 

սովորություն ունեն իբենց աստծուն ուխտի գնալ։ Այդ միջոցին 

նրանք դեպի օտար երկիր ոչ մի արշավանք չեն ձեռնարկում: Դրա 
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համար Նա համաձայնվեց վաթսուն օր հետո նրանց աղատ արձա֊ 

կել և հրամայեց, որ հետևեն մնացած զորքին։ Բելիսարիոսը արագ 

թաւիով նախապատրաստվում էր արշավանքի։ 

17. Խոսրովր և մարերի զորքլ՛ դեսպանների ա ռաջնո րդու֊ 

թ(ամբ Իբերիայի վրայով մուտք գործեց Լազիկա. առանց որևէ 

դիմադրության հանդիպելու, նրանք կտրատում էին ծառերը. (որոնք 

այստեղ լեռնոտ վայրերում հույժ խտությամբ և բարձր են աճում, 

լրիվ անանցանելի դարձնելով երկիրր զորքի համար), այգ ձևով 

հարթելով դժվարանցանելի ճանապարհը: Երբ նրանք հասան միջին 

Կոլխիս (ուր պոետների ա ռա ս պ ե լա բան ո լթյան համաձայն տեղի 

ունեցավ Մեռե յայի և Յասոնի արկածը), նրանց մոտ եկավ լազերի 

թա գա վո ր 9՝ուբաղեսը, որպես տիրոջ երկրպագեց Կավա դի որդի 

Խո ս րո վին, հանձնելով նրան իր անձը, Լի ր~\ մայրաքաղաքը և ամ-

բողջ Լա ղի կան։ 

Կոլխիսի Պետրա քաղաքը Եվքսինյան կոչվող Պոնտոսի ափին 

է գտնվում, որր նախկինում մի աղքատիկ գյուղ էր, բայց Հուստի֊ 

նիանոս կայսրը պարսպով և այլ շինություններով այն անառիկ և 

երևելի դարձրեց ։ Խոսրովն իմանալով, որ հռոմ ա յեցիների զորքը 

Հովհաննեսի գլխավորությամբ այստեղ է գտնվում, զորավար 

Անիաբեդին55 ուղարկեց նրանց դեմ՝ [Պետրան] գրոհով վերցնելու 

համար։ Հովհաննեսը տեղեկանալով Լթշն ամու] հարձակման մա-

սին, հրամ այեց, որ ոչ ոք պարսպից դուրս չգա, ոչ էլ պարսպի ա ֊ 

տամնաշարի վրայից երևա թշնամիներին։ Նա ամբողջ ղորքր զ ի ֊ 

նեո, կանգնեցրեց դարպասների մոտ, հրամայելով լռություն 

պահպանել, ձայն֊ծպտուն չհանել։ Երբ պարսիկները մոտեցան 

պարսպին, կա րծեցին, որ քաղաքը դատարկ է, որ հ ռո մ ա յե ցին ե րն 

այն լքել, հեռացել են, որովհետև ոչ թշնամին էր երևում, ոչ էլ որևէ 

ձայն լսվում։ Նրանք աստիճաններ դնելու մտադրությամբ րնդհուպ 

մոտեցան պարսպին, որովհետև ենթադրում էին, որ դիմսւդրոդ 

չկա, ապա մարդ ուղարկեցին Խոսրովի մոտ և հայտնեցին, որ թշնա֊ 

մին ոչ երևում է, ոչ լսվում։ Վերջինս զորքի մեծ մասն ուղարկեց, 

Հրամայելով փորձել բոլոր կողմերից բարձրանալ ւզարսպի վրա։ 

Նա հրաման ա տարն երից մեկին կսյրգադրեց զ ա ր պ ա սն ե ր ի դեմ զոր-

ծ ի դնել բաբան ր, իսկ ինքր դիտելու համար բարձրացավ քաղաքին 

մոտ գտնվող մի բլրի վրա։ Հռոմ ա յեցիները հանկարծակիորեն բա֊ 

ցեցին դարպասներր և անսպասելիորեն գրոհելով՝ թշնամիներից 

շատերին կոտորեցին, հատկապես նրանց, ովքեր գտնվում էին բա֊ 
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բանի մոտ։ Մնացածները հրամանատարների հետ միասին մազա֊ 

պուրծ եղան և փրկվեցին։ Խոսրովր ղաչբացած զցահան արեց 

Անիաբեդին, որ խաբվել էր փերեղակ և թուլամորթ Հովհաննեսի 

կողմից։ Ոմանք ասում են, որ ոչ թե Անիաբեղր ցցահան արվեց, 

այլ այն հրամանատարը, որ գլխավորում էր բաբանի շուրջ եղած 

զինվորներին։ Իսկ ինքրճ [Խոսրովր], վերցնելով ամբողջ զորքը, 

ընգհուպ մոտեցավ պարսպին և ճամբարելով նախապատրաստվեց 

սլաշարման։ Հաջորգ օրը պտույտ գործելով պարսպի շուրջը, գտավ, 

որ այն այնքան էլ անառիկ չէ և որոշեց պաշարեր Նա ամբողջ զոր֊ 

քը կուտակեց այստեղ և գործի անցավի հրամայելով բոլորին, պա֊ 

րըսպի ատամնաշարի վրա նետեր արձակել։ Հռո մ այեցին ե րր պաշտ֊ 

պանվում էինճ գործի գնելով մեքենաները և բոլոր աղեղներր։ 

Սկզբում պարսիկները, թեև ան դա դա ր հարվածում էին, քիչ վնաս 

էին հասցնում հ ռո մ ա յե ցինե րին, իսկ իրենք շատ ավելի մեծ կո֊ 

բուստն եր Լին կրում, որովհետև հարվածները ստանում էին բարձ֊ 

րիը* հետո (որովհետև վիճակված էր, որ Խոսրովր գրավեր 

Պետրան), Հովհաննեսր սլատահաբար պարանոցին վերք ստանա֊ 

լո վ Աահանում է, մնա ցած հ ռո մ ա յե ցինե րի հուսալքման պատճառ 

դառնալով։ Արդեն մթնել էր և բարբարոսներր հեռացան իրենց 

ճամբարր։ Հաջորդ օրր նրանք միտք հղացան պարսպի տակ գետ֊ 

նափոր անցք փորել։ Ահա թե ինչ ձևով: 

Պետրա քաղաքր անառիկ է, որովհետև մի կողմից ծովն է նրան 

հարում, իսկ մյուս կողմից գահավեժ ժայռերը, որոնցից էլ այդ քա֊ 

ղաքը ստացել է [Պետրա] անունը56: Նա հարթ տեղում ունի մի 

մուտք, այն էլ ոչ շատ լայն, որովհետև նրա երկու կողմից կախված 

են ժայռերը: Անցյալում քաղաքի հիմնադիրների կանխատեսու֊ 

թյամբ պարսպի այս մասն անմատչելի դարձնելու նպատակով եր֊ 

կու ժայռերի միջև երկար պարիսպներ կառուցվեցին, որոնց երկու 

ծայրերին դրվեցին մեկական աշտարակ, սակայն ոչ ընդունված ձե֊ 

վով, այլ ահա թե ինչպես։ Աշտարակների մեջ նրանք դատարկ 

տարածություն չթողեցին, անչափ բարձրություն ունեցող կառույցը 

գետնից սկսած հսկայական, իրար կապված քարերով շարեցին, 

որպեսզի աշտարակները բաբանի կամ ուրիշ մեքենայի կողմից 

չսասանվեն։ Ահա այդպիսին էր Պետրա [քաղաքի] պարիսպը։ 

Պարսիկները գաղտնի գետնափոր անցք փորեցին և սողոսկեցին 

աշտարակներից մեկի տակ։ Այստեղից նրանք սկսեցին հանել քա֊ 

բերը, իսկ նրանց տեղը փայտեր դրեցին, որոնք այնուհետև կրակի 

տվեցին։ Կրակի բոցը շուտով բորբոքվեց, խախտեց քարերի ամրու֊ 
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Ր(ունը և աշտարակն ամբողջությամբ սասանվելով, Հանկարծակի֊ 

որեն գետին տապալվեց։ Աշտարակի վրա գտնվող հոոմայեցիները 

այնքանով էին գուշակում նման մի բանի մասին, որ աշտարակի 

հետ միասին գետին չտապալվեցին, այլ փախան և անցան քաղաքի 

պարսպից ներս։ Թշնամիներին արդեն մնում էր մարտնչել հարթ 

վայրում և առանց որևէ դժվարության գրոհով գրավել քաղաքը։ 

Ղրանից վախենալով, հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր բ ան ա կ ց ո ւ թ (ո ւնն ե ր ի մեջ 

մտան բարբարոսների հետ և Խոսրովի կողմից իրենց կյանքի և ու֊ 

նեցվածքի ապահովության մասին հավաստիացում ստանալով, 

պայմանագրով անձնատուր եղան ու հանձն ե զին քաղաքը։ Ահա 

այսէգես Խոսրովր գրավեց Պ ե տ րան և յուրացրեց Հովհաննեսի 

դրամները, որոնք չափից ավելի շատ Էին. մյուսների գույքին ոչ 

ինքը, ո չ Էլ որևէ պարսիկ ձեռք չտվեց։ Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր պահպա֊ 

նելով իրենց ունեցվածքր խառնվեցին մարաց զորքին։ 

18, Այդ մի ջո ցին Pելիuшրիnuը և հ ռո մ ե ա կ ան դորքը> ա յս տ ե ղի 

դեպքերին անտեղյակ, Ղարա քաղաքից մեծ կարգ ու կանոնով 

շա րժվեց Նիսիբիսի վրա։ Երբ հասան ճան ա սլ ա րհ ի կեսին, Բ ե լի ս ա ֊ 

րիոսր ղորքր տարավ առաջ, ուր ջրի հ ո րդա ռա տ ա ղբ յուրնե ր կային 

և դաշտն այնսլիսին էր, որ հնարավորություն էր տալիս բոլորին 

համբարելու։ Ահա այստեղ, Ն ի ս ի բ ի ս քաղաքից քառասուն երկու 

ա ս ոլա րեղ հեռավորության վրա, նա հրամայեց ճամբարել: Բոլորր 

զարմացան, որ նա չի ուղում կանգ առնել քաղաքի մոտ, ոմանք էլ 

չէին կամենում նրան հետևել: Այդ պատճառով Բելիսարիոսր դիմեց 

իր մոտ եդած հրամանատարներին հետևյալ խոսքերով. «Ես ցան֊ 

տ՚կություն չունեմ իմ մտքում եդածր տարփողել բոլորի առաջ, որով֊ 

»՛Հետև ամբողջ ճամբարով մեկ տարածվող խոսքը գաղտնի չի մնա 

՛և շատ չանցած կհասնի թշնամիներին։ Ես տեսնում եմ, որ ձեզա֊ 

»նից շատերն իրենց շատ անկարգ են պահում և յուրաքսւնչյուրր 

»ց ան կան ում Լ դառնալ պատերազմի միահեծան հրամ անա տարր։ 

»Ես այժմ ստիպված եմ ձեզ ասել այն, ինչի մասին պետք էր լռեր 

))երբ զորքում ամեն մեկր ինքնագլուխ գործի, ոչինչ դուրս չի գա։ 

)>Ես գիտեմ, որ Խո սրովն արշավելով այլ բարբարոսների վրա, ան֊ 

յ)հրրաժեշտ պահապան զորքով ապահովել է իր երկիրր, այդ թվում 

»և այն կարևոր քաղաքը, որ նրա երկրի ամենահեռավոր պատվարն 

»է։ Ես լավ գիտեմ, որ նա [այս քաղաքում] թողել է մեծաքանակ 

որնտիր զորք, որր կկարողանա մեր հարձակումներին դիմագրեր 

»Ահա ձեզ օրինակ, նա նրանց հրամանատար նշանակեց Նարեդե֊ 
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[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն դ ի ր ք ե ր կ ր ո ր դ , դ լուխ 1 Տ | 

»սին , որը Խոսրովից հետո և' փառքով, և' պաշտոնով առաջինն է 

»համարվում պարսիկների մեջ։ Ես գիտեմ, որ նա կփորձի մեր ու֊ 

))ժերը և կզիջք ոչ այլ կերպ, քան միայն ճակատամարտում պարտ-

»վելոլց հետո։ Արգ, եթե ընգհարումր տեղի ունենա քաղաքին մոտ 

)) վայր ում, մեր սլա յքարը պարսիկների դեմ անհավասար կլինի։ 

))ll tin վհե տ և նրանք դուրս դալուկ ամրություններիցy հաջողության 

յյդեպքում առավել ոգևորությամբ պիտի հարձակվեն, իսկ եթե 

»պա բտվեն, դյուրությամբ պիտի խուսափեն մեր հարձակումից f 

»որովհետև մենք շատ կարճ տարածության վրա պիտի հաչածենք 

))և ոչ մի վնաս չենք կա րո ղան ա հասցնել նրանց, հետևաբար և քա֊ 

)յ ղա քին: Ղ ո լք տ ե սն ո ւմ եք, որ քաղաքը պաշտպան ղորքով ապա֊ 

»հովված լինելու պատձառով պաշարմամբ վերցնել հնարավոր չէ: 

))Սակայն եթե մենք թշնամիների հետ կռվի բռնվենք հենց այստեղ 

))և պարտության մատ նենռ ն րանց, ապա ես, ո վ զինակիցներ, մեծ 

յյհույս ո լնեմ, որ կկա րո ղան անք գրավել քաղաքր, որո վհե տև խառ֊ 

))նըվելով փ ախչող թշնամոլ ղորքին, հավանաբար նրա հե տ միասին 

))կխուժենք դարպասներից ներս և կամ էլ նրանից առաջ անցնելով 

))կ ս տիպենք փախուստի դիմել և ապաստան գտնել այլ վայրո ւմ, 

)>և Նիսիրիսր առանց պաշտպանների մնալով հեշ տ ութ յա մ բ կգրավ֊ 

))վի մեր կողմից»։ 

Բելիսարիոսն այսքանն ասաց և բոլորը համաձայնվեցին նրա 

հե տ ո լ մն ա ցին Համբարու մ։ Ս ակայն Պետրոսր, ընկերակցությամբ 

Միջագետքի զորահրամանատար Հովհաննեսի, որն ուներ բավա֊ 

կան մեծ ղորամաս, հ ան գի ս տ սպասում էր [քաղաքի] պարսպից 

ոչ շատ հեռու տաս ասպարեզ տարածության վրա: P ե լի ս ա րիո սն 

իր զինվորներին մարտական վիճակի բերեց և հանձնարարեց Պետ֊ 

բոսին կազմ ու պատրաստ սպասել իր ազդանշանին, լավ ի ւ) ան ա֊ 

լով, որ բարբարոսներր կհարձակվեն կեսօրին, որովՀետև, րստ սո-

վորության, նրանք ճաշում են ուշ երեկոյան, իսկ հոոմայեցիներր 

կեսօրվա մոտ։ Ահա այսպիսիք էին Բե լի սա րիո սի կարգադրություն֊ 

ները։ Սակայն Պետրոսի մարդիկ, ուշադրություն չդարձնելով այգ 

խորՀուրդների վրա, տանջվելով կեսօրվա կիզիչ արևից (այս վայրը 

շատ տոթակեզ է ) , զենքերր մի կողմ թողած և թշնամու Հանդեպ 

անզգոնություն ցուցաբերելով, անկազմակերպ թափառու՛) էին և 

ուտում այստեղ աճող վարունգները։ Նաբեգեսը, տեսնելով այգ, 

շտապ կարգով նրանց վրա շարժեց պարսից զորքր։ Հոոմայեցի)ւե֊ 

րր (նրանք պարսպից դուրս եկած և հարթ դաշտով շարժվող բար֊ 

բարոսներին շատ լավ էին տեսնում) մարդ ուղարկեցին Բելիսա֊ 
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« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » «գիրք ե ր կ ր ո ր դ , դ լ ո ւ խ 1 9 

րիոսի մոտ, օգնություն խնդրելով, իսկ իրենք, վերցնելով գենքերր, 

փոթված ու խուճապարար անցան դիմադրության։ Բհլիսարիոսի 

մարդիկ դեռևս սուրհանդակի գալուց առաջ իմացան պարսիկների 

հարձակման մասինՀ վերջիններիս բարձրացրած փոշուց և շտա֊ 

պեցին օգնության։ Պարսիկները վրա հասնելով, առանց դժվարու֊ 

թքան փախուստի մատնեցին հ ռո մ այեցին ե րին, կոտորեցին Հիսուն 

հոգու և տիրացան Պետրոսի դրոշին։ Նրանք այդ հարձա կմ ան ծա֊ 

մանակ բոլորին էլ կկոտորեին, որովհետև ոչ ոք կռվելու մտադրու֊ 

թքուն շուներ, եթե դրան չխանգարեր օգնության հասած Բելիսարիո֊ 

սրն իր զորքով։ Պ արսիկներլւ չկա րո զա ց ան դիմանալ առջևից ը ն ֊ 

թսւցող երկայնանիղակ գոթերի հարվածների տարափին և փ ա խ ո լա ֊ 

տի գիմ եցին։ Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ր գոթերի հետ միասին հալածելով 

նրանց, հար(ուր հիսուն [պարսիկ] սպանեցին։ Մնացած [պարսիկ֊ 

ներին] հաջողվեց հապճեպ անցնել պարսպից ներս, որո վհե տ ս 

Հալածում ր կարճ տարածության վրա էր կա տ ա րվո ւմ։ Բ որւ ր ռո -

մ ա յեցիներր վերադարձան Բ ե լի ս ա ր ի ո ս ի ճամբարր} իսկ պարսիկ֊ 

ներր Հաջորդ օրր որպես Հ ա ղթան ա կ ի նշան մի ա շտ ա ր ա կ ի վրա 

կ ան գն ե ց ր ին Պետրոսի դրոշը, նրա վրա կա խ ե լո վ ե րշի կն ե ր. նրանք 

ծիծաղում ու ծա դրում էին Լիրենց] թշնամիներին, րա(չյ չէին Հա֊ 

մարձակվում դուրս դալ, միայն ապաՀով կերպով պահպանում էին 

քադաքր։ 

19. Բելի սարիոսր տեսնելով, որ Նիսիբիսր անչափ ամուր է և 

ա յն գրավելու ոչ մի հույս չկա, որոշեց առաջ շա րժվ ե [ , որպեսզի իր 

արշավանքի ընթացքում ավարի առնի թշնամու [երկիրը] ։ Ամբողջ 

ՂոՐՔՒ Գ[ոլխն անցած նա առաջ շարժվ եց։ Մեկ օր/]ա ճանապարհ 

կտրելուց հետո, հանդիպեցին մի ամրոցի, որ պարսիկներն անվա֊ 

նում են Սիսավրանոն *։ Նա մարդաշատ էր և ուներ ութ հարյուր 

.եծյալներից բաղկացած պարսից ուժեղ կայազոր, փորձված ռաղ֊ 

միկ Րլեսխամեսի գլխավորությամբ։ Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր ճամրարե/ու/ 

ամրոցի մոտ, անցան պաշարման։ Գրոհելով պարսպի վրա, նրանք 

Բազմաթիվ զոհեր տալով ետ մղվեցին, որովհետև սքարի/ոզր շատ 

ամուր էր, իսկ ր ա ր բ ա ր ո սն ե ր ր հարձակվողներին քաջաբար էին 

դիմադրում։ Այգ պատճառով Բե/իսարիոսր հրավիրեց բոլոր հր ա ֊ 

'' ձնատարներին և ասաց այսս/ես. ((Բազմաթիվ պատերազմների 

յ)վւորձրէ ո՛վ հրամանատարներ, մեզ սովորեցրե/ է դժվարին իրա֊ 

ցգրության ժամանակ կանխագուշակել ապագան, ինչպես և կարո՛-

աղություն ընձեռել ահեղ իրավիճակում րնտրելու լավագույն ելքը։ 
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»Դուք դիտեք, թե ինչքան վտանգավոր է զորքը թշնամու երկրով 

հառաջ տանելը, ետևում թողնելով բազմաթիվ ամրոցներ, ինչպես 

))և [թշնամու] մեծաքանակ կռվող ուժ։ Տվյալ դեպքում մեղ հետ 

))նույնը պատահեց, որովհետև մենք առաջ ենք ընկել, թշնամիները 

»և' այստեղից, և՛ Նիսիբիս քաղաքից գաղտնի պիտի հետևեն մեղ և 

))բնական է, որոշ վայրերում դարանակալելով որևէ ձևով [մեզ] 

))վն ա ս են հասցնելու։ Իսկ եթե հանդիպեն ուրիշ [պարսկական] 

ըղորքի, ապա բացահայտ մարտի են դուրս գալու և մենք ստիպված 

))ենք լինելու կռվել երկուսի դեմ, և անչափ մեծ վնաս ենք կրելուհ 

))Ես ինձ թույլ եմ տալիս ասելու նաև, որ եթե այդ րնդհարման ժա֊ 

))մանակ անհաջողության մատնվենք, այլևս ոչ մի հնարավորու֊ 

))թյուն չենք ունենա վերադառնալ հռոմայեցիների երկիրը: Արդ, 

»մենք չպետք է անիմաստ խիզախություն ցուցաբերելով նրանց 

չդրդենք մեր դեմ, ոչ էլ մեր համառությամբ վնաս հասցնենք հռո֊ 

))մայեցիների պետության: Անմիտ համարձակությունը դեպի կոր֊ 

»ծանում է տ ան ում, իսկ խոհեմ զգո ւշո ւթ յ ո ւն րճ միշտ փրկում է 

))նրան դի մ ո զն ե ր ին: Արդ, մենք այստեղ մնալով կփո րձենք գրավել 

»այս ամրոցը, իսկ Ար ե թա սն իր զորքով թող գնա Ասորեստանի 

յօվրա59, որովհետև սարակինոսները, թեպետ ի բնե անկարող են 

խամրություններ գրավելու, բայց ավարառության գործում ամենա֊ 

)) կա րո ղ են: Նրանց կմիանան նաև որոշ քանակությամբ ռազմունակ 

յ)զինվորներ, որոնք ևս, եթե որևէ արգելքի չհանդիպեն, թշնամուն 

))մեծ վնաս կհասցնեն, իսկ եթե նույնիսկ հանդիպեն որևէ թշնամու, 

))հեշտությամբ կնահանջեն և կփրկվեն մեզ մոտ: Իսկ մենք աստու֊ 

))ծո կամքով կգրավենք ամրոցը, և այլևս վախ չենք ունենա, որ թ ի ֊ 

ակունքում կարող են [թշնամիները] վնաս հասցնել ու ապա ամբողջ 

ըղորքով կանցնենք Տիգրիս գետը, նախօրոք լավատեղյակ դառնա֊ 

յ)լով Ասորեստանի ի րա դրության ր»: 

Բելիսարիոսի ասածը երբ ընդհանուր հավանություն գտավ, նա 

իսկույն որոշումը ի կատար ածեց: Նա հրամայեց Արեթասին իր 

զինվորների հետ շարժվել Ասորեստանի վրա։ Նրանց հետ ուղարկեց 

նաև հազար երկու հարյուր զինվոր, որոնց մեծ մասր իր վահանա֊ 

կիրն երից էին՝ գլխավորությամբ Տրայանոսի և Հովհաննեսի՝ մա֊ 

կ ան ո ւն ր Ֆագաս60. երկուսն էլ քաջ կռվողներ Լին, և պետք է են֊ 

թարկվեին Արեթասի հրամաններին։ [Բելիսարիոսն] Արեթասին 

հրամայեց ավարի տալ ինչ որ ճանապարհին հանղհպի և վերադառ-

նալով ճամբար, զեկուցել Ասորեստանում թշնամու ուժի քանակի 

մասին։ Ահա, Արեթասի զորքն անցնելով Տիգրիս գետը, մտավ Ասո֊ 
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րեսսւան, ուր հանդիպեց Հարուստ, բայց ան պ աշտ պ ան և երկար ժա֊ 

մ տնակ չթալանված երկրի, հանկարծակի հարձակումով նա բա֊ 

ղում շրջաններ թալանեց և ձեռք բերեց մեծ հարստությունԱյդ 

միջոցին Բելիսարիո սր գերի վերցրեց մի քանի պարսիկների, որոն֊ 

ցից իմացավ, որ ամրոցում պարենի մեծ պակասություն է զգաց-

վում: Դրա պատճառն այն էր, որ այստեղ սովորություն չկար ամ-

բողջ տարվա պարենամթերքը պետական պահեստներում ամբա֊ 

րել, ինչպես այգ էլա տ արվում Է Դա բայում և Նիսիբիս քա ղա քում, և 

երբ թշնամի զորքր անակնկալ կերպով հարձակվեց, նրանց չհա-

ջողվեց որևէ բան մթերել: Բացի այդ, բազմաթիւէ մարդիկ էին 

ապաստանել ամրոցում, և հասկանալի է, որ շուտով զգացվեց 

մթերքների սուր պակաս: Իմանալով այդ, Բելիսարիոսը, իր գաղտ-

նիքներին մասնակից խոհեմ Գեո րգիո սին այնտեղ ուղտ րկեց, որ-

պեսզի համոզի ներ սի մարդկանց՝ հանձնել ամրոցր որոշ պայման-

ներով։ Դեորզիոսր [ամրոցի պաշտպաններին] հորդորեց, շատ 

հրապուրիչ բաներ ասաց և համոզեց ամրոցը հանձնել հռո մա յեց ի ֊ 

ներինճ կյանքի ապահովության մասին հավաստիացում տալով՛ 

Բ ե լի ս ա ր ի ո սն ահա այս ճան ա պա րհ ո վ գրավեց Աիսավրանոնը, բո-

լոր բնակիչներին, որոնք ի սկզբանե անտի քրիստոնյաներ էին և 

հ ռո մա յեց ին ե ր՝ աղատ թողեց, պարսիկներին Բլեսխամեսի հետ ու-

ղարկեց Բ յուղան դի ոն, իսկ ամրոցի պարիսպր հիմնահատակ ավե֊ 

րեց: [Հուստինիանոս] //այսրր շատ չանցած այս պարսիկներին և 

Բլեսխամեսին ուղարկեց Ի տ ա լի աճ գոթերի դեմ կռվելու: Ահա այս-

պես վե րջա ց ա վ Ս ի ս ա վ բան ոն ամրոցի պաշա բում ր։ 

Արեթասը, վախենալով, որ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը կխլեն իր ավարր, 

չէր ուզում վերադառնալ ճամբար։ Նա իր մ ա րդկանց ից ոմանց իբր 

հետախուզության ուղարկեց, սակայն իրականում նրանց թաքուն 

պատվիրեց անմիջապես վերադառնալ և [հաղորդել], թե իբր թշնա-

մու Ա եծաքանակ զորքր շարժվում է ղեպի գետրճ այն անոնելու 

մտադրությամբ։ Իսկ Տրայանոսին և Հովհաննեսին հորդորում էր 

ուրիշ ճանապարհով վերադառնալ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի երկիրը։ [Վեր֊ 

ջիններս] սակայն չվերադարձան Բե/իսարիոսի մոտ, այլ իրենց աջ 

կողմն ունենալով Եվւրատ գետր, հասան Աբորրա գետի ավւին 

գտնվող Թ ե ո դո ս ո ւպ ո լի ս [քաղաքր]։ Բ ե լի ս ա րիո սր և հռոմ այեցինե-

րի դորքն այս զորամասի բախտին անտեղյակ, մտահոգության մե? 

էին. նրանց տանջում էր երկյուղն ու կասկածր։ Նրանք ս պա սո ղա -

կան վիճակում բավական ժամանակ վատնեցին և այդ միջոցին 

բազմաթիվ զինվորներ ծանր ջերմով հիվանգացան։ Դրա պատճառն 
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այն է> "Ր պարսիկներին ենթակա Միջագետքր շատ տոթակեզ Է, և 

Հռոմա յեցիները, Հատկապես Թրակիայից եկոզներր, անսովոր լ ի ֊ 

նելով անչափ շոգ վայրում խեղդիչ Հյուղակների մեջ բնակվելու 

Հիվանդացան. բանակի երրորդ մասը կիսամեռ վիճակում Էր։ Ա մ ֊ 

բոդշ զորքր մտադիր Էր անՀապաղ Հեռանալ այստեղից և վերա֊ 

դառնալ Հայրենի երկիրը, Հատկապես լիբանանյան զորքերի Հրա֊ 

մանատարներ Հռեկիթանգոսն ու Թեոկտիստոսը, որովՀետև գիտեին 

նաև, որ սարակինոսների ուխտի ժամանակն արդեն սպառվել Է։ 

Նրանք Հաճախ դիմում Էին Բ ելի ս արիո սին, խնդրելով, որ իրենց 

թույլ տրվի գնալ, փաստարկելով, որ իզուր են մնում այստեղ, այն 

ժամ անա1լ, երբ Լիբանանն ու Ասորիքը թողել են Ալա մ ուն դա րո ս ի 

տրա մա դրության տակ։ 

Այդ պատճառով Բելիսարիոս ր բոլոր Հրամանատարներին 

Հրավիրեց խորՀրդակցության։ Առաջինր խոսք վերցրեց Նիկիտայի 

որդի Հո վՀ անն ե սն ու ասաց այսպես. (( Ամ են աքա ջգ Բելիսարիոս։ Ես 

))բոլոր ժա մ ան ա էլն ե րի Համար այնպիսի բախտավոր ու առաքինի 

)) զո ր ա վ ար, ինչսլիսին ես դու, չդիտեմ: Քո փառքր տարածվել Է ոչ 

))միայն Հ ռո մ ա յե ցին ե րի, այլև բոլոր բարբարոսների մեջ։ Ղու քո 

))այգ բարի փառքր կամ րա պնդես, եթե կարողանաս մեզ ողջ առողջ 

))փրկել, Հասցնել Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի երկիրր, քանի որ մենք այժմ 

))բարի Հույսեր չունենք: Մեր զորքի դրությունն այժմ Հետևյալն կ. 

))սարակինոսներր և մեր ամ են ա ռազմ ունակ զինվորներն անցյալ 

»օրը, չգիտեմ ինչպես անցնելով Տիգրիս գետը, այնքան շտապեցին, 

յ)որ Հնարավորություն անգամ չունեցան սուրՀանզակ ուղարկելու 

»մեզ մոտ։ Հռեկիթանգոսն ու Բ՝ ե ո կ տ ի ս տ ո ս ր, տեսնում ես, ուղում 

»են գնալ, ենթադրելով, որ Ալտ մ ո ւն դա րո ս ի զորքր Փյունիկեի մեջ 

))Է և տակն ու վրա է անում նրա բնակավայրերը: Իսկ մնացած 

))[ռազմիկներից] Հիվանդների թիվր այնքան մեծ է, որ նրանց մա֊ 

Նսին Հոգացողներն ու Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի երկիրր փոխադրողները 

»թվով շատ ավելի քիչ են: ԱՀա այսպիսի պայմաններում, եթե մեղ 

))Հանդիպի որևէ թշնամի կամ այստեղ, կամ էլ մեր նահանջի ժա֊ 

))մանակ, պատահարի մասին ոչ ոք չի կարողանա նույնիսկ Հայտ 

»նել Դարայի Հ ռո մ ա յե ց ին ե րին ։ Ես միանգամայն անտեղի եմ Հա֊ 

»մ արում առաջ շարժվելու մասին մտածելն անգամ։ Եթե մեզ մնում 

յյէ որևէ Հույս, ապա զա վերադառնալու մասին մտածելն ու այգ 

չիրականացնելն է։ Ինձ թվում է, որ այսպիսի վտանգավոր պայ֊ 

ամաններում մտածել թշնամուն վնասելու, և ոչ թե փրկության մա֊ 

»սին, ծայրահեղ անխոՀեմություն կլիներ»։ Հովհաննեսն այսքանն 
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» 

ասաց, իսկ մնացածները հավանություն տվեցին նրան ու խուճա-

պահ ար պահանջում էին անհապաղ պատրաստվել ն ահանջի: Բե֊ 

լի ս ա րիո ս ր հիվանդներին բարձեց անասունների վրա, ու զորքը ետ 

տայւավ: Երբ նրանք շուտով հասան հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ևրկիրԸ) նա 

ամեն ինչ իմացավ Արեթասի արածի մասին, բայց չկարողացավ 

նրան որևէ կերպ պա տժե լ, որո վհե տև այլևս չհանդիպեց: Ահա ա յ ս ֊ 

պիսի վախճան ունեցավ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ա րշավանքը։ 

Խոսրովր Պետրան գրավելուց հետո իմացավ, որ Բելիս ա րիո ս ը 

ներխու ժել էր ւզարսից երկիրը, որ Նիսիբիսի մոտ ընդհարում է տե-

ղի ունեցել, որ Ս ի ս ա վրան ոն ամրոցը գրավվել է և այն մասին, ինչ 

գործեց Արեթասի զո րքրճ ա ն ընելով Տիգրիս դետը։ [Խոսրովր] 

Պ ե տ րայում կայազոր թ ո ղն ե լո վք մնացած զորքի* ինչպես նաև դերի 

վեր ց րա ծ հոոմա դեցիների հետ, անմիջասլես շարժվեց դեպի պարսից 

երկիրը։ Ա(ս բոլորը ա ե ղի ունեցավ Խոսրովի երկրորդ ա րշա վան ք ի 

ժա մ ան ա կ։ Իսկ Բելիսարիոսը կայսեր կոչով գնաց Բ յո լզւսն դի ոն > ուր 

և ձմե ոեց։ 

փ 

20. 9- արնան սկղրում Կավադի որդի Խոսրովը մեծ զորքով ե ր ֊ 

ր որդ ան գա մ " ներխուժեց հ ոո մ ա յ ե ց ին ե ր ի երկիրըճ իր աջ Ւլո ղմն Ո Լ֊ 

նեն ալով եվւրատ գետը։ Ս ե րգի ո ւպո լս ի եպիսկոպոս Կ ան դի դո ս ը ֆ 

երբ իմացավ} որ մարերի զորքր շատ մոտ է, երկյուղ դգաէով իր և 

քաղաքի համար9 որովհետև նշված ժամանակամիջոցում ամենևին 

չէր կատարել Խոսրովի հետ կնքված համաձայնության պայմաննե-

րը, գնաց թշնամիների ճամբարր և խնդրում էր Խո ս րո վին, որ դրա 

Հ,ւսւ)ար իր հետ վատ չվարվի։ [Նա ասաց^9 որ ինքն ամենևին դրամ 

չի ունեցել և այդ էր սլատճառը> որ նա հենց սկդբից չմտածեց Սու֊ 

րոնի բնաէլիչների փ րկա գն մ ան մասին> որ վե րջինն ե ր ի ս հարցուէ նա 

շատ է դիմել Հուստինիանոս կայսեր, սակայն ապարդյուն։ Խոս֊ 

րովը բանտարկեց նրան> ծեծեց և պահանջեց սահմանված գումարի 

կրկնապատիկր։ [Կանդիդոսր] խնդրեց մարդ ուղարկել Սերգիուպո֊ 

լիս, [սուրբ Սերգի ոսի] տաճարի բոլոր թաս կա րժ եք իրերր վերցնե-

լու համար: Խոսրովն այնպես էլ արեց և Կանղիղոսն իր ուզեկիցնե-

րից մի քանիսին [Խո սրով ի՜\ մարգկանց հետ ուղարկեց: Աերղիու-

պոլսի բնակիչներր, րնղունելով Խոսրովի ուղարկած մարդկանց, 

տվեցին բազմաթիվ թանկարժեք իրեր, հավատացնելով որ իրենց 

այլևս ոչինչ չի մնացել: Խոսրովն ասաց, որ այղ իրեն բոլորովին չի 

բավսյբարում և պահանջեց նրանցից ավելին: Նա մարդիկ ուղարկեց 

քաղաք, եղած գանձերի մասին ճշգրիտ դա ղա փ ա ր կա ղմ ե լու պա֊ 
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տըրվակով, բայց իրականում քադաքր գրավելու Համար: Սերգիոլ֊ 

պոլսին, սակայն, վիճակված չէր գրավվել պարսիկների կողմից: 

Ամբրոս անունով սարակինոսներից մեկր, Հավատքով քրիստոնյա, 

Ա լա մ ո ւն ղա ր ո ս ի զինվորներից, գիշեր ով եկավ ք ա ղա ք ի պարսպի 

մոտ, Հայտնեց ամեն ինչ և խորՀուրղ տվեց ոչ մի գեպքում ներս 

չթողնել պարսիկներին: ԱՀ ա այսպես Խոսրովի կողմից ուղա րկված 

մարղիկ ձեռնունայն վերագարձան նրա մոտ, իսկ վերջինս զայրա-

ցած որոշեց գրավել քաղաքր: Նա վեց Հազարանոց մի զորամաս ու-

ղարկեց, Հրամայելով պաշարել [քաղաքն] ու գրոՀել պարսպի վրա: 

Այդ [զինվորներր] տեղ Հ աս նե էով, անցան գործի, իսկ սերգիուպոլ֊ 

սեցիներր սկղբում քաջաբար պաշտպանվում էին9 բա(ց ա(նուհետև 

հուսալքվելով և վտանգից վախեցած, մ տածում էին քադաքր Հանձ֊ 

նել թշն ա մ ին ե րին: Նրանց զորքր բա ղկացած էր րնդամենր երկու 

հարյուր հոգուց: Բայց Ամ բ րո ս ր, գիշ^ՐուԼ Գաէով պարսպի մոտ 

ասացք որ պա րս իկն ե րր երկու օր հետո վերացնելու են պաշա րում ր, 

որո վՀե տև նրանց ջրի պաշա րր ս պա ռվե լ է։ Ր րա համար էլ Լսեր֊ 

գի ո ւպ ո լս ե ց ին ե ր ր^ ոչ մի բանակցության մեջ չմտան թշնամիների 

Հե տ։ Բ ա րբա րո սն ե րր ծա ր ա վի ց ճնշված վերացրին պաշա րում ր և 

եկան Խոսրովի մոտ։ Ս ա կա յն Խոսրովր Կ ան դի դո ս ին աղատ չարձա֊ 

կեց, երևի այն պատճառով, որ վերջինս ասել Լր} որ եթե երդումր 

դրժի} այլևս հ ո գևո ր ա կ ան մնալ չի կա րո ղձ ։ Ահա ա յսպիսին էր վ ի ֊ 

ւ\ակն այնտեղ։ 

Խո ս րո վր 9 երբ հասավ Կ ո մ մ ա դեն ե երկիրր, որին [այժմ] Եփրա֊ 

տեսիա են անվանում, չէր ուզում ավարի աո նել կամ գրավել որևէ 

վայր, որովՀետև աքդ բոլոր տարածությունների մի մասր ւ)ինչս 

Ասորիք ինքը նախապես գրավել էր, մի մասն Լլ թալանել. այգ մա-

սին ես վերը պատմել եմ: Նա մտադիր էր զորքն ուղիղ Պաղեստինի 

վրսւ տանել, ավարի առնելու Համար Հատկապես Ե բուս ա ղեմուԱ 

գտնվող բոլոր թան կա րժեք իրերր: Նա լսել էր, որ այդ երկիրր և 

նրա բնակիչները շատ Հարուստ են: Հռո մ ա յե ց ին ե ր ի զորահրամա-

նատարներն ու զինվորներր բոլորովին չէին մտածում [թշնամու 

վրա] Հարձակվելու կամ նրա ճանապարՀր կտրելու մասին: Ամեն 

մեկր ինչպես կարող Լր գրավեց ամբություններր, դատելով, որ 

բավական է պաշտ սլան ե լ իրենց և Լդիրքերր]* 

Հուստինիանոս կայսրը, իմանալով պարսից արշավանքի մա-

սին, անմիջապես նրանց դեմ ուղարկեց Բ ե լի ս ա ր ի ո ս ին: Վերջինս 

պետական ձիերով, որոնք վերեդոս են կոչվում, առանց զորքի, 

շտապ կարգով Հասավ Եփրատեսիա: Կայսեր եղբորորդի Հուստոսը 
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Բուզեսի և մի քանիսի Հետ ապաստան էր գտել Հիերապոլս ում։ 

Նրանք, երբ իմացան, որ Բելիսարիոսը մոտ է, Հետևյալ բովանդա-

կությամբ նամակ գրեցին. «Այժմ Խոսրովր, դու իՀարկե գիտես, 

չարշավել է Հռոմայեցիների վրա, ունենալով ավելի մեծ զորք, քան 

յ)անցյալում։ Թե նա երբ և ուր է մտադիր գնալու, դեռ Հայտնի չէ, 

յ»միայն մենք լսել ենք, որ նա շա՛տ մոտ է գտնվում։ Նա ոչ մի վայր 

})ավարի չառավ, այլ անրնդՀատ առաջ է շարժվում: Դու Հնարավո֊ 

»րին չափ շուտ եկ մեզ մոտ, եթե կարողանաս՝ առանց թշնամու 

»ղորքին Հանդիպելու, որպեսզի քեղ փրկես կայսեր Համար, ինչպես 

))և մեզ ու Հի ե րա պո լի ս ր)): 

Նամ ակում այդ էր գրված։ Բելիսարիոսր Հավանություն չտվեց 

նամ ակին և երբ Հասավ Եփրատ գետի ափին գտնվող Եվրոպոս վայ-

րր6Հ, սկսեց ամեն տեղից զորք Հավաքել. նույն տեղում էլ ճամբա֊ 

րեց, իսկ Հիերա պո լսի Հրամանատարներիս պ ա տ ա ս խ ան ե ց ւսյսպես. 

((Եթե Խոսրովն արշավեր ոչ թե Հռոմայեցիների Հպատակների, ւսյլ 

})ուրիշ մարդկանց վրա, այդ դեպքում ձեր մտածածը ճիշտ կլիներ 

))և շատ Հիմնավոր, որովՀետև, եթե Հ ան դի ս տ մնալով Հնարավոր 

չլիներ խ ո ւս ա փ ե լ փո րձանքից, ապա մեծ ան մ տություն կլիներ 

» անն պ ա տ ա կ դիմել վտանգի: Բայց եթե այս բարբարոսր այստեղից 

))Հ ե ռան ա լո վ Հարձակվի Հուս տ ին ի ան ո ս կայսեր ենթակա մի ուրիշ 

))շրջանի վրա, որը Հարուստ է, բայց զորքով պաշտպանված չէ, 

օապա այդ դե պ քո ւմ ավելի լավ է քաջաբար րնկնելր, քան թե առանց 

յյկռվի փրկվելը, քանի որ, Հիրավի, այդ ոչ թե փ ր կ ո ւթ (ո ւն, ազ դա֊ 

յյվաճան ութ յուն պետք է անվանել։ Արդ, դուք անՀապա ղ եկեք Եվ֊ 

)>րո պո ս, որտեղ ես Հավաքել եմ ամբողջ զորքը և Հուսով եմ թշնամու 

)>դեմ գործել այնպես, ինչպես թույլ կտա աստված))։ Երբ Հրամա֊ 

նատարներն ստացան այս պատասխանր, սրտապնդվեցին և Հ ի ե ֊ 

րապոլսի պաշտպանության Համար Հուստո սին թողնելու^ քիչ 

մարդկանցով, մնացած զորքով եկան Եվրոպոս։ 

21, Խո սրովն ի մ ան ա լո վ, որ Բելիսարիոսր ամբողջ զորքով 

սամբարել է Ե վրո պ ո ս ում, որոշեց դադարեցնել առաջխաղացումը։ 

հա արքայական քարտուղարներից մեկին՝ Վա ր դան ես անունով, որբ 

շատ խոՀեմ մարդու Համբավ ուներ, Բելիսարիոսի մոտ ուղարկեց 

հ ան դի մ ան ե լո ւ պատրվակով, որ Հո ւս տ ին ի ան ո ս ր դեսս/աններին չի 

ուղարկեք Պարսկաստան՝ խաղաղությունը պայմանավորվածության 

Համաձայն Հաստատելու Համար, բայց [իրականում] իմանալու, 

թե ինչպիսին է այդ զորավարը։ Երբ այդ իմացավ Բելիսարիոսր, 
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արեց հետևյալը. ընտրելով վեց հազար հաղթանդամ, թիկնեղ 

զինվորներ, հեռացավ ճամբարից, իբրև թե որսորդության համար, 

իսկ թիկնապահ Դի ո դեն ես ին և Ակակիոսի որդի՝ ծագումով հայ 

Ադոլիոսին, որ մշտապես ծառայում էր կայսեր արքունիքում որ-

պես նրա անդորրին հսկող (այս պաշտոնն ունեցող մարդկանց հռո֊ 

մ ա յե ցիներն անվանում են ս ի լեն տ ի ա ր ի ո ս , իսկ այժմ հայկական 

փոքր զորամասի հրամանատար էր, հրամ ա յեց հազար հեծյալներով 

անցնել դետր և մյուս ափում շրջել՝ հասկացնելով թշնամիներին, 

որ եթե նրանք փորձեն անցնել Եփրատ դետր և շարժվել դեպի 

իրենց՝ [պարսից] երկիրը, ապա երբեք տեղի չեն տա։ Նրանք գ ի ֊ 

մեցին հրամանների կատարմսյնը: 

Բելիսարիոսր, երբ իմացավ, որ դե ս պանն արդեն մոտ է, պա֊ 

պյուլեոն կոչվող հաստ կտորից մի վրան խփեց և այնտեղ նստեց, 

կարծես ամայի վայրում, ուզենալով ցույց տալ, որ եկել է առանց 

որևէ պատրաստության։ Զինվորներին նա տեղաբաշխեց հետևյալ 

կերպ։ Վրանի երկու կողմից թրակացիներն էին և իլլիրացիք, նրան֊ 

ցից հետո գոթերը, ապա էրուլները, այնուհետև վանդալներն ու 

մ ա վրուս ի ո սն ե ր ր. նրանք գրավել էին դաշտի մեծ մասր և տեղում 

չէին մնում, այլ անրնգհատ շարժվում էին, շրջում և ի միջի այլոց 

ու հարևանցի նայում դե ս պան ին: Նրանցից և ոչ մեկր չուներ քղա-

միդ կամ որևէ թիկնոց, այլ ման էին գալիս հագած լինելով միմիայն 

կտավե խիտոններ ու վարտիքներ, գոտիները կապած: Ցուրաքան֊ 

չյուրն ուներ ձիու մտրակ, իսկ զենքերից՝ մեկր դաշույն, մյուսը՛ 

տապար, ոմանք էլ պա տ յան ի ց հանած աղեղներ: Նրանք այնպիսի 

տպավորություն էին թողնում, որ անհոգ շտապում են որսի: Վար֊ 

դւս ն ե ս ը անձնապես ներկայանալով Բելիսարիոսին ասաց, որ Խոս֊ 

յւով արքան վշտացած է, որովհետև հակառակ պայմանավորվածու֊ 

թյան, Կեսարը (սքարսիկներր այսպես են կոչում հռոմայեցիների 

թագավորին Բ չուղարկեց իր դեսպաններին և այգ է պատճառը, որ 

Խոսրովր ստիպված եղավ ղինյալ մուտք գործել հռոմայեցիների 

երկիրր: Բ ե լի ս ա ր ի ո սն երկյուղ չզդալով շատ մոտ ճամբարած բար֊ 

բա բոսն երի այսպիսի մեծ բազմությունից, առանց շփոթվելու 

[դեսպանի] խոսքերից, անհոգ ու ժպտադեմ պատասխանեց. «Մար֊ 

»դիկ այնպես չեն վարվում, ինչպես այժմ Խոսրովր: Նրանք, եթե 

))որևէ վեճ են ունենում հարևանների հետ, նախապես դեսպաններ 

))են ուղարկում նրանց մոտ և երբ ոչ մի համաձայնության չեն դա-

պլիս, ապա այն ժամանակ միայն պատերազմի են զիմ ում: Իսկ 

»[Խոսրովր] հռոմայեցիների երկիրր մուտք գործելուց հետո է ուզում 
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»խաղաղութ(ան մասին բանակցությունների դիմել))։ [Բելիստրի -

ոսն] ա (սքանն ասելով, ուղարկ եց դեսպանին։ 

[Դեսպանը] ներկայանալով Խո սրո վին , խո րհ ուրդ տ վեց հն ա ֊ 

րավորին չափ շուտ հ ե ոան ա լ, որովհետև, ինչպես ինքն էր ասում, 

հանդիսլել Լր շատ քաջ զորավարի և խելացի մարդու, այնպիսի զին-

վորների, որ երբևիցե չէր տեսել։ Սրանց 'զա րդա պահ ութ յան վրա 

կարեյի է հիանալ։ Տվյալ դեպքում [ Խոսրովի ] պայքարը Բ ե լի ս ա ֊ 

րիոսի դեմ կլինի անհավասար, քանի որ, եթե նա նույնիսկ հաղթի, 

հաղթած կլինի Կեսարի ծա ոա յին, բայց եթե պարտություն կրի, իր 

Ր ա դա վո բութ ւ ան և պարսից ժողովրղի համար դա կլինի մ եծա զոլյն 

խ ա ւ սւ ա ոա կ ո ւթ (ո ւն: Հռոմա (եցիներր ս/արտութքան ղեպքում կկա-

րողանան փրկվել ամրությունների ետև՝ իրենց ս եփ ական երկրում, 

բ ա (ց եթե [պարսիկներր] փ ո րձան քի հանդիսլեն, ապա անհնարին 

կլինի դրա լուրն անդամ հասցնել պարսից երկիրը։ Այս խորհուրղր 

Խո սրո վին համոզեց և նա որոշեց վերադառնալ պարսից երկիրր, 

բայց դժվարին դրոլթ (ան մեջ Էր: Նա դիտեր, որ դետանցր ւզահում 

են թշնամիներր, բայց և չէր կարող նու(ն անմարդաբնակ ճանա-

պարհով ետ վերադառնալ, որովհետև աքն պարենր, որ հռոմա յ ե ֊ 

ցիների երկիրր արշավելիս վերցրել էին իրենց հետ, ւրիվ սպաույեք 

կր: Երկար խ ո րհ ե լո ւց հետո նա հարմար գտավ մարտով անցնել դ ի ֊ 

մացի ափր և ճան ա պա րհ ր շարունակել բարիքներով հարուստ երկ-

րի միջով: V՝ ե լի ս ա րի ո ս ր շատ լավ գիտեր, որ նույնիսկ տասր բյուր 

ղին վ ո րն ե ր ի վիճակի չեն արգելել Խոսրովի գետանցումր: Դետն այս 

վայրերում բազմաթիվ տեղերից նավերի համար հիմնականում 

մատչելի է և փոքրաքանակ զորքերով սլարսից շատ մեծ զորքի 

ան ց ում ր խափանել հն աբավոր չէ։ [Բ ե լի ս ա ր ի ո ս ը] Դիոգենեսին և 

Ս.գո ւիո սին իրենց մ արգկ անցով՝ այն հազար հոգու հետ նա խաս/ես 

ուղարկել Հր դիմացի ափր, որպեսզի բարբարոսին շփոթեցնեն ու 

խան դարեն: Ինչպես ես ասացի, [ Խոսրովր] վախեցավ, բ ա / ց ան-

•անգստացավ և [Բելիսարիոսր], որ հանկարծ խոչընդոտ կստեղծի 

[Խոսրովին] հոոմ ա յեցիների երկրից հեռանալու։ ԼԲ ե ք ի ս ա ր ի ո ս ր] 

ավելի ն պա տա կահ արմ ար էր համարում հնարավորություն տալ 

Խոսրովի բանակին այդտեղից դուրս գաւ և ոչ մի փորձության չեն-

թարկեք բազմաբյուր բարբարոսների ղեմ [իր] փոքրաթիվ, առանց 
այն /,/ մարերի բ ան ակի ց կատարելասլես սարսափած զորքին։ Դրա 

՝.ամար նա հրամայեց, որ Դիոզենեսն ու Ադոլիոսր հանգիստ մնան։ 

Խոսրովր կամուրջ գցեց ե հանկարծակի ամբողջ զորքով անցավ 

Եփրատ գետր։ Պ արսիկների համար բոլոր գետերր, առանց որևէ 
I 

— 132 — 



[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն դիրք երկրորդ , դլուիյ 2 1 ] 

դժվարության ան ց ան ե լ ի են, որովհետև նրանք երբ համփա են դուրս 

դալիս, պատրաստ ունեն երկաթե կարթեր, որոնդով երկար գերան֊ 

ներն իրար հարմարեցնելով, ցանկացած տեղում պատրաստի կա֊ 

մուրջ են սարքոլմ։ Երբ նա շտապ կարգով անցավ մ(ուս ափյ։, մարդ 

ոլղսւրկեց Բելիսարիոսի մոտ՝ ասելով, որ մարերի զորքով իր հե֊ 

ռւսնալր հ ոո մ ա յ ե ց ին ե ր ի հանդեպ զիջում էր և որ ինքր անհապաղ 

սպասում է նրանց դեսպաններին։ Բելիսարիոսր ևս հ ոո մ ա յ ե ց ին ե րի 

ամբողջ դորքով անցնելով Եփրատ գետր, անմիջապես [մարդիկ] 

ուղարկեց Խոսրովի մոտ։ Վերջիններս երբ ժամանեցին նրա մոտ, 

գովեցին [Խոսրովին] հեռանալու համար, խոստացան, որ շատ շու֊ 

տով նրանց մոտ կգան կայսեր դեսպաններր և խ ա դա ղութ (ան 

շուրջր անցյալում կայացած հ ա մ ա ձա յն ո ւթյո ւն ր գործով կհաստա֊ 

տեն: Նրանք առաջարկում էին, որ [Խո ս րո վր] հան ա պա րհ ր շարոլ֊ 

նակի հռոմա յեցիների՝ որպես իրեն բարեկամների երկրի միջով: 

[ Խո սրովր յ այգ էլ խոստացավ կատարել, եթե հ տ մ ա ձա յն ո ւթ յան 

իրականացումր հավաստիացնելու համար իրենց որպես պատանդ 

տսւն երևելի [հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի ց] որևէ մեկին։ Ղեսպաններր, վերա֊ 

դաոնալով Բելիսարիոսի մոտ, հայտնեցին Խոսրովի պայմաններր: 

[Բելիսարիոսր] ժամանելով Եդեսիա, Բասիլեյոսի որդի Հովհան֊ 

նեսին67, որբ և՛ ծագում ով, և' հարստությամբ ամենաերևելին էր 

եդեսացիների մեջ, հակառակ նրա կամքին, անմիջապես որպես 

պա տանդ, ուղարկեց Խոսրովի մոտ: Հռո մ ա յեց ին ե րր գովաբանում 

կին Բ ե լի ս ա ր ի ո ս ին և գտնում, որ այս հաջողությունը շատ ավելի 

մեծ է, քան երբ նա Գելիմերին կամ Րւիտտիգիսին Բ յուզանդիոն 

գերի բերեց: Իսկապես հիանալի էր և մեծ գովասանքի արժանի, որ 

երբ բոլոր հռոմայեցիներր վախեցած թաքնվել էին ամրությունների 

ետևում, իսկ Խոսրովր մեծ զորքով ոտք էր դրել հռոմեական երկի֊ 

րր, Բյուզանդիոնից մի զորավար փոքրաթիվ զորքով մեծ արագու֊ 

թյամբ ելավ պարսից արքայի դեմ, իսկ Խոսրովր անսպասելի կեր֊ 

պով, վախենալով այս մարդու կամ բախտից, կամ էլ քաջությու֊ 

նից, գուցե և որևէ խորամանկությունից խաբված, այլևս առաջ 

չշարժվեց, այլ խաղաղությունը պահպանելու պատրվակով իրակա-

նում փախուստի դիմեց։ 

Այդ միջոցին, սակայն, Խոսրովր դրժեց համաձայնությունր, 

գրավելով Կալլինիկոն քաղաքր, որբ ոչ ոք չէր պաշտպանում: Հոո-

մա յեցիներր, տեսնելով, որ այս քաղաքի պարիսպը խախուտ է և 

միանգամայն մատչեքի, մաս֊մաս քանդելով նորոգում էին այն. 

նրանք մի մասն արդեն քանդել էին, բայց չէին հասցրել վերակա֊ 
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« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » գ ի ր ք ե ր կ ա ր դ , դյոփւ 2 2 

ոուցել: Երբ իմացան, որ թշնամիներր մոտենում են [քաղաքին՛] , 

ամենահարուստ բնակիչներն իրենց ամենից արժեքավոր շարժա֊ 

կան գույքր վերցնելով՝ հեռացան ու ապաստանեցին ուրիշ ամրու֊ 

թ (ունների մեջ, իսկ մնացած բն ա կ չո ւթ յ ո ւն ր մնաց տեղում, առանց 

զինվորական պաշտպանության։ Այգտեղ երկրագործների մի մեծ 

բազմություն !ր հավաքվել, որին Խոսրովր գերի վերցրեց, իսկ [ ք ա ֊ 

ղաքր] հիմնահատակ քանգեց: Մի փոքր անց, րնգունելով պատանգ 

Հովհաննեսին, նա վերագարձավ հայրենի երկիրր: 

Խոսրովի կողմն անցած հայերն էլ, հ ռո մ այեցին ե րից երաշխա-

վորություն ստանալով, Վասակի68 հետ միասին եկան Բյուղանդիոն։ 

Այգ տեղի ունեցավ Խոսրովի՝ հռոմայեցիների վրա կատարած եր-

րորգ արշավանքի ժամանակ։ Բելիսարիոսն էլ կանչվեց ք՝ յուզան-

գիոն՝ անհապաղ Ե տ ա լի ա ուղարկվելու համար, որովհետև հ ռոմ ա ֊ 

յեցիների գործերն այնտեղ արգեն շատ ծանր վիճակում էին: 

22. Նույն այգ ժամանակներր համաճարակ բռնկվեց և քիչ էր 

մնացել, որ ողջ մ ա ր գկո ւթ յո ւն ր բնաջնջվեր09։ Գուցե համարձակ 

մարգիկ փորձեն բացատրել այն, ինչ երկինքն է ուղարկում երկիր, 

ինչպես շատ են սիրում անել նման գեպքերում հ ան գուզն ոմանք, 

ովքեր ուզում են բացատրել մարգու համար անհ ա սկան ա լին, հորի-

նել բնության ե րևույթն ե րի տարօրինակ մ ե կն ա բ ան ո ւթ յունն ե ր, թեև 

շատ լավ գիտեն, որ բանական ոչինչ չեն ասում։ Նրանք իրենց բա֊ 

վարարված են համարում, եթե կարողանան զրուցակցին խաբել ու 

համոզել: Անհնարին էր այգ փորձանքի պատճառր գտնել կամ բա֊ 

ցատրել. մնում է այն վերագրել աստծո կամքին։ [Համաճարակր] 

տարածվեց ոչ թե երկրի մի որոշ մասում և տարվա որոշ ժամանակ 

ու վա րակեց որոշ մարդկանց, որպեսզի ղրանից ելնե\ով հնարավոր 

1իներ որևէ պատճառներ հնարել։ Այն րնգգրկեց ամբողջ աշխ արհր, 

վնաս հասցրեց անխտիր բոլորին, չխնայեց ոչ սեռ, ոչ տարիք։ Մար֊ 

զիկ իրենց բնակության վայրով, ապրելակերպով, սեռով, մասնա-

գիտությամբ կամ որևէ այլ բանով տարբերվում են իրարից, բայց 

այս համաճարակի ժամանակ տ ա ր բ ե րո ւթ յ ո ւն ր ոչ մի նշանակ ու-

թյուն չունեցավ։ [Համաճարակր] տարածվեց ոմանց վրա ամառ 

ժամանակ, ոմանց՝ ձմռանը, ուրիշների վրա էլ այլ պահերին: Յուրա֊ 

քանչյոլրր, լինի նա վյիւիսոփա կամ աստղագուշակ, թող ասի ինչ 

գիտե այգ [համաճարակի] մասին։ Ես այստեղ կպատմեմ, թե որ-

տեղ ծ աղեց համաճարակը և ինչ ձևով էր կոտորում մարդկանց։ 

Ս.յն ծագեց Պեւուսիոնում70 բնակվող եգիպտացիների մեջ։ Այ-
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[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն ս ր ս տ ե ո ս ք | մ | \ մ ա ս ի ն դ ի ո ք ե ւ ՝ կ ւ ՝ ո ո ի դ|ոփւ 2 2 ] 

նուհետև տարածվեց երկու ուղղությամբ, մեկը՝ դեպի Ալեքսան֊ 

դրիա և մնացած Եգիպտոսը, իսկ մյուսը՛ դեպի Եգիպտոսի սահմա֊ 

նակից Պաղեստինը։ Ահա այդտեղից էլ ծավալվեց ամբողջ աշխար-

Հով մեկ, ընթանալով [կարծես] սահմանված ճանապարհով և ժամ-

կետով։ Յուրաքանչյուր վայրում նա մնում էր որոշ ժամանակ և 

հիմնավոր կոտորում մարդկանց։ Նա տարածվեց մինչե աշխարհի 

հեռավոր ծայրերը, կարծես վախենալով, որ հանկարծ որևէ մի ան֊ 

կյուն անմասն կմնա իրենից։ Նա չխնայեց ոչ մի կղզի, քարայր, 

լեռնագագաթ, ուր մարդիկ էին բնակվում։ Եթե նույնիսկ մի որևէ 

վայր թողած անցներ, ձեռք չտար նրա բնակիչներին, կամ էլ չնչին 

չափով դիպչեր նրանց, որոշ ժամանակ անց նա նորից էր այդտեղ 

վերադառնում: Այն բնակիչներին, որոնք մի անգամ ճաշակել էին 

նրան, ամենևին ձեռք չէր տալիսճ, բայց այն վայրից, որից նախա-

պես թողել անցել էր, մինչև որ ճիշտ նույն չափով կյանքեր չտա֊ 

ներ, ինչքան որ նախապես՝ հարևան վայրից, չէր հեռանում։ Հա-

մ աճա ր ա կը միշտ սկիզբ էր առնում ծովափնյա վա յրերում'2 և ապա 

շա րժվո ւմ էր դեպի եր կրի խորքերը: Երկու տարի հետո'3, գարնան 

կեսերին նա հասավ Րյուզանդիոն, ես այն ժամանակ այնտեղ էի 

գտնվումX Ղա տեղի ունեցավ այսպես։ Շատերին դևերի ուրվա-

կաններ էին երևում՛ մ ա րդկա յին ամենատարբեր կերպարանքով և 

ով հանդիպում էր նրանց, իրեն թվում էր, թե մարմինր հարվածներ 

է ստանում նրանցից, ուրվականին տեսնելով նրանք իսկույն հա-

մաճարակի զոհն էին դառնում։ Սկզբում [ուրվականներին] հան-

դիպողները փորձում էին նրանց փախուստի մատնել ամենասուրբ 

անունների հիշատակությամբ և այլ սրբագործող ծեսերի կատար-

մամբ, ըստ յուրաքանչյուրի հասկացողության, բայՏ Դա ՈԼ ^Ւ 

արդյունք չէր տալիս, որովհետև շատերը, ապաստան գտնելով 

նույնիսկ եկեղեցիներում, [այնտեղ] էին կոտորվում: Այնուհետև 

նրանք չկին ուզում լսել անգամ իրենց կանչող սիրելիներին, փակ-

վում էին բնակարաններում և թեև [մարդիկ] ծեծում էին նրանց 

դոները, նրանք ձևացնում էին, որ չեն լսում, պարզապես վախե-

նալով, որ կանչողը հանկարծ որևէ մի դև լինի: Ոմանք համաճարա-

կի բռնվեցին այլ կերպ։ Նրանց տեսիլք երևաց և դրանից իրենց 

թվաց, թե արդեն հիվանդացել են, կամ լսում էին կանխագուշակու-

թյուն, թե իրենք արդեն գտնվում են մահապարտների ցուցակում: 

Մեծ մասը, սակայն, հիվանդանում էր նախօրոք, ո՛չ երաւլում, ո չ էլ 

արթուն վիճակում իմանալով այդ մասին։ [Համաճարակի] զոհ էին 

դառնում [մարդիկ] հետևյալ կերպ, նրանք հանկարծակի ջերմու-
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թքուն էին զգում, ոմանք քնից վեր կենալիս, ուրիշները՝ զբոսնելու 

պահին, ոմանք էլ որևէ բանով զբաղված ժամանակ։ Մարմնի ղույ-

նր շէր փոխվում, մնում էր նախկինը, ոչ էլ տաք էր այն, ինչպես 

ջերմի դեպքում, բ ո ր բ ո ք վա ծ ո ւթ յ ո ւն էչ չէր նկատվում, այլ ջերմու-

թյունն ա (ն պ ե ս թեթև էր սկզբից մինչև երեկո, որ ոչ Հիվանդացող֊ 

ներր, ո չ էլ բժիշկները վտանգի կասկած չէին ունենում։ Այս վի-

ճակում ոչ ոքի մտքով էլ չէր անցնում, թե դրանից կարելի է մահա-

նա լ։ Ոմանց նույն օրն իսկ, ոմանց Հաջորդ օրր, ոմանց էլ մի քանի 

օր անց, աճուկն ուռչում էր, ոչ միայն փորից ցած> անթա-

տակը, ոմանց էլ ականջների մոտ և Լմ ա րմն ի] պատահած մ ա ս ում ։ 

Ահա համաճարակի բոլոր զո հերի ա խ տ ւսն շանն ե ր ր դրեթե նույնն 

Լին: Իսկ ա(նուհետև, մարմնի կառուցվածքի տարբերությունից, թե 

հիվանդությունն ուղարկողի ցանկոլթ յա մ բ , չեմ կ ա ր ո ո ասել, ա յն 

տարբեր ընթացք էր ունենո ւմ: Ոմ ւսնք խոր քնի մեջ էին ս ուզվում, 

ոմանք ծայրահեղ խ ե լա հե ղության էին մատնվում, բայց բոլորն էլ 

տառապում էին նույն ցավերից, որոնք ուղեկցում էին այս հիվան-

դություն ր։ Քնի մեջ սուզվողներն ամեն ինչի մասին մոռացած, 

թվում է, թե անվերջ ննջում են և եթե մեկը նրանց մասին հոգար, 

ժամանակ առ ժամանակ սնվում էին, իսկ ում մասին հոգացող 

չկար, նա ուղղակի սովամահ էր լինում։ Սրանք, ովքեր հափշտակ-

ված էին խելա հե ղության մոլուցքով, տառաւղում էին անքնությու-

նից և ցնորվում։ Նրանց թվում էր, թե մեկր գալիս է իրենց սպա ն ե ֊ 

լու, դրա համար ընկնում էին խուճապի մեջ և սարսափելի աղա-

ղակներով փ ա խ ո ւս տ ի դիմում։ Նրանց մասին հոգացողները՝ ան -

վերջ տանջանքի մեջ անչափ չարչարվում էին։ Ա՛յդ էր պատճառը, 

որ բոլորր խղճում էին նրանց ոչ պակաս, քան հիվանդներին, ոչ թե 

Նրա համար, որ իրենց ենթարկում էին այդ հիվանդության վտ ան-

դին ( ո չ բժիշկր, ոչ կողմնակի մարդը, որ շփման մեջ էր լինում 

հիվանդների կամ վախճանվածների հետ, լվա րակվեց այդ փոր-

ձանքից# շատերր, ովքեր բուժում էին կամ թաղում նույնիսկ իրենց 

հետ ոչ ւ) ի ազգակցական կ ա պ չունեցողներին, այդ ընթացքում դի-

մանում էին՝ զարմանալի կերպով, երբ ուրիշներր հանկարծակի 

Հիվանդանալով մահանում էին, առանց որևէ ակնհայտ պասւճառի), 
այ1 ոԲ"վհ ետև Նրանք շատ էին տ ա ռա ս/ումւ Նրանք ան կ ո զն ից ցած 

ընկնողներին ե փռվողներին նորից վեր էին կացնում, հրում էին և 

քաշում [Հիվանդներին], երբ սրանք փորձում էին տնից ցած նետ-

վեր [Հիվ ան դն ե րր] ց ան կութ յան ունեին նաև ջուրր նետվեյու, 

ԲաՏՑ "է ծարավր հադեցնելու համար (որովհետև շատերն իրենց 
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ծովն էին ուզում նետել), դրա պատճառը պարզապես ուղեղի խան-

գարվածոլթ յունն Լր։ Մեծ չարչարանք էր նաև նրանը կերակրելր, 

որովհետև հեշտությամբ չէին րնդունում [սնունդը]; Շատերր կո-

տորվեցին հողացող չունենալու պատճառով կամ սովամահ լինելով 

կամ էլ բարձր տեղից իրենց ցած գցելով։ Ովքեր չէին տառապում 

քնախտով, կամ խելահեղության չենթարկվեցին, նրանց էլ աճու-

կացավն էր կոտորում և չդիմանալով ցավերին մահանում էին։ 

Կարելի է ենթադրել, որ մյուս բոլորի հետ էլ նույն բանն էր կա֊ 

տարվում, բայց որովհետև նրանք կորցրել էին իրենց խելքը, ցավ 

չէին զդում, խելահեղությունը նրանց զրկել էր զգալու րնդունակու֊ 

թյունից։ 

Բժիշկներից ոմանք հիվանդության պատճառր չգտնելով և 

ենթադրելով, որ աճուկի մեջ է այն, որոշեցին դիահերձել մ ահա֊ 

ցածների մարմինները: Մի քանիսի աճուկր կտրելով, այնտեղ գտան 

ինչ֊որ ածխանման սարսափէ լի բան։ £Հիվանդներից] ոմանք ան֊ 

մ ի ջա պ ե ս էին մ ահ ան ում, իսկ ուրիշն ե րն էլ շատ օրեր անց։ Ոմանց 

մ ա րմնի վրա դուրս էին գալիս ոսպի մեծության սև պ ա լա րն ե ր: Այդ 

[հիվանդները ] մի օր էլ չապրելով իսկույն մ ահ ան ում էին, ուրիշ֊ 

ներն էլ արյուն փսխելով րոպեական կոտորվում էին։ Ես կարող եմ 

ասել միայն այն, որ շատերը, որոնց հայտնի բժիշկները մահ էին 

կանխատեսում, անակնկալ կերպով ողջ մնացին, իսկ շատերն էլ, 

որոնց մասին պնդում էին, թե կփրկվեն, հենց նույն րոպեին մահա֊ 

նում էին։ Այս հիվանդության ժամանակ որոշակի ոչ մի ախտանշան 

չկար, որից կարելի լիներ հանգել ճիշտ եզրակացության։ Ամեն 

մեկի մոտ տարբեր հետևանքներ էր ունենում [հիվանդությունը] ։ 

Լոգանքները ոմանց օգուտ տվեցին, ոմանց էլ շատ վնաս հասցրին: 

Շատերը զուրկ լինելով որևէ հոգատարությունից, մահանում էին, 

շատերն էլ անսպասելիորեն փրկվում։ Միևնույն եղանակով բուժ֊ 

վողների համար արդյունքր բոլորովին տարբեր էր լինում։ Մարդիկ 

փրկության համար ոչ մի միջոց չէին գտնում, ոչ համաճարակից 

խուսափելու, ոչ էլ հ ի վան դան ա լո ւց հետո ողջ մնալու։ Հիվանդանա-

լը որևէ պատճառ չուներ, իսկ ողջ մնալն էլ պատահական էր: Հղի 

կանանց համար հիվանդանալը մահ էր: Մի մասը մահանում էին 

վիժելով, իսկ ծննդաբերողներր մահանում կին աշխարհ բերած 

իրենց երեխայի հետ մ իա սին: Պատմում են, որ երեք ծննդկան մ ի ֊ 

այն ողջ մնացին, իսկ նրանց երեխաներր մահացան, մեկն էլ ծնըն-

դաբերության ժամանակ մահացավ, բայց երեխան ծնվեց և ապ-

րեց: Նրանք, որոնց աճուկը շատ ուռչեց ու թարախակալեց, առող֊ 
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գտցան, և պարզվեց, որ նրանց մոտ ածխի ուժր սպառվել է և այս 

Համարվեց առողջության գլխավոր նշանը։ Իսկ որոնց մոտ Ա՛ճուկը 

անփոփոխ էր մնում, նրանց սպասում էին այն տանջանքները, 

որոնց մասին ես վերևում հիշատակեցի։ Ոմանց ազդրն էր չորա֊ 

նում, որի վրա նշմարելի էր քիչ թարախակալած աճուկը։ Առոդջա֊ 

ցածներից ոմանց մոտ վնասվեց լեզուն, նրանք կամ թոթովում էին, 

կամ էլ Հազիվհազ և անորոշ արտաբերում։ 

23. Համաճարակր Բյուզանդիոնում տևեց չորս ամիս, բայց 

մոլեգնում էր գլխավորապես երեք ամսվա րնթացքում։ Սկզբում 

մաՀացության դեպքերր սովորականից քիչ ավելի էին, այնուՀետև 

աղետն սկսեց սաստկանալ, այնպես, որ մեռնողների թիվր օրական 

Հասնում էր Հինգ Հազար Հոգու, ապա Հասավ տաս Հազարի և դրա֊ 

նից էլ ավելի։ Սկզբում ամեն մեկր Հոգում էր իր տան մեոելների 

թաղման մասին, ՛որոնց Հաճախ թաքուն կամ բռնությամբ գցում 

էին ուրիշների գերեզմանների մեջ։ ԱյնուՀետև ամեն ինչ խառնվեց 

իրար։ Ստրուկներր մնացին առանց տերերի, անցյալում շատ Հա֊ 

ր ուստ մարդիկ, իրենց ս տրուկն երի Հիվանդության էլամ մաՀվան 

պատճառով մնացին առանց ծառաների և բազմաթիվ տներ լրիվ 

անմարդաբնակ դարձան, և բարեկամների բացակայության պատ֊ 

սառով բաղում օրեր մարդիկ անթաղ մնացին։ Բնականաբւսր այդ 

մտաՀոգեց կայսեր։ Նա պա լա տ ա կան զինվորներ ու դրամ տ ր ա մ ա ֊ 

դրեց և Հրամայեց, որ դրանով ղբաղվի կայսերական ապոկրիսիա֊ 

րիոս Թեոդորոսը, որի սլաշտ ոնն Էր կայսեր Հաղորդել կարիքա֊ 

վորների դիմումների մասին և վերջիններիս Հայտնել Լկայսեր] 

որոշումները։ Հռո մ ա յեց ին ե րն այդ պաշտոնր վարողին լատիներեն 

լեզվով անվանում են ռեֆե ր են դա ր ի ո ս ։ Այն րնտանիքներն աՀա, 

ուր դեռևս մնացել Էին ողջ մարդիկ, իրենք Էին իրենց մեռելներր 

թաղում։ Իսկ Թեոդորոսր կայսեր, ինչպես նաև իր սեփական դրա֊ 

մական միջոցներով թաղել Էր տալիս անտեր մեռելներին։ Երբ դո֊ 

յություն ունեցող բոլոր դե ր ե ղմ ան ա տն ե րր լցվեցին մեռելներով, 

արդեն սկսեցին քաղաքի շրջակայքում փոսեր փորել և թաղեչ Հան֊ 

գուց յալն երին, ինչւղես որ յո ւր ա քան լյո ւրր կա րո ղան ում Էր։ Բայց 

գնալով մեռնողների թիվն այնքան մեծացսւվ, որ փոս փորողները 

չկին Հասցնում, դրա պատճառով սկսեցին Սիկայում7€՝ եղած պա֊ 

րրսպի աշտարակները բարձրանալ, Հանել նրանց ծածկերը և այն֊ 

տեղ անկանոն կերպով նետել մարմինները, ուր որ պատահեր։ 

Այդպես [աշտարակները] լցնում Էին դիակներով և այնուՀետև 
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[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն դիրք ե ր կ ր ո ր դ , դ լովս 2 3 | 

կտուրով ծածկում։ Առաջացած գարշահոտությունը գալիս էր քա-

ղաք և առավել ևս տանջում նրա բնակիչներին, հատկապես երր 

քամին այնտեղից էր փչում։ 

Այն ժամանակ բոլորովին անուշադրության էին մատնված մե-

ռելներին թաղելու ծիսակատարությունները։ Հանգուցյալներին թա֊ 
0 

ղում Լին առանց ընդունված թափորի ու սաղմոսերգության։ Բա-

վական էր համարվում, եթե մեկը մեռածի գիակը իր ուսերի վրա 

բարձած գնար քաղաքի ծովափնյա մի վայր և այնտեղ նետեր ա (և, 
որից Հետո նավակների մեջ իրար վրա էին դիզում տանելու համար 

ուր որ պատահեր։ Այն ժամանակ դեմոսի իրար թշնամի անղամնե֊ 

րր , մի կողմ թողած միմյանց միջև գոյոլթյուն ունեցող հակառակու-

թյունը, միասին էին հոգում մե ռելն երին [թաղելու] սրբազան գոր֊ 

ծը և յուրաքանչյուրր տանում էր ու թաղում իր հետ ազգակցական 

ոչ մի կապ լու նեո ող մա րդկանց դիակն երր։ Ովքեր անցյալում բա֊ 

ւէա բարություն էին զղում գո րծելո վ խ ա յտ ա ոա !լ և ստոր ա ր ա րքն ե ր, 

այժմ հրաժարվելով նման անօրեն ապրելակերպից, ի ս կա կան բա֊ 

ր ե սլ ա շտն ե ր դա րձան} ոչ թե այն պատճառով} որ Հանկարծ բարիա֊ 

ցան և առաքինության ս ի ր ահ ա րն եր ի վերածվեցին 9 այլ որով֊ 

հե տե բոլորը, կատարվածից շվարած, ենթադրելով, որ մահր մոտ 

է, ժ ա մ ան ա կ ա վո ր ա պ ե ս հեզաբարո դա րձան ։ Մ արդու բնածին կամ 

երկար ժ ա մ ան ա կվա րնթա ցքում ձեռք բերած գծերն այդպես հեշ֊ 

տոլթյամբ փոփոխել հնարավոր չէ, եթե իհարկե աստուծո մատը 

չլինի։ Երբ նրանք շուտով առողջացան ու փրկվեցին, և են թա դրո ւմ 

էին, որ ապահով վիճակում են գտնվում, իսկ աղետը հասել է ուրիշ 

մարդկանց, իրենք նորից ն ախկին ր դարձան, ավելի վատ քան 

առաջ Լին, հանդես բերին ավելի անամոթություն, քան երբևիցե, 

անչափ գերազանցելով հենց իրենց փչացածությամբ և անօրինու֊ 

թյամբ: Եթե մեկր պնդի, որ այս համաճարակր դիպվածով, կամ Լլ 

նախախնամությամբ ճշգրտորեն րնտրեց և ձեռք չտվեց ա մ են ա ֊ 

վատթարներին, նա սխալված չի լինի։ Դա պարզվեց հետագայում: 

Այդ ժամանակները դժվար էր տեսնել որևէ մեկին Բյոլղան-

ռիոնի հրապարակներում։ Առողջ մնացածները տանը նստած խնա-

մում էին հիվանդներին, կամ էլ ողբում վախճանվածներին։ Եթե 

նույնիսկ մեկն էր հանդիպում [փողոցում՛], նա էլ մեռել տանելիս 

Լր լինում։ Բոլոր աշխատանքները կանգ Լին առել, արհեստավոր-

ները մի կողմ էին թողել իրենց զբ ա ղմունքն երր, ինչպես նաև յու-

րաքանչյուրի ձեռքին եղած բոլոր գործ երր։ Եվ ամեն տեսակ բա-

րիքներով անչավ։ լի քաղաքն էր ներխուժել դաժան սովը։ Բավարար 

֊ 1 3 9 -
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քանակությամբ Հաչյ կամ որևէ այլ մթերք ունենալր դժվարին և 

ծանր խնդիր էր։ Այդ պատճառով Հիվանդներից ոմանք սննդի պա-

]լասոլթյունից անժամանակ վախճանվում էին։ Մի խոսքով, չէր կա-

րելի Բյուղանդիոնում տեսնել մի մարդ, որ քղամիդ էր Հագած, 

Հատկապես այն ժամանակ, երբ կայսրը Հիվանդացավ (նա ևս 

աճուկսւցավով տառապեց )։ Հռոմեական պետության թագավորա֊ 

նիստ քա ղաքում բոլորը Հասարակ մարդու Հ իմ ա տ իոնն ե ր Հագած, 

անգործ տանն էին մնում։ ԱՀա մոտավորապես այսպիսին էր դրու֊ 

թյունը Համաճարակի ժամանակ Հ ռո մ ա յե ցինե րի երկրռւմ և Հենց 

Բյուղանդիոնում։ [Համաճարակը] տարածվեց նաև պարսից երկ-

ր ում և մնացած բոլոր բարբարոսների մեջ։ 

24. Այդ ժամանակ Խոսրովը Ասորեստանից շարժվում էր դեպի 

Հյուսիս՝ Ադա րբի գան՛* կոչված երկիրը, մտադիր լինելով այնտե֊ 

ղից, Պ ե ր ս ա ր մ են ի ա յի վրա յով ներխուժել Հ ռո մ ա յե ցին ե րի երկիրլւ։ 

Այստեղ [ Ադարբիգանում] գտնվում է մեծ ատրուշանր, որը պար-

սիկները պաշտում են բոլոր աստվածներից ավելի: Այստեղ մոգերր 

կրակն անմար են պաՀում և խստիվ կատարում մնացած բոլոր ծ ե ֊ 

սերը, իսկ ամենակարևոր դեպքերի ժամանակ այն օգտագործում 

են որպես պա տ գա մ ա րան։ Ղ՝ ա Հուրն է, որ անցյալում Հռոմ ա յ ե ց ի ֊ 

ներր ևս պաշտում էին և կոչում Հեստիա՝^։ Բյուզանդիոնից այստեղ 

Խոսրովի մոտ մարդ էր ուղարկվել, որն ասաց, թե շուտով նրա մոտ 

են գալու Կ ո ս տ ան դի ան ո ս ու Ս ե ր գի ո ս դեսպաններէ Հաշտության 

գործով։ Այդ երկուսն էլ Հռետորներ էին, անչափ խոՀեմ, Կ ո ս տ ան ֊ 

դի ան ո ս ր ծա դում ով Ւէէիրացի էր, իսկ Ս ե րգիո սրՀ Մ իջա գե տքո ւմ 

գտնվող Եդեսիա քաղաքից։ Խոսրովր, սպասելով նրանց, ոչինչ չէր 

ձեռնարկում։ Ա ՛ յ դ ճ ան ա պ ա րՀ ո ր դո լթյ ան ժամանակ Աոստանդիա֊ 

նոսր Հիվանդացավ և այդպես բա վա կան երկար ժա մ ան ա կ անցավ. 
աձԴ միջոցին Համաճարակը տարածվեց նաև Պարսկաստանում։ 

Եվ աՀա Նաբեդեսը, որն այն ժամանակ Պերսարմ են ի այի ղորա֊ 

Հրամանատարն էր, արքայի կարգադրությամբ Հայաստանի ղորա֊ 

Հրամանատար Վալերիանո սի մոտ ուղարկեց Դուբիոսի քրիստոնյա-

ների եպիսկոպոսին80 բողոքելու դես.ղանների Հապաղման Համար, 

ինչպես և ջանք թափելու, որ Հռոմ այեցիներր Համողվեն Հաշտու-

թյուն կնքել: [Եպիսկոպոսր] իր եղբոր Հետ Հասավ Հայաստան, 

Հանդիպեց Վալերիանոսին և պնդում էր, որ ինքր, որպես քրիս-

տոնյա, բարեկամաբար է տրամադրված դեպի Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր, 

որ հւոսրով արքան մշտապես Հաշվի է նստում իր կարծիքի Հետ, 
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հետևաբար, եթե հռոմայեցիների դեսպաններն իր հետ դնան Պարս-

կաստան, նրանց առաջ ռչ մի խոչրնդոտ չի լինի՝ հաշտությունն 

իրենց ուզած ձևով կնքելու համար։ Եպիսկոպոսն այսքանն ասաց, 

բայց եպիսկոպոսի եզբայրր, գաղտնի տեսակցելով Վալերիանոսի 

հետ, հայտնեց, որ Խոսրովր մեծ դժվարությունների առաջ Է կանգ-

նած, նրա որդին իշխանությունը գրավելու համար ապստամբու-

թյուն Է բարձրացրեք՝, որ [Խոսրովր] ամբողջ զորքով համաճարակի 

Է բռնված և այդ Է պատճառը, որ պարսիկներն հիմա ուզում են 

հաշտություն կնքել։ Երբ այդ լսեց Վալերիանոսը, եպիսկոպոսին 

ան մ ի ջա պե ս ետ ուղարկեց, խոստանալով, որ դեսպանները շուտով 

կժամանեն Խոսրովի մոտ, իսկ ինքը իր իմացածը հաղորդեց Հուս-

տինիանոս կայսեր։ Կայսրր դրանից դրդված, հրաման տվեց, ԼՎա֊ 

լերիանոսինՄարտինոսին և մնացած հրամանատարներին՝ ան-

հապաղ ներխուժել թշնամոլ երկիրը և չէր կարծում, որ թշնամինե-

րից որևէ մեկը նրանց դիմադրություն ցույց կտա։ Նա հրամայեց, 

որ բոլորր մի տեղ հ ա վա քվեն և այդպես ներխուժեն Պերսարմենիա։ 

Երբ հրամանատարները ստացան և կարդացին նամակներր, բոլորը 

միասին իրենց Դորքով սկսեցին կուտակվել Հա յա ս տ ան ի շրջանն ե ֊ 

րում ։ 

Խոսրովն արդեն մի փոքր առաջ, վախենալով համաճարակից, 

թողել էր Ադա ր բ ի գան ր ու ամբողջ զորքով շա րժվել դեպի Ասո֊ 

րեստան, ուր համաճարակր ամենևին չէր տարածվել: Վալերիա֊ 

նոսն իր զո րքե րո վ ճամբար դրեց Թ ե ո դո ս ո ւպ ո լս ին շատ մոտիկ: 

՛հրան էր միացել նաև Նարսեսր*2, իր հետ ունենալով հայերից և 

փոքրաթիվ էրուլներից բաղկացած մի Լզորք]* Իսկ արևելքի զորա-

վար Մարտինոսր Իլդիդերի և Թեոկտիստռսի հետ հասավ Կիթարի֊ 

ղոն ամրոցը63, ուր և ճամբար դրեց ու մնաց։ Այս ամրոցր գտնվում 

է Թեռ դո սոլպոլսից չորս օրվա հեռավորության վրա։ Շուտով այն-

տեղ եկավ նաև Պետրոսը, Ադոլիոսի և մի քանի հրամանատարների 

հետ։ Այդտեղի զորքերի հրամանատարն էր Նարսեսի եղբայր Իսա-

ակեսը84/ Ֆիլեմութն ու Բերոսր իրենց էրուլների հետ եկան Խորզիա-

նենեի85 շրջաններր, Մարտինոսի ճամբարից ոչ շատ հեռու։ Կայսեր 

եղբորորդի Հուստոսը, Պերանիոսր, Նիկիտայի որդի Հովհաննեսը 

Դոմենտիոլոսի և Հովհաննես՝ Ֆադաս կոչվածի հետ ճամբարեցին 

Ֆիսոն88 ամրոցի մ ո ա՝ Մարտիրոսլոլսի սահմաններից ոչ շատ հեռու։ 

Ահա այսպես ճամբարեցին հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի զորահրամանատար-

ներ), իրենց զորքերի հետ։ Ամբողջ զորքի թիվը Հասնում էր երեսուն 

հազարի։ Նրանք բոլորը ոչ միայն չհավաքվեցին մի վայրում, այլ 
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նուքեիսկ իրար մոտ խորհրդակցության չեկան։ Զորավարներն ի ֊ 

րենց մարդկանց ուղարկում էին միմյանց մոտ ու հարցնում հար֊ 

ձակման մասին։ Պետրոսը ոչ ոքի հետ չխորհրդակցելով, առանց 

մտածելու, իր զորքով հանկարծակի ներխուժեց թշնամու երկիրը։ 

էրուլների առաջնորդներ Ֆիլեմութն ու Բերոսն այդ մասին հաջորդ 

օրն իմացան և անհապաղ հետևեցին նրան։ Երբ այդ բոլորը հայտ֊ 

նի դարձավ Մա րտինոսին և Վալերիանո սին, նրանք ևս շտապեցին 

ներխուժել: Քիչ հետո բոլորն էլ իրար միացան թշնամու երկրռւմ, 

բացի Հոլստոսից և նրա զորքից, որոնք, ինչպես ասվեց, ճամբար 

էին դրել մնացած Դորքից բավական հեռու. որոշ ժամանակ անց, 

իմանալով նրանց ներխուժման մասին, իրենք էլ առանց հապաղե֊ 

լու ներխուժեցին դիմացում գտնվող թշնամու շրջանները, բայց 

իրենց զորակիցներին միանալ չկարողացան։ Մնացածները շարժ֊ 

վեցին ուղիղ Դուբիոսի վրա*', առանց թալանելու կամ որևէ այլ 

վնաս հասցնելու պարսից երկրին։ 

25. Ղուբիո ս ր շատ հ ա բուս տ բնակատեղի է, ունի բավական 

լավ օդ ու ջուր և գտնվում է Թ ե ո դո ս ո ւպ ո լս ի ց ութ օր հեռավորու֊ 

թյան վրա։ Ղ աշտ ե րն այստեղ լայնատարած են՝ ձիավարության 

համար մատչելի, կան իրար հարևան բազմաթիվ մարդաշատ գյու֊ 

ղեր, ուր բնակվում են առևտրական նպատակներով [ժամանած] 

մեծ թվով մարդիկ։ Հնդկաստանից, հարևան Իբերիայից, մի խոս֊ 

քով Պարսից ենթակա բոլոր երկրներից, որոշ չափով նաև հ ռո մ ե ա ֊ 

կան [երկրից] ապրանքներ բերողները հենց այստեղ են իրար հետ 

առևտուր անում։ Քրիստոնյաների ք ահ ան ա յ ա [պ ե տ ին] այստեղ 

հունարեն լեղւ[ով կաթողիկոս են անվանում86, որովհետև նա այս 

վայրերում ապրողների միահեծան վերակացուն է։ Դուբիոսից հար֊ 

յուր քսան ասպարեզ հեռավորության վրա, հռոմեական երկրից 

դեպի աջ կա դժվարանցանելի և զառիթափ մի լեռ, ուր շատ նեղ ու 

անհարթ վայրում գտնվում է Անդլոն կոչվող գյուղը89։ Նաբեդեսը 

Հենց որ իմացավ թշնամիների արշավանքի մասին, ամբողջ զորքով 

պատսպարվեց այս գյուղում՝ իր հույսը դնելով նրա ամրության 

վրա։ Գյուղր գտնվում է լեռան ստորոտում, իսկ նրա անունը կրող 

անառիկ ամրոցրճ մի ժայռոտ վայրում։ Նարեդեսր քարերով և սայ֊ 

լերով փակեց դեսլի գյուդր տանող ճանապարհը, և այն ավելի ան֊ 

մատչելի դարձրեց, իսկ դրանից առաջ նա փորել տվեց մի խրա֊ 

մատ, ուր տեղավորեց զորքր։ Բացի այդ, նա նախօրոք հետևակ 
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զորքը դարան դրեց մի քանի հնամենի խրճիթների մեջ։ Պարսից 

ամբողջ զորքը հասնում էր չորս հազար մարդու։ 

Այդպիսին էր վիճակն այստեղ, երբ հ ռո մ ա յեց ին երը, հասնելով 

Անդլոնից մեկ օրվա հեռավորության վրա գտնվող մի վայր, ձեր-

բակալեցին հետախուզության ելած մի թշնամու, որին հարցրին թե 
ՈԼՐ Կւ№Ւ այժմ Նաբեդեսը։ [Հետախույզը] պատասխանեց, որ [Նա֊ 

բեդեսը] մարերի ամբողջ զորքով հեռացել է Անդլոնից։ Նարսեսը 

լսելով այդ, շատ բարկացավ, նախատեց ու հանդիմանեց իր զորա֊ 

կիցներինՀ նրանց հապաղման համար։ Նույնն էին անում նաև ու֊ 

ր իշները, միմյանց հայհոյում և, այնուհետև, անտեսելով պատե֊ 

րաղմի վտանգը, փութացին թալանել այդ վայրերը: Առանց զո֊ 

րավարի, ան կան ոն կերպով, խառնիխուռն առաջ շարժվեցին, չու֊ 

նենալով ոչ նշան ա բան, ինչպես ընդունված է պատերազմի ժամ ա ֊ 

նակ, ոչ էլ պահպանելով շարքերը, նրանք շարժվում էին առաջ, 

հարստություն Հափշտակելու մ տ ա դր ո ւթյա մ բճ գումակին խառնր֊ 

ված։ Երբ մ ո տ ե ց ան Ան գլոն ին, հետախույզներ ուղարկեցին, որոնք 

վերադառնալով հ այտն եց ին թշնամու կազմ ու սլ ա տ ր ա ս տ լինելու 

մասին։ Զորավարներն այս ան ա կն կա լից շփ ո թվեց ին, այնուամե-

նայնիվ այսպիսի մեծ զորքով նահանջելը խայտառակություն և 

վախկո տություն համարեցին։ Նրանք կովի անպատրաստ ղորքր 

երեք մասի բաժանելով՝ շարժվեցին ուղիղ թշնամու վրա։ Պե արոսս 

աջ թևն էր գլխավորում, Վալե րի ան ո ս ըՀ ձախը, իսկ կենտրոնում 

շա րվեց ին Մ ա ր տ ին ո ս ի զինվորները: Նրանք մոտենալով հակառա-

կ ո բդին՝ կանգնեցին ան կան ոն վիճակում և ոչինչ չէին ձեռնարկում: 

Ղրա սլատճառը դժվարանցանելի ժայռոտ տեղանքն էր և մարտի 

պատրաստ լինելու հրամ անի անակնկալությունը: Բարբարոսներր 

շուտով նեղ ճակատով ի մի հավաքվեցին, բայց նույնպես ռչնչի 

չէին դիմում, նրանք ուզում էին մանրամասն տեղեկանալ հակա-

ռակորդի ուժին: Նա բեդես ր նախապես պատվիրել էր խուսափել 

ընդհարումից և թշնամիների հարձակման դեպքում միայն հնարա-

վորին չափ դիմագրեր 

Առաջինը մարտի բռնվեց Նարսեսր էրուլների և իրեն հետևող 

հռոմայեցիների հետ և րնդհարվելով փախուստի մատնեց իր դեմ 

ելած պարսիկներին։ Փախուստի դիմած պարսիկները վազքով 

բարձրանում էին դեպի ամրոցը։ Այստեղ նեղանցուկ տեղում երկու 

կողմից էլ մեծ կոտ որած տեղի ունեցավ։ Նարսեսն իր մարդկանց 

կոչ անելով, ավելի սաստիկ էր նեղում թշնամիներին, ապա գործի 

անցան մնացած հռոմ ա յեցիներր։ Խրճիթների մեջ դարանակալած 
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[թշնամիները], որոնց մասին ասվեց, հանկարծ դուրս եկան և 

անակնկալ հարձակում գործելով էր ուլն երի վրա, ոմանց կոտորե-

ցին ե հենց իրեն՝ Նարսեսի գլխին հարված հասցրին։ Նրա եղբայրը՝ 

Իսաակեսը մահացու վերք ստացած \Նաոսեսին] դուրս հանեց 

մարտնչողների շարքից, բայց շատ չանցած նա վախճանվեց՝ իր 

քաջությամբ աչքի ընկնելով այս մարտում: Ինչպես պետք էր սպա-

սել, դրանից մեծ իրարանցում տեղի ունեցավ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ղո ր-

քի մեջ և այդ միջոցին Նաբեդեսը հակառակորդի դեմ հանեց պար-

սից ամբողջ զորքը։ Նեղանցքների մեջ մեծ թվով խռնված Լհռոմա-

յեցիներին] և մյուսներին [պարսիկները] կոտորում էին անխնա, 

հատկապես էրուլներին, որոնք Նարսեսի հետ միասին առաջինները 

հարձակվեցին հակառակորդի վրա և մեծ մասամբ կռվում էի± 

առանց պաշտպանական միջոցների, էրուլն ե ր ը չունեն ոչ սաղա-

վարտ, ոչ զրահ, ոչ էլ որևէ այլ պաշտպանական միջոց, այլ միայն 

վահան և հաստ տրիբոնիոն, որը հագած մարտի են գնում։ Ստրուկ 

էրուլներր մարտի են գնում առանց վահանի և եթե պատերազմում 

իրենց արդարացնեն, միայն այն ժամանակ նրանց տերերը թույլ են 

տալիս մարտի ժամանակ ւզաշտպանվել վահաններով: Ահա էրուլ-

ների մասին ա յսքան ։ 

Հռոմայեցիները, չկարողանալով դիմադրել թշնամիներին, 

գլխովին փ ա խ ուս տ ի դիմեցին, մոռանալով արիության կամ խայ-

տառակության մասին։ Պ արսիկները նրանց խ ա յտ ա ռա կ վ։ա-

խոլստի վրա կասկածով Լին նայում, նրանք ենթադրում էին, որ 

հռոմայեցիները ինչ-որ դարան են լարում իրենց դեմ, դրա համար 

հալածեցին մինչև դժվարանցանելի վայրերի վերջր և ապա ետ վե-

րադարձան" չհամարձակվելով հարթ վայրում իրենց փոքրաթիվ 

ուժերով մարտնչել մեծաքանակ [թշնամու] դեմ։ Հռոմայեցիները, 

հատկապես բոլոր ղորավարներր, կարծելով, որ թշնամիները շա-

րունակում են իրենց հալածել, առանց ժամանակ կորցնելու ավելի 

ու ավելի [ արագ] Լին փախչում։ Նրանք շտա սլ ո զա կ ան ո ւթ յ ան և 

խուճապի մեջ դեն շպրտելով զրահներն ու մնացած ւլենքերը, մ բա-

րակով ու աղաղակով ստիպում էին ձիերին արադ վազել։ Նրանք 

չէին խիզախում դիմադրել մոտեցող ս/արսիկներին և իրենց փրկու-

թյան միակ հույս ր ձիերի սմբակներն էին համարում։ Մի խոսքով, 

այնպիսի փախուստ տեղի ունեցավ, որ ձիերից գրեթե ոչ մեկր 

կենդանի չմնաց, որովհետև երբ վաղքր դադարեցրին, նրանք ան-

միջապես րնկան ու սատկեցին: Այսպիսի փորձանք հռոմայեցինե-

ՐԻ ԳԼԽԻՆ երբևիցե չկւ եկել։ Նրանցից շատերը սպանվեցին, մեծ 

- 144 _ 



[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մասին <յիրք երկրորդ, գլուխ 22] 

մասն էլ դերի րն կավ։ Հակառակորդի ձեռքը այնքան մեծ քանա-

կությամբ դենք և դրաստ անցավ, որ պարսիկների պետությունը 

դրանով կարծես ավելի հարստացավ։ Ադոլիոսր այդ նահանջի ժա-

մանակ Պերսարմենիայում գտնվող մի ամրոցի մոտով անցնելիս, 

նրա բնակիչներից մեկից գլխին քարի հարված ստանալով մահա-

ցավ, իսկ Հուստոսն ու Պերանիոսը ներխուժեցին Տարավնոնի93 

բնակավայրերը և նրանցից մի քանիսր ավարի առնելով, անմիջա-

պես վերա դարձան։ 

26. Հաջորդ տարին Կ ա վա դի որդի Խոսրովր չորրորդ անգամ 

ներխուժեց հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի երկիրը՝ Միջա գե տք9[ ։ Խոսրովի այս ար-

շավանքը [այլևս] հռոմ ա յեցիների կայսր Հո ւս տ ին ի ան ո ս ի դեմ չէր, 

ոչ էլ որևէ այլ մահկանացուի, այլ աստուծո, որին քրիստոնյաներն 

են միայն պաշտում ։ Առաջին ա րշավանքի ժամանակ, երբ նրան 

չհաջողվեց գրավել Ե դե ս ի ան և քրիստոնյաների աստուծո կողմից 

պարտության մատնված թողեց հեռա ցավ, շատ էին տրտմել և ինքր, 

և մոգերը։ Խոսրովր պա լա տ ում իրեն մխիթարում էր բոլոր եդեսա-

ցիներին ստրկացնելու, պարսից երկիրը գերեվարելու, իսկ քաղաքը 

ավերակ դարձնելու սպառնալիքով։ Երբ ամբողջ զորքով մոտեցավ 

Ե դե ս ի ա յին, իրեն հետևող հ ոն ե ր ի ց ոմանց ուղա րկեց քաղաքի ձիար-

շավարանից վերև գտնվող պարսպի մոտ, ոչ թե որևէ վնաս հասցնե-

լու նպատակով, այլ սոսկ Հափշտակելու այն ոչխարներր, որոնցից 

շատերին հովիվները1 վայրի ամրության վրտ հու՛յս դնելով (որ շատ 

ժայռոտ էր), պարսպի տակ էին թողել։ Նրանք կարծում էին, որ 

թշնամիները չեն համարձակվի պարսպին մոտենալ։ Բարբարոս-

ներն արդեն ձեռք !ին գցել ոչխարներին, իսկ հովիվները ուժեղ դի-

մադրում էին՝ թույլ չտալով Հափշտակել։ Հոներին օգնության Հա-

սան բազմաթիվ պարսիկներ և բարբարոսներին Հաջողվեց այստե֊ 

ղից մի Հոտ տանել։ Երբ Հռոմայեցի զինվորները և քաղաքի բնա-

կիչներից ոմանք ձեռնամարտի բռնվեցին թշնամու Հետ, Հոտն ինք-

նաբերաբար վերադարձավ Հովիվների մոտ։ Հոներից մեկը, որ 

կռվում էր բոլորից առաջ անցած, շատ էր նեղում Հ ռո մ ա յե ց ին ե րին: 

Գյուղացիներից մեկր պարսատիկի դիպուկ Հարվածով վիրավորեց 

նրա աջ ծոլնկր։ Նա անմիջապես ձիուց ցած գլորվեց, և դա Հռոմա-

յեցիներին ավելի սրտապնդեց։ Առավոտյան սկսած մ արտը ավարտ-

վեց կեսօրին մոտ: Յուրաքանչյուր կողմն էլ իրեն Հաղթող Համարե-

լովճ ցրվեց։ Հռոմ ա յե ցին ե ր ր մտան պարսպից ներս, իսկ բարբա-
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րոսներր ճամբարեցին քաղաքից յոթ ասպարեզ հեռավորության 

վրա խփված վրանների տակ։ 

Այն ժամանակ Խոսրովր կամ երազ տեսավ, կամ էլ գլխի րն ֊ 

կավ, որ եթե երկրորդ անգամ ձեռնարկի գրավել Եդեսիան և իրեն 
այԴ չ^ա2ոդՎՒ > կխայտառակվի, որոշեց մեծ վւրկագին ստանալով 

քսւղաքր թողնել եդեսացիներին ու հեռանալ այնտեղից: Հաջորդ 

օրը թարգման Պավլոսը մոտենալով պարսպին, հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին 

ասաց, որ պետք է Խոսրովի մոտ մարդ ուղարկեն իրենց մեծամեծ֊ 

ների ց: [Հռոմայեցիները] շտապ կարգով իրենց երևելիներից չորս 

հոդի ընտրեցին և ուղարկեցին։ Երբ վերջիններս ժամանեցին մարե-

րի ճամբարը} արքայի կարգադրությամբ նրանց րնդունեց Հաբեր֊ 

գանեսը: Սա սպառնալիքների տակ հարցնում էր, ինչն լ նրանց հա֊ 

մար նախրնտրելի, խ ա զա ղո լթյո ւն ր, թե պատերազմը։ Երբ նրանք 

պատասխանեցին, թե գերադա սում են խաղաղությունը փ ո րձո լ ֊ 

թյուններից, %ա բե րգան ե սն ասաց. ((Հե տևաբա ր դուք /պետք է խա-

)>ղաղությունր գնեք մեծ դրամով))։ Դե ս պանն ե րը պա տ ա ս խ ան եց ին, 

որ կտան այնքան, ինչքան տվեցին անցյալում, երբ [Խոսրովր] գրա֊ 

վելով Անտիոքը ա րշավեց իրենց վրա։ Զա բե րդան ե ս ր ծիծաղելով 

նրանց ճանապարհեց, ասելով, որ [իրենց] փրկության մասին լավ 

մ տ ածելուց հետո նորից իր մոտ գան։ Փոքր անց, երբ նրանք Խոս-

րովի մոտ Լին եկել վերջինիս հրավերով, նա նրանց հիշեցրեց, թե 

անցյալում ինչպես է ստրկացրել հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի բն ա կա վա յր ե ր ր, 

ասաց, որ [պարսից] Ղորքր կհեռանա միայն այն դեպքում, եթե 

>անձնեն քաղաքում եղած ամբողջ դրամը, հակառակ դեպքում 

պարսիկներր շատ ավելի մեծ փո րձան ք կբերեն եդեսացիներին։ 

Դեսպանները լսելով այդ, Խոսրովին հայտնեցին, թե կգնեին խա֊ 

դա ղութ յուն ր, եթե իրենցից նա անհնարին ր չպահանջեր։ Ասացին 

նաև, որ մարտից առաջ դեռ ոչ ոքի պարդ չէ նրա ելքը, որ պատե 

րաղմր միշտ չէ որ ունենում է ա յն վախճան ր, ինչ ցանկանում են 

մարդիկ։ Այն ժամանակ Խոսրովը զայրացած հրամայեց դեսս/պն֊ 

ներին շտապ հ ե ռան ա լ։ 

Պաշարման ութերորդ օրր [Խոսրովր] , ցանկանալով քաղաքի 

պարսպի դեմ մի ձեռակերտ բլուր սարքել, կտրատեց մոտակա վայ֊ 

բերում եղած ծառերր և պարսպից՝ նետի հարվածից հեռու մի վայ֊ 

րում քառակուսի ձևով իրար վրա դիզեց։ Ծառերի վրա նա բավական 

շատ հող լցրեց, իսկ դրա վրաճ շինարարության համար ոչ պիտանի, 

տձև ջարդոտված բազմաթիվ քարեր։ Նրա միակ մտահոգությունս 
սյյ'և էր, ՈՐ այդ բլուրր հնարավորին չափ արադ մեծ բարձրության 
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հասնի։ Նա Հողի և քարերի միջև երկար գերաններ դրեց, կաւպ ստեղ֊ 

ծ ելու համար, որ [հողաբլուրը] բարձրանալով խախուտ չլինի։ Հռո֊ 

մ ա յեցիների ղորա վար Պետրոսը (նա Մարտինոսի և Պերանիոսի 

հետ այստեղ էր գտնվում), ցանկանալով խանգարել այգ գործը 

կատարողներին, իր հոներից ոմանց նրանց դեմ ուղա րկեց. սրանք 

անակնկալ հարձակվելով, շատերին կոտորեցին, հատկապես աչքի 

ընկավ նիզակակիրներից մեկը՝ Արգեկ անունով, որը քսանյոթ հոգի 

սպանեց։ Բարբարոսներն այնուհետև ուժեղ սլարեկություն սահմա֊ 

նեցին և այլևս անհնա րին դա րձրին նոր հ ա րձա կում ր: Սակայն 

շինարարությունը ծավալվելու պատճառով նետերն սկսեցին հաս-

նել նրա կառուցմամբ ղբաղված մ արդկանց, իսկ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր 

քաջաբար մարտնչելով՝ պարսպից բլրի վրա նետեր էին արձակում 

և պարսատիկներից քարերի տարափ տեղում։ Այդ պատճառով բար֊ 

բարոսներր մտածեցին հետևյալը։ Նրանք երկար ձողերի վրա ամ֊ 

րաց րին նոխաղի բրդից պատրաստված բավական հաստ և երկար 

վարագույրներ, որոնց կ ի լի կ յան են անվանում, և դրանք կախեցին 

ա դեստան կառուցողների առջև (այդ կառուցվածքը հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր 

լատիներեն անվան ում են ա գե ս տ ա )92։ Ղրանից հետո ահա Լա գե ս ֊ 

տային] չէին հասնում ոչ հրակիր սլաքները, ոչ էլ այլ նետեր՝ բ ո ֊ 

լորը հարվելով այդ վարագույրին, ցած Հին թափվում։ Հռոմայեցի-

ները շատ վախեցան և մեծ խուճապով Խոսրովի մոտ դեսպաններ 

ուղա րկեց ին, որոնց մեջ էր նաև երևելի բժիշկ Ստեփանոսը, որր ժտ֊ 

մ ան ա կին բուժել էր Պերողի որդի Կավադին, երբ նա հիվանդ էր, 

և նրանից դրամական մեծ գումար ստացել։ Նա մյուս [դեսպան֊ 

ների] հետ ներկայանալով Խոսրովին ասաց այսպես. ((Դեռևս հին 

))ժամանակն ե րից բոլոր մարդիկ մարդասիրությունը համարում են 

))բարի թագավորի բնորոշ գիծը: Հետևաբար, ո՛վ ւսմենահղոր ար֊ 

»քա, երբ դու սպանություններ ես գործում, մարտեր տալիս, քա֊ 

))ղաքներ ստրկացնում, ճիշտ է, գուցե այլ ածականներ ստանաս, 

))բայց ոչ երբեք ((բարի» [ածական ր]: Հիրավի, դու բոլոր քաղաք֊ 

»ներից հենց Եդեսիային չպետք է որ ձեռք տայիր։ Որովհետև ես 

»ինքս ծա դում ո վ եդ ե սա ց ի եմ, ես, ով ոչինչ չիմանալով ապագայի 

))մասին, քեղ սնեցի, քո հորը խորհուրդ տվեցի, որ քեղ դարձնի ի շ ֊ 

»խանության ժառանգ։ Ես եղա գլխավոր պատճառը, որ դու դառ֊ 

)) ն ա ս պարսից արքան, իսկ [իմ] հայրենիքի համար՝ ներկա փորձու֊ 

կթյունների [սլա տճա որ]։ Քանդի մար դիկ իրենց գլխին եկած դրժ֊ 

Կ բա խտություններից շատերի ստեղծողը հիմնականում հենց իրենք 

Կեն։ Արդ, եթե [իմ] այդ բարեգործությունից որևէ հիշողություն 
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»մնացել է քո մեջ, այլևս մեզ վատություն մի արա, թող այղ լինի 

նինձ պարգև, որպեսզի, ով արքա, չասվի, որ ղու ամեն ա դաժան 

)) [թագավորն] ես))։ Ստեփանոսն այսքանն ասաց, իսկ Խոսրովր 

պնդում էր, որ ինքը չի հեռանա այնտեղից, մինչև որ հռոմայեցի֊ 

ներր չհանձնեն իրեն Պետրոսին և Պերանիոսին, որովհետև նրանք 

իր հա [րենական ստրուկները լինելով, համարձակություն ունեցան 

իր դեմ կռվելու։ Եթե հ ռո մ ա յե ցին ե ր ը հանաձայ ն չեն դրան, թող 

ընտրեն երկուսից մեկր, կա մ հինգ հարյուր կեն տին ա ր ոսկի տան, 

էլա՛մ Էլ քաղաք ընդունեն [ Խոսրովի] մոտի1լ մ ա ր դկ անց, որոնք 

խոլզարկելով [քա ղաքում] եղած ամբողջ հարստությունը, ոսկին ու 

արծաթը կհավաքեն և իրեն կբերեն, իսկ մնացածր կթողնեն իրենց 

տերերին։ Խոսրովն այդպիսի քայլի դիմեց, որովհետև ոչ մի հույս 

չուներ ուժով գրավել Եդեսիան: Դեսպանները, (որո վհե տև նրա բ ո ֊ 

լոր պայմա ննեոն անիրականանալի համարեցին), վերադարձան 

քաղաք՝ շփոթված և շատ տխուր։ Երբ նրանք մտան պարսպից ներս 

և հա/տնեցին Խոսրովի պ ա յմ անն ե ր ր, քաղաքը համակվեց խուևա֊ 

պով և ողբով: 

Հողաբլուրն հասավ մեծ բարձրոլթ (ան և աշխատանքն արագ 

թափով առաջ Էր շարժվում։ Հռո մ ա\ե ցին ե ր ր որևէ բան ձեռնարկէ֊ 

լու անկարող, դեսպաններին նորից ուղարկեցին Խոսրովի մոտ, 

որոնք լինելով թշնամիների ճամբարում, ասացին, որ եկել են նույն 

խն դի րքո վ. սլա ր ս ի կն ե ր ի ց և ոչ ոք չուզեց նրանց հետ խոսել, այլ 

Հայհոյանքներով և մեծ աղմուկով վռնդեցին և նրանք վերա դա ր-

ձան քաղաք։ Սկզբում հ ռո մ ա յե ցին ե ր ր որոշեցին հո ղա բլրի դիմաց 

գտնվող իրենց պարիսպը բարձրացնել, գերազանցելու համար 

Լթշնամիների բլրի] բարձրությանը, բայց երբ պարսկական կառույ֊ 

ցր բարձրությամբ անցավ իրենց պարսպից, [հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր] 

հրաժարվեցին շինարարությունից և համոզեցին Մարտինոսին, որ 

հ աշտության հարցը լուծի իր հայեցողությամբ։ Վերջինս գնաց թըշ֊ 

նամիների ճամբարր և բանակցությունների մեջ մտավ մի քանի 

պարսիկ զորահրամանատարների հետ, որոնք սակայն խաբեցին 

Մ արտինոսին, ասելով, որ իրենց արքան խաղաղություն է ցանկա֊ 

նոլմ։ Նրանք մեղադրեցին [Մարտինոսին] այն բանում, որ նա չի 

կարողանում համոզել հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի ինքն ՛սկալին՝ թողնել Խոս֊ 

բովի դեմ ունեցած թշն ա մ ո ւթ յո ւն ր և խաղաղություն կնքել, հենց 

ինքր Բելիսարիոսը, որ և' կա րո ղո ւ թ յա մ բ, և' պաշտոնով շատ ավելի 

բարձր է Մարտինոսից՝ գրա դեմ չի առարկի ինքր [Մարտի֊ 

նոսր]՝ լ) ի քիչ առաջ !լարողացավ համոզել պ ա ր ս ի ց արքային (երբ 
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վերջինս Հասել էր Հռոմայեցիների երկրի մե ջտեղրՀեռանալ 

Պ արսկասաան, խոստանալով շուտով Բյոլղան դիոնից դեսպաններ 

ուղարկել նրա, Խոսրովի մոտ՝ խաղաղությ ո ւն լւ հաստատելու Հա֊ 

մար, սակայն խոստացածի և ոչ մեկր չկատարեց, որովՀետև իրեն 

չհաջողվեց աղդել Հուստինիանոս կայսեր կամքի վրա: 

27. Այդ միջոցին Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր ձեռնարկեցին Հետևյալր. 

քաղաքի մեջից գետնափոր արեցին, որր տանում էր դեսլի թշնամի֊ 

ների Հողաբլուրը և վարողներին Հրամայեցին Հասնել մինչև Հ ո ղա ֊ 

բլրի տակ՝ մտադիր լինելով այն ՀրդեՀել: Գետնափորր Հաջող ըն֊ 

թանում էր և երբ Հասան բլրի տակ, նրա վրա կանգնած պարսիկնե֊ 

րր ի ն չ ֊ ո ր թրխկոց լսեցին։ երանք գլխի րնկան, թե ինչ է կատար֊ 

վում և իրենց Հերթին սկսեցին երկու կողմից փորել դեպի կենտրո֊ 

նը, ն սլա տ ակ ունենալով բռնել գործին մասնակից Հռոմա (եղինե-

րին: Վերջիններս իմանալով այգ, դադարեցրին աշխատանքը և 

ս կ ս ե ց ին Հող լցնել դա տ ա ր կվա ծ տարածության մեջ, իսկ [ թշն ա ֊ 

մ ո լ] Հողաբլրի այն ծայրից, որ նայում էր դեււյի քա ղա քև պ ա ր ի ս ր/ ր , 

Հանեցին ւի ա յ տ ե ր ր, քարերր, Հողր և տնակի նման մի բան սարքե-

ցին: Այստեղ ահա լցրին ղյուրավա ռ ծառերի չոր բներ, որոնք 

թրջւէած էին եղևնափայտի յուղով, ծծմբով և կուպրով: Նրանք 

այսպիսի պատրաստության մեջ էին. պարսից Հ ր ա մ ան ա տ ա րն ե ր ր 

բազմիցս հանդիպելով Մարտինոսինճ վերը Հիշատակված խնդրի 

շուրջն Լին խոսում, այն տպավորությունը ս տեղծե լով, որ Համա֊ 

ձա (ն են խ ա ղա ղութ (ան մասին բանակցություններ վարելու: Սա-

կայն երբ իրենց հ ո ղա բլրի կառուցումն արդեն ավարտվել էր և մո-

տեցել քաղաքի պարսպին, ի ս կ բարձրությամբ էլ շատ էր գերազան-

ցել այն, նրանք Մարտինոսին ետ ուղարկեցինճ բացահայտ խղելով 

րան ակցութ (ուննեըր և որոշելով ղործի անցնել: 

Այղ պատճառով հ ռո մ ա յե ց ին ե րն անմիջապես կրակի տվեցի:։ 

իրենց նախապատրաստած ծառերի բները։ Այրվեց կառույցի մի 

մասը, բայց ամբողջությամբ կրակի ճարակ չդարձավ այն, որով-

հետև փայտերը վերջացան: Դրա համար նրանք առանց ժամանակ 

կորցնելու անրն դհ ա տ փայտեր էին ավելացնում գետնափորի մեջ: 

Երբ կրակը Հափշտակեց ամբողջ հողաբլուրը% գիշերը բլրի գագա-

թին ամենուրեք սկսեց ծուխ երևալ։ Հռոմ ա յեցիներր, որպեսզի 

Հնարավորություն չտան պարսիկներին Հասկանալու, թե ինչ է կա-

տարվում, մտածեցին, Հետևյալը. նրանք բոլոր կողմերից անընդ-

Հ ա տ հողաբլրի վրա էին նետում ածխով ու կրակով լի կավե փոքո 
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անոթներ, ինչպես նաև հրակիր նետեր։ Պարսիկները, որոնք Հ ո ղա ֊ 

բլրի վրա պահակություն էին անում, ամենայն ջանքերով Հանգցը֊ 

նում էին այդ Հավատացած լինելով, թե ծուխը դրանից է առա֊ 

ջանում Երբ կրակը բորբոքվեց, բարբարոսները մեծ բազմությամբ 

դիմեցին օգնության, իսկ Հռոմ ա յեցիները պարսպից Հարվածելով 

նրանց, կոտորեցին շատերին: Արևածագին Խոսրովն այցելեց այդ 

տեղը; Նրան Հետևում կր զորքի մեծ մասը։ Բարձրանալով բլրի վրա, 

նա առաջինը Հասկացավ, թե ոին է փորձանքի պատճառը։ Նա ա՛-

սաց, որ ծուխը ներսից է դուրս գալիս և ոչ թե թշնամիների արձա֊ 

կած կրակից առաջանում, ու ամբողջ զորքին Հրաման տվեց շտապ 

օգնության Հասնել։ Հռոմա յե ցիներր սրտապնդված սկսեցին Հայ-֊ 

Հոյել նրանց։ Բարբարոսները Հող էին գցում և ջուր թափում այն֊ 

տեղ, որտեղ ծուխ էր երևում, Հուսալով փորձանքի առաջն առնել, 

բայց ամենևին չկա ր ո ղա ց ան կրակը մարել, որովՀետև թեև այնտեղ, 

որտեղ Հող էին թավւում, ծուխը դա դա բում էր, բայց շատ չանցած 

ուրիշ տեղից էր դուրս գալիս, քանի որ կրակր նրան դուրս էր մղում, 

իսկ ջուրն էլ ավելի դյուրավառ էր դարձնում կուպրն ու ծծումբը և 

դրանք իրենց Հերթին ավելի Համակելով մոտը եղած ցախը, բոցն 

անընդՀատ առաջ էին մղում։ Հո ղա բլր ի վրա ուժեղ կրակը Հանգ֊ 

ցընելոլ Համար բավարար չափով ջուր բերելու Հնարավորություն 

չկար։ Ուշ երեկոյան ծուխն այնչափ սաստկացավ, որ նույնիսկ 

կարրեցիներն93 այն տեսան և ն բան ց ից շատ ավելի Հեռու բնակվող֊ 

ները: Բազմաթիվ պարսիկներ և Հռոմայեցիներ բարձրանալով Հ ո ֊ 

ղաբլրի վրա կովի բռնվեցին, և Հաղթող դուրս եկան Հռոմայեցինե֊ 

րը։ Այդ ժամանակ բոցը դուրս ժայթքեց Հ ո ղա բլրից և պարսիկներն 

այդ գործից Հրաժարվեցին։ 

Ղրանից վեց օր Հետո, վաղ առավոտյան Լպ ա ր ս ի կն եր ր] , աս֊ 

տիտաններով զինված, մոտեցան պարսպի այն կողմին, որ բերդ էր 

կոչվում։ Այս մասում պաՀակ կանգնած Հռոմ այեցիները, գիշերն 

արդեն վերջացած Համարելով, Հանգիստ քնած էին։ [Պ ա ր ս ի կն ե ր ր՝] 

առանց աղմուկի աստիճաններր Հենեցին պարսպին և արդեն բարձ֊ 

բանում էին։ Հռոմ ա յե ց ին ե ր ի մեջ միայն մի գյուղացի էր արթուն, 

և նա մեծ աղմուկով ու աղաղակով ոտքի Հանեց բոլորին։ Տեղի ու-֊ 

նեցավ ուժեղ րնգՀարում, որի ժամանակ ււլարսիկներր պարտու֊ 

թյուն կրեցին և նաՀանջեցին դեպի ճամբարը՝ տեղում թողնելով 

աստիճանները, որոնք Հ ռո մ ա յե ցին ե ր ր վերև քաշեցին։ Խոսրովր 

կեսօրվա մոտ մի մեծ զորամաս ուղարկեց գրրՀելու մեծ դարպաս 

կոչվածի վր ա։ Նրանդ բեմադրեցին ոչ միայն Հռոմ ա յեցի զինվոր֊ 
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ներլյ, այլև գյուղացիներ և քաղաքի բնակիչներից ոմանք և մարտում 

գլխովին ջախջախելով բարբարոսներին, փախուստի մատնեցին։ 

Պարսիկներին Հալածելու միջոցին Խոսրովի կողմից հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի 

մոտ եկավ թարգման Պավլոսր և հայտնեց, որ Բ յո ւղան դի ոն ի ց խա֊ 

ղաղոլթյուն կնքելու համար ժամանել է Հռեկինարիոսը, երկու կողմն 

Էէ 9 Բ Հեցին։ Սակայն Հռեկինարիոսն դեռ մի քանի օր առաջ էր ժա-

մանել բարբարոսների ճամբարը, իսկ պարսիկները այդ մասին 

չէին հայտնել հռոմ ա յեցիներին, սպասելով, թե ինչպիսի ելք կունե-

նա պարսպի գրոհը։ Եթե նրանց հաջողվեր այն գրավել, դա բոլո֊ 

բովին չէր նշանակի, թե իրենք խախտում են հաշտությունը, իսկ 

պարտվելու դեպքում, որը և տեղի ունեցավ, հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի առա-

ջարկությամբ հաշտություն կկնքեին։ Երբ Հ ռեկինարիոսր մտավ 

քաղաք, պարսիկները պահանջեցին, որ խաղաղությունը կնքելու 

համար լիազորված մարդիկ անհապաղ Խոսրովի մոտ գնան, իսկ 

հռոմ ա յեցիներն ասացին, թե դեսպաններին կուղա րկեն երեք օր հե-

տո, որովհետև զորավար ՄարտիՆոսն այն ժամանակ հիվանդ էր։ 

Խոսրովր կասկածելով Լհ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի ] տված խոստում ին՝ 

պատրաստվում էր մարտի։ Նա հ ո ղա բլրի վրա թափել տվեց մեծա-

քանակ աղյուսներ, իսկ երկու օր անց գրոհ ելու նպատակով ամբողջ 

զորքով շա րժվեց դեպի քաղաքի պարիսպը։ 3 ուրա քան չյուր դար-

պասի դիմաց նա կանգնեցրեց զորահրամանատարներ՝ իրենց զո-

րամասերով և այգ ձևով ամբողջ պարիսպը շրջապատեց: Նա միա-

ժամանակ աստիճաններ ու մեքենաներ բերեց: Իր թիկունքում 

նա տեղագրեց բոլոր սարակինոսներին, որոշ քանակությամբ պար-

սիկների հետ միասին, բայց ոչ պարսպի վրա հարձակվելու համար. 

սրանց պա րտ ա կան ութ յուն ր քաղաքի գրավման ժամանակ փախչող-

ներին բռնելն էր։ Ահա այդպիսի ծրագրի հսւմաձայն Խոսրովր դա-

սավորեց ղորքր։ ճակատամարտն սկսվեց վաղ առավոտյան. սկըզ-

բում դերակշռությունր պարսիկների կողմն էր, քանի որ նրանք քա-

նակությամբ գերազանցում էին, իսկ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց շատերն էլ 

անգիտակ բոլորովին պատրաստ չէին: Մ արտի րնթացքում քաղա-

քում ս 1լսվեց խուճապն ու իրարանցումը, և բոլորր, նույնիսկ կա-

նայք և երեխաներ պարսպի վրա էին բարձրանում։ Երիտասարդնե-

րր զինվորների հետ միասին քաջաբար կռվում էին թշնամիների 

դեմ, գյուղացիներից շատերը բարբարոսների դեմ կռվելիս ւ)եծ 

քաջագործություններ էին ցուցաբերում։ Երեխաներն ու կանայք ծե-

րերի հետ միասին քարեր էին մատակարարում կռվողներին և այլ 

օգնություն ցույց տալիս։ Ուրիշները կաթսաների մեջ ձեթ լցնելով և 
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երկար ժամանակ պարսպի ամբողջ երկարությամբ կրակի վրա 

եռացնելուց հետո ան ո թե ե րի միջից թավւում Լին թշնա միների դըլ֊ 

խին և մեծ վնաս հասցնում հատկապես պարսպին մոտեցողներին։ 

Պարսիկներն արդեն հուսալքված, դեն էին շպրտում զենքերը. դի-

մե/ով ա րքա յին նրանք ասացին, որ ի վիճակի չեն այլևս դի մ ան ա լ 

դժվարություններին: Խոսրովն անչափ զայրացած, սպառնալիքների 

տակ բոլորին տարավ թշնամոլ դեմ։ Նրանք մեծ աղմուկով ու դո֊ 

չ/ունով մոտեցրին աշտարակները և այլ մեքենաներ, հեն եցին աս-

տիճաններ՝ քաղաքը մեկ հարվածով գրավելու համար։ Հռոմայեցի֊ 

ներն անընդհատ նետահար էին սւնում նրանց և ամբողջ ուժով 

պաշտպանվում։ Բարբարոս ներր գլխովին փախուստի էին մատնը-

վում: Երբ Խոսրովր նահանջում էր, հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր ծաղրեցին 

նրան, հրավիրելով գրոհի։ Միայն Ազարեթեսր իր մարդկանց հետ 

դեռ կռվում էր Սոյինե կոչված դարպասի տակ94. այդ վայրը կոչվում 

էր Տ րի պ յո լր գի այ>: Այդտեղ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր նրանց հավասարազոր 

չէին և չկարողանալով դիմանալ Յարձակու մներին ն ահանջել էին։ 

Բարբարոսները բազմաթիւք տեղերից արդեն մուտք էին գործեք նա-

խապարիսպ կոչված արտաքին պարսպից ներս և ու ժ ե ո ճնշում էին 

գործ դնում մեծ պարիսպը պաշտ պան ո դնե րի վրա, մինչև որ Պե-

րանիոսը բազմաթիվ զինվորներով և եդեսացիներից ոմանց հետ 

դուրս եկավ մարտի և հաղթելով նրանցի ես/ մր/ևց։ Առավոտյան 

սկսած գրոհր վերջացավ ուշ ե ր ե կո յան, և երկու կողմն էլ այդ գիշեր 

հանգիստ մն ացին, պարսիկներր մտահոգված լինելով խրամատնե-

րի և իրենց կյանքի համար, իսկ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր զբաղված լինե/ով 

պարսպի ատամնաշարի վրա քարեր կո ւտ ա կ ե լո լ գործով. նրանք 

ամեն ինչի պատրաստություն էին տեսնում, որովհետև ենթադրում 

էին, որ .աջորդ օրր կռվելու են սլարսսքի վրա գրոհող թշնամիների 

դեմ։ Բ այց Հաջորդ օրր բարբարոսներից և ոչ ոք չմոտեցավ պա-

րրսպին։ Դրանից էլ մեկ օր անց Խոսրովի հ ր ա մ ան ո վ մի զորամաս 

հարձակվեց Բարլաոսի'՝ կոչված դարպասների ւիւա, բայց հանդի-

պելով հ ռո մ ա յե զ ին ե ր ի դի մ ա դր ո ւթ յան ր և մարտում մեծ պարտոլ-

թյուն կրելով, շուտով վերադարձավ ճամբարր։ Այն ժամանակ 

պարսից թարգման Պավլոսր եկավ պարսպի մոտ և դիմեց Մարտի՛ 

ն ո ս ին՝ բանակցոլթյ ո լ ն հ ե ր ի Հարցով։ Ս ա ր տ ին ո ս ր բ ան ա կ ւյ ե դ պար-

սից ղեկավարների հետ, ընդ որում Խոսրովր եդեսացիներից ստա-

ցավ <ինդ կենտինար [ոսկի], տվեց գրավոր վստահեցում, որ նա 
աԱ1ւս չի թալանի հռոմ ա յե ց ին ե րի երկիրը, և [իր] ճամբարի բոլոր 
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ամրությունները կրակի տալով, ամբողջ զորքով շարժվեց իր եր-

կիրը։ 

28. Այս միջոցին վախճանվեցին երկու հռոմայեցի զորավար֊ 

ներք կայսեր եղբորորդի Հուստոսը և իբերացի Պերանիոսր. Հուս֊ 

տոսը՝ հիվանդությունից, իսկ Պերանիոսր որսի ժամանակ վայր 

ընկավ ձիուց և ջարդվեց։ Նրանց ւիոխւսրեն կայսրր ն շան ա ֊ 

կեց իր ՔՐ"ջ"րդի Մարկելլոսին, որի աղվամազր դեռ նոր 

կր բուսնում և Կ ո ս տ ան դի ան ո ս ին, որը մի փոքր առաջ Ս ե րդիո ս ի 

հե տ միասին դեսպանության էր ուղարկվել Խոսրովի մոտ։ Հուստի֊ 

ն ի ան ո ս կայսրն այնուհետև Խոսրովի մոտ հաշտություն կնքելու 

Համար որս/ես դեսպան ուղարկեց Կ ո ս տ ան դի ան ո ս ին և Ս ե ր գի ո ս ին: 

Վերջիններս Հ ան դի պե ցին [ Խոսրովին] Աս ո րե ս տ ան ում, որտեղ 

գտնվում են երկու քաղաք՝ Ս ելևկիան և Կտեսիֆոնր, կա ոուցված 

մակեդոնացիների կողմից, երր վերջիններս, Փիլիպպոսի որդի 

Ալեքսանդրից հետո տիրել էին պարսից և Պարսկաստանում ապրող 

մյուս ժո ղո վո լրդն ե րի վրա: Ա(դ երկու [ քա ղաքն երի ] միջով հոսում 

է Տիգրիս գետր։ Նրանց մեջտեղում ուրիշ տ ա րածութ յուն չկա: Դե ս ֊ 

ս/սւններն ահա Խոսրովին այստեղ հանդիպելով, պահանջում էին 

հ ռո մ ա յե ց ին ե րին վերադարձնել Լաղիկայի շրջաններր և նրանց Հետ 

կայուն խաղաղություն կնքել։ Խոսրովր պատասխանեց, որ Հաշտու֊ 

թյուն կնքելր հեշտ դործ չէ, նախապես անհրաժեշտ է զին ա դա դա ր 

կնքել, որից հետո առանց վախի իրար հես/ բանակցությունների ձեջ 

մտնելով՝՝ լուծեն վիճելի հարցերր և կայուն խաղաղություն Հաս֊ 

տ ա տ են։ Նա պահանջեց, որ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ինքնակալր զին ա դա֊ 

դարի համար իրեն դրամ վճարի, ուղարկի Տրի բուն ո ս անունով ինչ-

որ մի բժշկի՝՝7, որպեսզի նա որոշ ժամանակ իր մոտ մնա։ Այս 

բժիշկր նրան անցյալում բուժել էր ծանր հիվանդությունից, դրա 

համար էլ շատ սիրելի և ցանկալի էր։ Երբ այդ մասին իմացավ 

Հուստինիանո ս կայսրր, ուղարկեց և' Տրիբունոսին, և' դրամր, որ 

կազմում էր քսան կ են տ ին ա ր [ոսկի]։ Այսպիսով հ ռո մ ա յե ց ին ե րի 

Ա պարսիկների միջև հինդ տարով հաշտություն կնքվեց Հուստի֊ 

ն ի ան ո ս կայսեր ինքնակա լութ յան տասնևիններորդ տարում՝*։ 

Որոշ ժամանակ անց սարակինոսների առաջնորզ)ւեր Արեթասի և 

Ալամունդարոսի միջև պատերազմ ծագեց, որին չմիջամտեցին ոչ 

հ ռո մա յե ց ին ե ր ր և ո՛չ էլ պարսիկներր։ Ալամունդարոսր արշավանքի 

ժամանակ դերի վերցրեց Աըեթասի որդիներից մեկին, որ ձիեր էր 

արածացնում և իսկույն զոհաբերեց Ափրոդիտեին99։ Դրանից պարո 
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դարձավ, որ Արեթասր չի դավաճանել հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ին՝ Հօգուտ 

պարսիկների100։ Այնուհետև երկուսն է[ ամբողջ զորքով հանդիպում 

են իրար. Արեթասի մարդիկ կատարյալ հաղթանակ են տանում, 

փախուստի մատնում թշնամիներին և շատերին կոտորում։ Քիչ էր 

մնացել, որ Արեթասր գերի վերցներ Ալա մ ուն դա րո սի երկու որդի-

ներին, բա {ց այդ չհաջողվեց։ Ա ա րա կին ո սն ե րի գործերն ահա այս 

վիճակումն էին։ 

Ա (ն ոլհ ե տ և պարզ դարձավ, որ պարսից արքա Խոսրովր հ ռո ֊ 

մա դեցիների հետ զինադադար կնքեց չար մտադրությամբ, որ-

պեսզի երբ Լհռոմայեցիներր] խաղաղության շնորհիվ անհոդ վ ի ֊ 

ճակում լինեն, ինքը նորից ինչ֊որ սարսափելի մի գործ կատարի։ 

Նա զինադադարի երրորդ տարին նյութում է հետևյալը։ Պարսիկնե֊ 

րի մեջ շատ բարձր իշխանությամբ օժտված երկու եղբայրներ կա֊ 

յին, ամենանենգ Ֆաբրիղոսն ու Ի ս դի դո ւսն ա ս ը]0\ հռչակված իրենց 

անչափ դաժանությամբ և անբարոյականությամբ: [Խոսրովր՜] մտա֊ 

դիր էր հարձակվել և գրավել Ղարա քաղաքը, Լազիկա յից տեդահա ֊ 

նել բոլոր կո լխ ե ր ին, նրանց տեղը պ ա ր ս ի կն ե ր ին բնակեցնելու հա֊ 

մար: Ահա այդ մարդկանց նա ուղարկեց գործը հաջողացնելու: Սոլ֊ 

խիս երկրի գրավումը կարևոր էր համարվում, և նրան հաստատ տի֊ 

րելը՝ պարսից պետության համար շատ ձեռնտու, որովհետև դրա-

նով Ի բ ե ր ի ան ևս ապահով վիճակում կլիներ, քանի որ իբերներն 

այլևս ապստամբություն չէին բարձրացնի՝ տեսնելով, որ ոչ ոք 

չկա, որոնց կարող են դիմել: Այն ժամանակից, երբ բարբարոսների 

մեծամեծները թագավոր Գուրգենի հետ միասին որոշեցին ասլըս֊ 

տամբոլթյուն բարձրացնեի ինչպես ես վերևում պատմեցի՝02, պար֊ 

սիկները թույլ չէին տալիս, որ իրենց թագավոր կարգեն։ Երերները 

ակամա էին հպատակվում պարսիկներին և նրանց միջև միշտ կաս֊ 

կած և անվստահություն կար։ Պարզ էր, որ իբերները շատ դժգոհ 

էին և առիթր ներկայացած դեպքում պատրաստ էին աւյլստամբու֊ 

թյուն բարձրացնելու: [Կոլխիսին տիրեքր] ձեռնտու էր նաև այն 

պատճառով, որ Լազիկայի հարևան հոների կողմից այլևս պարսից 

երկիրը աՎւսրի առնելու վտանգ չէր լինի, ավելի հեշտ ու դյուրին 

կլիներ նրանց ուղղել հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի երկրի վրա, երբ ցանկանա ր 

այդ [ Խոսրովր] ։ Կովկասում ապրող բարբարոսների դեմ Լա զի կան 
Ո1 այԼ ինչ է, քան պատվար։ Նա հուսով էր, որ սւարսիկների համար 

Լազիկա յին տիր ապետելու ամենամեծ օգուտր կլինի այն, որ այդ 

երկիրր դարձնելով հենակետ, առանց որևէ դժվարության, և՛ ցա֊ 

մ աքով, և' ծովով կկարողանա հարձակումներ գործել Եվքսին յան 
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կոչված Պոնտոսի ափերին գտնվող շրջանների վրա։ Նա կարող է 

իրեն ենթարկել կասլագո վկա էյին երին, ն ր ան ր անմիջական հարևան 

գալատներին ու բ յո ւթան ա ց ին ե րին և արշավանք գործելով, առանց 

գիմ ագրության գրավել Բ յո ւզան գի ոն ր ։ Ահա այս բոլորի համար Էր, 

որ Խոսրովը ուղում Էր տիրանալ Լաղիկա յին. հույս դնել լազերի 

վրա նա ոչ մի դեպքում չէր կարող, քանի որ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր Լագի֊ 

ԿայՒՑ Հեռանա լոլց հետո, լազերի մեծամասնությունը դժվարու֊ 

թյամբ էր տանում պարսից տիրապետությունը: Պարսիկները յ ո ւ ֊ 

րահատուկ ժողովուրդ են, ունեն շատ դաժան ապրելակերպ և իրենց 

սովորությունները դժվարամատչելի են բոլորի համար էլ, նրանց 

հրամանները միանգամայն ան տ ան ե լի են: Հատկապես լազերի մոտ 

և՛ մտածելակերպի, և՛ ապրելակերպի տարբերությունը շատ է 

զգացվում, որովհետև լազերն ա մ են ահ ա վա տ ա ց յա լ քրիստոնյա՛֊ 

ներն են, իսկ պարսիկները հավատքի հարցում լրիվ հ ա կա ռակ են 

նրանց; Այդ Բո[որից Բացի Լազիկայում չի լինում ոչ աղ, ոչ հացա֊ 

հա տիկ, ոչ գինի, այնտեղ չեն աճում ուրիշ պիտանի բույսեր: Այդ 

բոլորը նրանք ս տ ան ում են ծովային ճանապարհով՝ հոոմայեցինե֊ 

ր ից, փոխարենր չեն վճարում ոսկի, այլ տալիս են մ ո րթին ե ր, ըստ֊ 

րուկներ և այլն, ինչ որ այստեղ առատ է: Ահա այժմ զրկված լինելով 

այդ բոլորից, նրանք պարզ է դժգոհ էին: Խոսրովը զգալով այդ, փու֊ 

թաց նրանց ապստամբության առաջն առնել: Նրա կարծիքով ամե-

նից ձեռնտուն լազերի թագավոր Գուբազեսին հնարավորին չափ 

շուտ մեջտեղից վերացնելն էր, ապա լազերին ամբողջությամբ տե֊ 

ղահանելը, և այդ երկրռւմ պարսիկներ և տարբեր ցեղեր բնա֊ 

կեցնելը: 

Ահա այդ մտադրությամբ Խոսրովը դեսպանության պատրվա -

կով Բ յուզանդիոն է ուղարկում Ի ս դի գո ւսն ա ս ին ու նրա հետ միասին 

նաև հինգ հարյուր ընտրյալ պարսիկ՝ կարգադրելով մտնել Դարա 

քաղաքը, օթևանել բազմաթիվ տներում և գիշերը բոլորը կրակի տալ: 

Երբ հռո մայեցին երր զբաղված կլինեն կրս՚կր հանգցնելով, նրանք 

անմիջապես պետք է բացեն դարպասները և քաղաք թողնեն պարս֊ 

կական մնացած զորաբանակը. նախապես նա կարգադրել էր Նիսի֊ 

բիսի հրամանատարին զինվորների մի մեծ խումբ գաղտնի պահել 

պատրաստ վիճակում՝ [Դարային] մոտ տեղում։ Խոսրովր մտածում 

էր, որ այս ճանապարհով իրեն կհաջողվի առանց որևէ դժվարու-

թյան բոլոր հոոմայեցինե րին կոտորել և գրավել քաղաքը: Բայց մի 

հռոմայեցի, որ քիչ առաջ փախել էր պարսիկների կողմը, այդ բ ո ֊ 

լորին քաջատեղյակ, ամեն ինչ պատմում է Գեորգիոսին, որն այն 

— 1 5 5 -



« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մւսսին» դիրք ե ր կ ր ո ր դ , դ|ուիւ 2 9 

Ժամանակ այստեղ էր գտնվում, ես նախապես պատմել եմ՝03, թե 

ինչպես սրա խորհրդով Սիսավրանոն ամրոցում պա՛շարված պար-

սիկներր Հանձնվեցին Հոոմ ա յ եցիներին ։ ԱՀ ա Գեորգիոսր Հռոմեա֊ 

պարսկական սահմանի վրա Հանդիպելով այդ դեսպանին ասաց, 

որ նրա առաքելություն ր դեսպանության նման չէ, հ որ ոչ մի դեւզ-

քում Հնարավոր չէ, որ Հռոմեական քաղաքում օթևանեն այսպիսի 

մեծ քանակությամբ սլա րսիքլն եր: ԱնՀ րաժեշտ է որ նա Դարա մտնի 

մարդկանց փոքրաթիվ խմբով, իսկ մնացած բոլորր թող մնան Ա մ ֊ 

մոդիոս վայրում: Իսդիգուսնասր ձևացրեց, որ զայրացել ու վրդով-

վել Լ, որ իրեն անարդարացի վիրավորել են. չէ որ ինքր դեսպա-

նության է գնում Հռոմայեցիների կայսեր մոտ: Գեորգիոսր ուշա-

դրություն չդարձնելով նրա կատաղության վրա, Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի 

Համար փրկեց քաղաքր, որովՀետև նա Ե ս դի գո ւսն ա ս ին թողեց քա-

ղաք մտնի միայն քսան մարդով: 

Ա Հա այս բարբարոսն իր նսլատակների ձախողումից Հե՛տո, որ-

պես դեսպան եկավ Բյուզանդիոն, Հետը բերելով իր կնոջր և երկու 

դուստրերին (սա իր Հետ գնացող բազմության քողարկումն էր) և 

անձն ապես Հանդիպելով կայսեր, Հրատապ Հարցերի 2ո^բք "Լ մի 

չուրջ բան չկարողացավ ասել, թեև Հ ոո մ ա յ ե ց ին ե ր ի երկրում տաս 

ամսից ավելի մնաց: Նա, սովորության Համաձայն, կայսեր տվեց 

Խոսրովի նվերներն ու նամակը, որով Խոսրովր խնդրում էր Հուս-

տինիանոս կայսրից իմանաք նրա քաջառողջության մասին: Հուս-

տինիանոս կայսրը Ւ ս դի գո ւսն ա ս ին բոլոր դեսպաններից շատ ա վե-

լի բարեկամաբար րնդոլնեց և ամենից շատ պատվեց: Նա հաշի 

ժամանակ բազմոցի վրա էր նստեցնում նույնիսկ նրա թարգման 

Բրադուկիոսին]0*, մի բան, որ երբևիցե տեղի չէր ունեցել, ոչ ոք չէր 

տեսել, որ թարգմանը սեղանակից լինի նույն ի ս կ ավեքի ցածրաստի-

ճան իշխանավորի, էլ չեմ ասում կայսեր: Նա նրան փառահեղ կեր-

պով րնդունեց և ճամփոլ դրեց, ավե/ի լավ, քան րնդունված է մի 

դեսպանի Համար, թեև նրա դեսպանությունից, ինչպես ասացի, ոչ 

մի արդյունք չստացվեց: Եթե մեկր Հաշվեր այն ծախսը, որ կատար-

վեց Ւ ս դի գո ւսն ա ս ի վրա, և այն նվերներր, որ ստացավ ու իր Հետ 

տարավ, ապա նա տաս կ են տ ին ա ր ոսևուց ավելի կդնաՀատեր այդ: 

Խոսրովի՝ Դարայի դեմ ձեռնարկած ոտնձգություններն աՀա այսպի-

սի վախճան ունեցան։ 

29. [Խոսրովր] նախ և աոաջ մեծ քանակությամբ նավաշինա-

րարոլթյան Համար պիտանի փայտ ուղարկեց Լազիկա, ոչ ոքի 
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չհայտնելով, թե ինչ նպատակի է ծառայելու այն: Նա ձևացրեց, որ 

Պե արայի պարսպի համար մեքենաներ կառուցելու նպատակով է 

ուղարկում: Ապա րնտրեց երեք հարյուր ռազմունակ պարսիկներ, 

քիչ առաջ իմ կողմից հիշատակված Ֆաբրիզոսի գլխավորությամբ 

և նույն տեղն ուղարկեց: Նա [Ֆա բրի զո ս ին] հանձնարարեց, որ 

գաղտնի սպանի Գ ո ւբ ա զե ս ին,. ի ս կ թե այնուհետև ինչ պետք է կա֊ 

տարել, դա արդեն իրեն [Խոսրովին] է վերաբերում: Փայտր հենց 

որ տեղափոխվեց Լազիկա, անմիջապես կայծակնաբար լինելով 

մոխրի վերածվեց: Իսկ Ֆաբրիղոսր երեք հարյուր մարդկանց հետ 

գալով Լազիկա, աշխատում էր ի կատար ածել Խոսրովի հրամանը՝ 

Գուբազեսի վերաբերյալ: Այն ժամանակ կո լխ ի դա ց ին ե ր ի մեծա-

մեծներից մեկրճ Ֆա րս ան ս ե է/10 ՚ ան ուն ո վ, ընդհարվել էր Գուբաղեսի 

հետ և վերջինս նրա հանդեպ մեծ թշնամություն էր տածում, որի 

համար ԼՖա րս ան ս ե ս ր] չէր համարձակվում թա դավո րի աչքին երե֊ 

վալ: Երբ Ֆաբրիղոսն այդ իմացավ, իր մոտ հրավիրեց Ֆարսանսե֊ 

սին, խորհրդակցեց նրա հետ, հայտնեց իր մտադրություններր և 

հարցրեց, թե ինչպես կարող են իրագործել իրենց ծրադիրը: Խոր֊ 

հըրդակցելուց հետո որոշեցին, որ Ֆա բ րի զո ս ը գնա Պետրա քաղա֊ 

քր և այնտեղ հրավիրի 9՛ ո ւբ ա զե ս ին, իբր թե հայտնելու լազերի 

օգտին արքայի ընդունած որոշումր: Սակայն Ֆարսանսեսր գաղտնի 

կերպով Գուբաղեսին հայտնեց կատարվելիքի մասին: Դրա համար 

Գուբաղեսր Ֆաբրիզոսի մոտ չգնաց և որոշեց բացահայտ ապստամ֊ 

բութ յուն բարձրացնել: Ֆա բրի զո ս ր հրամայեց, որ մնացած պար֊ 

սիկներն ամբողջ ուժով հոդ տանեն Պետրա ամրոցի պաշտպանու֊ 

թ յան մասին և կատարելապես պատրաստվեն պաշւսրմ ան, իսկ ինքն 

այն երեք հարյուր մարդկանց հետ ձեռնունայն վերադարձավ հայ 

րենիք: Գուբաղեսր իրադրության մասին հայտնեց Հուստինիանոս 

կայսեր և խնդրեց նրանից ներողամիտ լինել անցյալում լազերի 

կատարածի համար և օգնել իրենց հնարավոր ուժով՝ մարերի գեր֊ 

իշխանությունից աղատվելու, քանզի կոլխերն ի վիճակի չեն ձիայ֊ 

նակ դիմադրել պարսից զինված ուժերին: 

Հուստինիանոս կայսրը լսելով այդ, շատ ուրախացավ և լազե֊ 

րին օգնության ուղարկեց յոթ հազար մարդ Դադիսթա յոսի գլխա ֊ 

վո րությամ բ, ինչպես և հազար հոգի ճաներ: Նրանք մտնելով Կ ո լ ֊ 

խիս երկիրը108 լազերի և Գուբազեսի հետ միասին ճամբարեցին 

Պետրայի պարսպի շուրջը և անցան պաշարմա1 : Այստեղ եղած պար֊ 

սիկները պարսպից համառ դիմադրություն էին ցույց տալիս, դրա 

համար էլ երկար ժամանակ վատնվեց պաշարման րնթացքում, 

— 1 5 7 -



«Պաւոեւ՝սւգմնեւփ մ ա ս ի ն » <փւ՝ք ե ր կ ո ւ ք դ , դ լ ո վ ս 2 9 

որովհետև պարսիկները մեծ քանակությամբ պարեն էին ամբարել։ 

Խոս բովն այդ մասին իմանալով, մեծ տագնապի մեջ ընկավ և նրանց 

դեմ ուղարկեց հեծյալներից և հետևակից բաղկացած մի մեծ ղո ֊ 

րաբանակ՝ Մերմերոեսի գլխավորությամբ։ Գուբաղեսը տեղեկանա-

լով այդ մասին, տեղյակ պահեց նաև Դ ա գի սթ այո սին ։ 

Բոաս գետը107 ճանիքի սահմանների մոտից հոսում է Հայաս-

տան՝ հայերով բնակեցված Ֆարանդիոնը։ Սկզբում նա հոսում է 

մեծ մասամբ դեպի աջ և լինելով ծանծաղ, առանց դժվա բութ յան 

անցանելի է, մինչև այն վայրր, ուր աջ կողմում գտնվում են Իբե-

րիայի սահմանները, իսկ դիմացը վերջանում է Կովկաս լեռը։ Այս-

տեղ ապրում են բազմաթիվ ժողովուրդներ, ալաններ, աբազգներ, 

որոնք դեռ հնուց բարեկամական հարաբերությունների մեջ են 

քրիստոնյաների և հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի հետ, զեխերր՝08, նրանցից հետո 

հոները, որոնք սաբեյրներ են կոչվում։ Երբ գետը հասնում է այն-

տեղ, ուր գտնվում են Կ ո վկա սի և Ւբերիայի սահմաններր, այստեղ 

ԼԲ ո ա ս ին] են խառնվում բազմաթիվ գետակներ, որի պատճառով 

գետն անչափ հորդառատ է դառնում և Բոասի փոխարեն նա այս֊ 

տեղից արդեն կոչվում է Ֆասիս, որը նավարկելի է մինչև Եվքսին֊ 

յան կոչվող Պոնտոսը, ուր և նա թափվում է։ Դետի երկու կողմն էլ 

Լազիկան է: Աջ կողմում ամբողջ երկիրը մինչև Ւ՛բերիայի սահման֊ 

ները հիմնականում խիտ է բնակեցված՝ տեղական ժո ղո վրդի կող֊ 

մից։ Լադերի բոլոր գյուղերը գետի հենց այս կողմում են գտնվում։ 

Այստեղ կան նաև հինավուրց քաղաքներ, այդ թվում շատ ամուր 

Արխ ա յո պ ոլիսը՝09։ Այ ստեղ է գտնվում նաև Սեռ ա ս տր պո լի ս ըս0, Պի֊ 

տիուսԱ 1 ամրոցը, իսկ Ւբերիայի սահմանների վրաճ Ս կան դան112 և 

Ս ա րա պա նիսըա։ Այս տեղ են նաև նշանավոր քաղաքներ Հռոդոպո֊ 

լիսրԱՀ և ՄոխորեսիսըԱ5։ Գետի ձախ կողմում տարածվող Լազիկան 

լավ քայլողի համար մեկ օրվա ճանապարհ է, սակայն այս մասն 

անմարդաբնակ է։ Նշված երկրի հարևանությամբ ապրում են Պոն֊ 

տ ակ ւսն կոչված հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը։ Լազիկա յի այս մասում, որր բոլո-

րովին անմարդաբնակ է, Հուստինիանոս կայսրը իմ ժամանակնե֊ 

ր ում կառուցեց Պետրա քաղաքր։ Հենց այստեղ էր, որ Հովհաննեսր, 

Ցիվոս մ ա կան վան յա լր, հաստատեց մոնո պոլիոնը, որի մասին ես 

վերևում խոսեցին6 և պատճառ դարձսվ լագերի ապստամբության: 

Պետրայից հարավ գտնվում են հռոմեական սահմանները։ Այստեղ 

կան մարդաշատ շրջաններ՝ Հռիւլայոն կոչվածը117, ԱթենքրԱՏ և բազ֊ 

մաթիվ ուրիշներ՝ մինչև Տրապիզոն։ Երբ լա զե ր ր Խոսրովին առաջ֊ 

հորդեցին Պետրա, ապա չկամենալով պարսիկներին ցույց տալ 

— 1 5 8 — 



[ Պ ա ր ս կ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն գիրք երկրորդ , զլոփւ 2 9 ) 

իրենց բնակատեղիները, նրանց անցկացրին Բոաս գետով, Ֆասիսն 

ունենալով իրենց աջ կողմում։ Նրանք իբր թե մտահոգված էին աչն 

բանով, որ ժամանակ չկորցնեն Լև ավելորդ] ջանք չգործադրեն 

անցնելով Ֆասիս գետը, թեև Լազիկան ամենուրեք և Ֆասիս գետի 

այս ու այն կողմից էլ՝ դժվարանցանելի է։ Երկրի երկու կողմում էլ 

բարձրաբերձ ժայռեր են, որոնք այստեղ կազմում են երկար կիր-

ճեր։ Այսպիսի անցումները Հ ռո մ ա յե ց ին եր ը հունարեն լեզվով ան-

վանում են 1լլեյսուրներ։ Բայց այն պատճառով, որ նշված ժամանակ 

Լազիկան անպաշտպան էր, պարսիկները լազերի ուղեկցությամբ 

հ եշտությամբ հասան Պետրա։ 

Արդ, Գուբազեսը, իմանալով պարսից հարձակման մասին, դի-

մեց ՛հադիսթայո սին, որ նա իր մարդկանց ուղարկի պաշտպանելու 

Ֆասհս գետից այն կողմ գտնվող լեռնանցքր և ոչ մի դեպքում չվե֊ 

րացնի Պետրայի պաշարումր, մինչև որ չգրավեն այն և պարսիկնե-

րին չգերեն։ Իսկ [9* ո ւբ ա զե ս ր] կոլխերի ամբողջ զորքով գնաց Լա֊ 

ղի կայի սահմանները, այնտեղի լեռնանցքը մինչև վերջ պաշտպա-

նելու համար։ Նա մի փոքր առաջ ալանների և սաբեյրների հետ դա-

շինք էր կնքել, որի համաձայն երեք կեն տ ին ա ր [ոսկու] դիմաց 

նրանք նախ պետք է Լազիկա երկրին ձեռք չտային, իսկ երկրորդ՝ 

պետք է Ւբերիան այնպես մ ա ր դա թ ա փ անեին, որ պարսիկներն ա յ լ ֊ 

ևս չկարողանային այստեղ անցնել։ Դուբազեսր նրանց խոստացավ, 

որ դրամ ական այդ գումարը կտա կայսրը։ Նա Հուստինիանոս կայ֊ 

սեր հայտնեց իր կնքած համաձայնության մասին և խնդրեց բար-

բարոսներին ուղարկել դրամական այդ գումարը և անմխիթար վ ի ֊ 

ճակում գտնվող լազերին մի փոքր շնչելու հնարավորություն տա: 

Նա միաժամանակ հիշեցնում էր, որ [հռոմեական] պետությո ւնր 

իրեն պարտք է տաս տարվա ռոճիկ, որովհետև ինքը պալատոււ) 

սիլենտիարիոսի պաշւԻոնն ուներ, և երբ Խոսրովր ոտք դրեց Կոլխիս, 

հեռացավ ոչինչ չստացած: Հուստինիանոս կայսրը մտադիր էր բա֊ 

վարարել այս խնդիրքր, բայց ինչ֊որ մի գործով զբաղված լինելով, 

որոշված ժամանակին չուղարկեց դրամը: Ահա Գուբազեսի դրու 

թյունն այս ս/ի սին էր։ 

Իսկ Դագիսթայոսը (նա դեռ երիտասարդ էր և միանգամայն 

անընդունակ մարերի դեմ պատերազմելու) իրադրության համեմատ 

ձեռներեցություն չցուցաբերեց։ Նա, անկասկած, պարտավոր էր 

ղորքի մեծ մասն ուղարկել լեռնանցքը ու ինքը ևս շտապ կարգով 

գործին ձեռնամուխ լիներ։ Սակայն նա կարծես ինչ֊որ երկրորդա֊ 

կան գործ համարելով այդ, ընդամենը հարյուր մարդ ուղարկեց: 
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Իսկ ինքն ամբողջ զորքով Պետրան էր պաշարում, բայց ոչ մի հա֊ 

*ողութ(ան չէր հասնում, թեև թշնամիները փոքրաթիվ էին։ Նրանք 

սկզբում հազար հինդ հարյուր հոգուց պակաս չէին, սակայն երկար 

ժամանակ հ ռոմ ա յե ցին ե րից և լազերից պաշարված լինելով և հար 

վածներ ստանալով, թեպետ կռվում էին չտեսնված քաջությամբ, 

այնուամենայնիվ նրանցից շատերր սպանվեցին և շատ քչերր կեն֊ 

դանի մնացին։ Պարսիկները, ընկնելով հուսահատության և դժվա֊ 

րին դրության մեջ, տեղից չէին շարժվում, իսկ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր 

պարսպի մոտից փոքր տարածության վրա ստորգետնյա անցք փո֊ 

րեցին, որի վրա կանգնած պարիսպն ան մ իջա պե ս փուլ եկավ։ Սա֊ 

կայն այս վայրի ներսում հենց պա րս պ ին կպած մի շենք կար, որր 

ծածկում էր փուլ եկած պարսպի ամբողջ տարածությունը և պաշար֊ 

վածների համար ոչ պակաս ապահով պատվար դարձավ։ Սակայն 

դա հռոմ ա յեցիներին բոլորովին չվհատեցրեց։ Համողված լինելով, 

որ պարսպի մի այլ վայրում նույնր գործելով իրենց հնարավոր 

կդառնա գրավել քաղաքը, նրանք առավել ևս հուսադրվեցին։ Այդ 

մասին Ղ ա դիսթ ա յո ս ր հայտնե ց կայսեր և խնդրեց նրան հազթանա֊ 

կի համար իրեն պարգևատրում պատրաստի, միաժամանակ նշելով 

իրեն և իր եղբոր պարգևելիք գումարի չավ։ը, որովհետև շուտով 

ինքը գրավելու էր Պետրան։ Պարսիկները, թեև շատ քչերն էին 

մնացել, անհավատալի կերպով դիմադրում էին հռոմայեցի-

ների և ճաների ուժեղ գրոհն ե րին։ Երբ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի գրոհն ե ր ր 

ոչ մի արդյունք չտվեցին, նրանք նորից փ ո րձեց ին ստորգետնյա 

անցք փորել և այնքան փորեցին, որ արդեն երևում էին պ ա ր ս պ ի 

հիմ քերբ, որոնք այլևս գետնի վրա չէին, այլ մեծամասամբ օդում 

էին կա խված և պարիսպր պատրաստ էր ան մ իջա պ ե ս փլվելու։ Եվ 

եթե Դ ագիսթայոսր անմիջապես հիմքերր կրակի տարէ ինձ թվում 

Է, որ նա իսկույն 1քգրավեր նրանց քաղաքը։ Բայց նա սպասելով 

կայսրից ակնկալածը, ժամանակ Էր վատնում և անգործ մնում։ 

Հռոմ ա յեցիների ճամբարում ահա գործերն այդ վիճակում Էին։ 

30. Այդ միջոցին Մերմերոեսր մարերի ամբողջ զորքով անց֊ 

նելով Իբերիայի սահմանները, առաջ Էր շարժվում՝ իր աջ կողմում 

ունենալով Ֆասիս գետը։ Նա բոլորովին չէր ուղում Լազիկայի բնա֊ 

կավայրերի միջով գնալ, որպեսդի այնտեղ որևէ արգելքի չհանգի֊ 

պի։ Նա շտապում էր փրկել Պետրա քաղաքը և այնտեղ գտնվող 

պարսիկներին։ Պարսպի մի մասը հանկարծակի արդեն փուլ էր 

եկել, որովհետև ինչպես ես ասացի, այն օդում էր կախված։ Հռո֊ 
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մ ե ա էլան զորքի ը հիսուն հո զի կամավոր կերպով մտան քաղաք և 

րարեհաղթ կին հայտարարում Հուստինիանոս կայսեր։ նրանը դրի 

խավորում էր հայկական ձադում ունեցող մի երիտասարդ, անունր 

Հովհաննես՝ Թովմայի որդին, Գուզես մականունովՀիշյալ Թով֊ 

ման կայսեր կարգադրությամբ Լազիկայում բազմաթիվ ամրություն֊ 

ներ էր կառուցել և գլխավորել այնտեղի ղորքր։ Կայսրր նրան խո֊ 

հեմ մարդ էր համարում։ Ահա Հովհաննեսր պարսիկների հետ կովի 

բռնվելով, վիրավորվեց և անմիջապես իր մարդկանց հետ շարժվեց 

դեսլի ճամբարը, որովհետև իրեն օգնության չեկավ հռոմեական 

զինվորներից և ոչ մեկր, իսկ մի պարսիկ Միրրանես անունով, որը 

Պետրայի կայազորի պետն էր, քաղաքի բախտի մասին երկյուղելով, 

կարգադրեց բոլոր պ ս։ ր ս ի կն ե ր ին համառ կերպով պաշտպանվել, 

իսկ ինքր գնալով Դ ա դի ս թ սյ յո ս ի մոտ դիմեց նրան սիրալիր և խա-

բուսիկ խոսքերով^ խ ո ս տ ան ա լո վ առանց գիմ ա դրության շուտով 

հանձնել քաղաքը։ Նրան այդ ձևով հաջողվեց ձգձգել հռոմեական 

դորքերի ան մ իջա կան մուտքր քաղաք: 

երբ Մերմերոեսը իր զորքերով հասավ լեռնանցքը, նրանց քա-

ջս։ բար գիմ ա դրեց սյյնտեղ գտնվող հարյուր հոգուց բաղկացած 

հ ռո մ ե ա կ ան պահակազորը, որր ետ էր մզում նրանց, ովքեր փոր-

ձում էին անցնել: Սակայն պա րս ի էլն ե ր ր չէին նահանջում, նրանց 

սպանվածներին անրնդհատ փոխարինում էին նոր ուժեր, և առաջ 

շարժվում, ամբողջ ուժով ճնշում գործելով լեռնանցքր [պահսլա ֊ 

նողների] վրա: Պարսիկներից սպանվեցին ավելի քան հազար հոգի, 

հռոմ ա յեցիներն ուժասպառ ե ղանճ կոտորելով թշնամոլն, բայց 

հակառակորդի [գերազանց] ուժերի ճնշման տակ նահանջեցին և 

Փրկվեցին շրջակա բարձունքներում: Այդ մասին իմանալով Դագիս֊ 

թայոսը, անմիջապես վերացրեց պաշարում ր և առանց զորքին որևէ 

կարգադրություն անելու, արշավեց դեպի Ֆասիս գետր: Նրան էին 

հետևում բոլոր հռոմ ա յեցիներր, ճամբարում թողնելով իրենց ամ-

բողջ ունեցված քր; Պ արսիկներր տեսնելով կատարվածր, բացեցին 

դարպասները և դուրս դալով շարժվեցին դեպի թշնամու վրանները՝ 

նպատակ ունենալով կողոպտել ճամբարը։ Սակայն ճաներր (սրանք 

չհետևեցին Դ ա դի սթ ա յո սին) շտապեցին փրկելու [ճամբա րր] և 

առանց դժվարության փախուստի մտանեցին թշնամիներին ու շա-

տերին կոտորեցին։ Պ արսիկներր փախչելով մտան պարսպից ներս, 

իսկ ճաներն ավարի տալով հ ռո մ ա յե ց ին ե րի ճամբարր, անմիջապես 

շարժվեցին դեպի Հռիզայոն։ Այնտեղից նրանք հասան Աթենք] 0 և 

Տրապիզոնի վրա յով վերադարձան իրենց երկիրր: 

— 1 6 1 — 

1 1 - 4 8 2 



«Պատերազմների մասին» դիրք երկրորդ, դլուխ 110 

Մերմերոեսը և մարերի զորքը տեղ հասան Դադիսթայոսի հե֊ 

ռանալուց ինն օր հետո։ Նրանք այնտեղ դտան պարսից կայազորից 

ողջ մնացած երեք հարյուր հիսուն վիրավորների և շարքից դուրս 

եկածների, ինչպես և ընդամենը հարյուր հիսուն հոդի ռազմունակ 

զինվորների: Մնացածները սպանվել էին, րայց կենդանի մնացած-

ներր սրանց դիակները պարսպից դուրս չէին նետել, այլ [թողել 

էին տեղում] և զարմանալի կերպով դիմանում էին խեղդող դար-

շահոտության: Նրանք դիմել էին այդ քայլին, որովհետև չէին ուզում 

թշնամիներին ցույց տալ իրենց մեծ կորուստները, որպեսզի նրս/նց 

պաշարումը շարունակելու ցանկության չներշնչեին: Ա երմերոեսր 

այպանեց և յացի ու ողբի արժանի համարեց հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի սլե-

տոլթյունը, որ այնքան թույլ ! բ , որ ոչ մի կերպ չկարողացավ հար-

յուր հիսուն անպաշտպան պա րսիկներին սլ արտ ութ յան մատներ Նսւ 

շտապեց վերականգնել պարսպի քանդված մասերը։ Եվ որովհետև 

պատրաստի չկար ո չ կիր և ո չ էլ որևէ այլ շինարարության պիտա-

նի նյութ, մտածեց հետևյալը։ Կտավից պատրաստված այն ոլար-

կերի մեջ, որոնցով պարսիկներն իրենց պարենն էին բերել Կ ո լխ ի ս, 

ավազ լցրեց, քանդված պատերի տեղում քարերի փոխարեն դար֊ 

սեց և այդ ձևով պատնեշ կառուցեց։ Նա ընտրեց և այնտեղ թողեց 

երեք հազարանոց մարտունակ զորք, որին տվեց պարենամթերք* 

ոչ երկար ժամանակի համար, կարգադրելով հոգ տանել պարսպի 

վերանորոգման գործին, իսկ ինքը, մնացած ամբողջ զորքով ետ 

շարժվեց: Որովհետև իր եկած ճանապարհին նա չկարողացավ ձեոբ 

բերել որևէ պարենամթերք, իսկ ամբողջ ունեցածը, որ դորրը ձեռք 

էր բերել, անցնելով Ւբերիայի միջով, թողել էր Պետրայում, ապա 

որոշեց այլ ճանապարհով դնալճ լեռների վրայով, որտեղ, ինչպես 

տեղեկացել էր, մարդիկ են բնակվում և հնարավոր կլի)ւեր ավարով 

գոյությունը պահպանել։ Այս ուդևո րության ժամանակ, երր /պար-

սիկները ճամբար էին դրել, չաղերի մեծամեծներից մեկրճ Ֆուբե-

լիս անունով, առաջնորդեց Դագիսթայոսին երկու հազար հռոմա-

յե ցին երի հետ, որոնք դարան մտան, ապա հարձակվեցին ու սպա-

նեցին ձիեր արածացնող մի քանի պարսիկների, և Հափշտակելով 

ձիերը՝՝ հեռացան: Սրանից հետո Մերմերոեսը պարսից զորքով 

շա րժվեց ա յդտ եղից։ 

Գոլբաղեսը, իմանալով, թե ինչ կատարվեց հռոմ այե ցին երի 

հետ Պետրսյյում և լեռնանցքում, երկյուղ չզգաց, ոչ էլ հրաժարվեց 

կիրճի պաշտպանությունից, փրկության հույսը կապելով այդ [վայ-

րի] հետւ Նա հավատացած էր, որ պարսիկները, հռոմ այեցիներին 
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մղելով Ֆասիս դետից աչն կողմը, եթե Նույնիսկ անցնեն լեռնանց-

քով և նրանց Հաջողվի Հասնել Պետրա, ասլա դրանից լազերի երկի-

րը ոչ մի վնաս չի կրի, որովՀետև, պարսիկները չունենալով նավեր, 

ոչ մի կերպ չեն կարողանա անցնել Ֆասիս գետր։ Այս գետը շատ 

խորն է և լայն, նրա Հոսանքն այնքան ուժեղ է, որ թափվելով ծուէր 

դեռ երկար դնում է, առանց [ծովին] խառնվելու, այնպես որ նա֊ 

վարկողներր նույնիսկ ր ա ց ծովում խմելու ջուր են ունենում: Բացի 

դրանից լազերը դետի այս կողմում ամեն ուրեք պա Հ պանական կե-

տեր Հին ստեղծել և թշնամին նույնիսկ նավերից օգտվելու դեպքում, 

չէր կարոդ ափ դուրս գալ: Հուստինիանոս կայսրր սաբեյրնԼրի ցեղին 

ուղարկեց որոշված դրա մ ա կան դումարր և միաժամանակ դրամա-

կան պարգևներ շնորՀեց Դուբազեսին և լազերին: Նա դեռ շատ առաչ՝ 

մեծ դորք էր ուղարկել Լազիկա, որը սակայն դեռ տեղ չէր Հասեյ: 

երան գլխավորում էր ՛Թրակացի Հռեկիթ ան գո սը, մի շատ խոՀեմ և 

քաջ պատերազմող մարդ։ ԱՀա ա յդպիսին էր դրոլթ ւունր: 

Մերմե րոեսը, բարձրանալով լեռները, ինչպես ասացի, շտա֊ 

սլում էր այդտեղից առատորեն անհրաժեշտ պարենր մատ ակ արա֊ 

րել Պե տբային, քանի որ իրենց Հետ բերած պար են սւմթերքը այդ-

տեղի երեք Հազարանոց կա յազորին բավարար չէր: Իր ձեռքն ան֊ 

ցածը սակայն Հազիվ Հազ բավարարեց իր զորքին, որը երեսո ւն 

Հազարից պակաս չէր, այդ պատճառով Հնարավոր չեղավ բավարար 

քանակությամբ պարեն ուղարկել Պետրա։ Նա եկավ այն եզրակացու֊ 

թյան, որ ավելի ձեռնտու է, իր զորքի մեծ մասր Հեռացնել Կոլխի֊ 

սից, տեղում թողնելով փոքրաթիվ [զորք], որի առաջադրանքը կլի-

նի ձեռք բերեյ անՀրաժեշտ [պարենամթերքը] . դրա մեծ մասր կո-

մա սւ սյ կ ա ր ա բվի Պ ե տ բայի ամրոցին, իսկ մնացածով կբավարարվի 

ինքը։ Նա ընտրեց Հինդ Հ ա դա ր մարդ և տեղում թողեց, նրանց վրա 

նշանակեց երեր Հրամանատարներ, ինչպես և Ֆաբրիզոսին, գտնե-

լով, որ այստեղ ավելի թողնել Հնարավոր չէ, որովՀետև թշնամի-

ներ ամենևին չկային, իսկ ինքր մնացած զորքի Հետ եկավ Պերսար֊ 

մենիա և Հանգստանում էր Դուբիոսի շրջակա գյուղերում: 

Հինգ Հազարանոց ղորքր մոտեցավ Լազիկայի Հեռաստաննե-

րին , ճամբարեց Ֆասիս գետի ափին և փոքր խմբերով ավարառում 

էր շրջակա գյուղերը։ Այդ մասին իմացավ Գուբազեսր և մարդ ու-

ղարկեց Դագի սթ ա յո սին Հայտնելու, որ նա շտապի օգնության գալ, 

որովՀետև երկուսով միայն Հնարավոր կլինի մեծ վնաս Հասցնել 

թշնամուն։ [ Դադիսթայոսը] այդպես էլ արեց։ Նա Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի 

ամբողջ զորքով առաջ շարժվեց՝ իր ձախ կողմում ունենալով Ֆասիս 
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գետր և Հասավ այն վայրը, ուր դետի մյուս ավւին ճամբար էին դրեք 

լաղերր: Այս մասում Ֆասիսն ան ցան ե լի է, մի բան, որ հ ռո մ ա յ ե ֊ 

ցին երբ և պ ա ր ս ի կն ե ր րՀ տեղանքին անծանոթ, չդիտեին , իսկ լադերը 

քաջածանոթ՝ անսսլասելի անցան [դե տ ր] և միացան հոոմայեցինե֊ 

րի դորքին: Պ արսիկներն իրենցից հադար հոդի ա ոսւջն ա կա ր դ ղին֊ 

վորներ րնտրելով առաջ ուղարկեցին, որսլեսդի թույլ չտան [ թ ր շ ֊ 

նամուն] իրենց ճամբարին վնաս հասցնելու։ Նրանցից երկու հոդի, 

որոնք հետախոլղության նպատակով առաջ էին անցեր ան ակն կա լ 

կերպով րնկան թշնամու ձեռքր և ամեն ինչ հայտնեցին. հոոմայե֊ 

ցիներն ու լադերն ան ս սլա ս ե լի հ ա րձա կ վե ց ին այ դ հադար հոդոլ 

վրա, ե ոչ մեկին հնարավորություն չտվեցին փախչել, շատերը կո֊ 

տո ր վեցին, ոմանք էլ ղերի րնկան, ո բոն ցից Դուբադեսր և Դադիս֊ 

թայոսն իմացան մարերի ւլորքի քան ա կի, հեռավորության, ինչսլես 

ե վիճակի մասին: Այնուհետև ամբողջ ղորքով շարժվեցին նրանց 

վրա, պատրաստվելով հ ա րձա կ վե լ մութ գիշերով։ Նրանք տա սնև֊ 

չորս հազար հոգի էին: Պ ա ր ս ի կն ե ր ր թ շն ա մ ուց երկյուղ չէին զգում, 

որովհետև համարում էին, որ դետն անանցանելի է, իսկ հաղւսր 

Հողին էլ աո անց [թշնամու)յ] հանդիո/ելու սլետր էր որ երկար ւ\սյ~ 

ՆասրսրՀ դնացած լիներ, դրա համար իւոր քուն Հին մտել: Հոոմայե֊ 

ցիները և լաղերր վաղ ա ոավո տ յան ան ա կն կ ա լ հ ա րձա կ ւ/ ե ց ին նրանց 

վրա, մի մասին գտնելով դեռևս քնած վիճա էլում, մի մ սւ ս ին Էլ նոր 

արթնացած ու մերկ՝ սլառկսւծ փռվածքն երի վրա. [պարսիկներից] 

և ոչ մեկին չհաջողվեց զեն րի դիմեր Շատերր թշնամու ձեոքն անց-

նելով կո տո րվ ում Էին, ոմանք Էլ դերի բոնվում, որոնց թվում նա\ւ 

մի հրամանատար: Միայն քչերին հաջողվեց մ թ ո լթ յան շնորհիվ 

փախուստի դիմելով փրկվեր Հո ո մ ա յե ց ին ե րն ու լաղերր գրավում 

են ճամբարը և բոլոր դրոշներր, ավար են վերցնում մեծ բան ա կ ո ւ ֊ 

թ յ ա մ բ դենք, շատ դրամ, ինչպես և բազմաթիւ! ձիեր ու ջորիներ։ 

հրանր [թշնամուն] հալածեցին երկար տա րած ության վրա և հ ա ս ւսն 

Իբերիա, ուր հանդիպեցին և ուրիշ պարսիկների, որոնցից շատե֊ 

րին նույնսլես կոտորեցին: Ահա այս ձևով սլա րս ի կն ե րր հեռացան 

Լազիկա յ ի ց , իսկ հռոմ ա յեցիներն ու րսդերր բ ա ր բ ս։ ր ո սն ե ր ի՝ Պետ֊ 

բա տանելու ն սլ ա տ ա կո վ Իբերիա յից բերած մեծաքանակ ալյուրն 

ու սլարենամթերրր կրակի տվեցին՛ Նրանք լազերից շատերին թ ո ֊ 

դեցին լեռնանցքում, որպեսզի թայլ չտան սլա րսի1լնե րին Պետրա յին 

պարեն հայթայթել, ի ս կ մնացածներն ավարով ու գերիներով բ ոն ե ֊ 

ցին վերադարձի ճանապարհր։ Լրանում Էր հ ոո մ այեցին երի՝ լղար֊ 
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սիկների հետ կնքած դին ա դա դարի չորրորդ տարին, իսկ Հուստի 

ն ի ան ո ս կայս եր ինքնակալութեան քսաներեքերորդ տ ա ր ին՝ձ]: 

Հովհաննես Կա պա դո վկա ցին սրանից մեկ տարի առաջ կայսեր 

հրաւէանով եկավ Բյոււլան դիոն, որովհետև այն ժամանակ արդեն 

վախճանվել էր Թեոդորա թա դուհ ինՀՀ2, բայց նրան չհաջողվեց վեր֊ 

ստանալ իր նախկին պաշտոններից և ոչ մեկր, Ա նա, հակառակ իր 

կամքին մնաց հոդևորական, թեև շատ հաճախ կր կայսր դա ռն ա լու 

մասին դո լշա կո ղ ե ր ա ղն ե ր տեսնում: Ւ ս կա սլ ե ս որ դեմոնր սիրում 

է սնապարծ և մտաւէոր տեսակետից խախուտ մարդկանց ներշնչել 

ամենամեծ և ա մ են ա ր ա րձր հույսերր: Հովհաննեսին անւԼերջ դանա֊ 

զան բաներ էին ներշնչում, նաև այն, որ նա պետք է հադնի 0 դո ս ֊ 

տոսի հանդերձանք։ № յո լղան դի ոն ո ւմ կաՐ 0 դո ս տ ո ս անունով մի 

հո դևո րական՝ սուրբ Սոֆիա տաճարի թան կ ա դին իրերր պաՀլդանո֊ 

ղր։ Ահա երբ Հովհաննես ր բռնի հո դևո րական ձե ռա դրվեց, նա չու-

ներ հ ո դևո րա կան ի հ ան դե րձան ք, և նրան ստիպեցին հադնել մոտա-

կայքում պատահած հՒշյա1 Օդոստոսի փիլոնն ու պատմուճանը և 

իմ կարծիքուէ կանխագուշակությունն այս կերպ իրականացավ: 




